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  Geheime droomprins


  ROBYN DONALD


  


  Hannah hoopt, op een eiland ver van huis, haar verleden achter zich te kunnen laten. Wanneer ze wordt overvallen door een tropische koorts, wordt ze gevonden door een adembenemende man. Hij brengt haar naar huis, stopt haar in bed en neemt haar zelfs in zijn armen tot de koorts is gezakt. Voor ze hem kan bedanken, is hij echter alweer verdwenen. Wanneer ze ergens anders moet aansterken, blijkt hij de eigenaar van het huis waar ze logeert.


  


  De explosieve aantrekkingskracht  die ze zich levendig kan herinneren  is er nog steeds, maar of ze hem kan vertrouwen?


  Biografie


  


  


  


  Robyn Donald woont samen met haar man en een grote labrador in Nieuw-Zeeland, waar ze ook is opgegroeid. Een tijd lang heeft ze haar geld verdiend met lesgeven, maar toen ze ontdekte dat ze veel meer plezier beleefde aan het schrijven van romantische verhalen heeft ze de school de rug toegekeerd. Op momenten dat ze niet schrijft, houdt ze zich bezig met lezen, tuinieren en reizen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  


  Trommels dreunden door de broeierige, tropische nacht. De krachtige slagen verdrongen haast het geluid van de gitaren.


  Met een gespannen glimlach keek Hani Court van een afstandje naar de lachende en zingende menigte.


  Met typisch Polynesisch enthousiasme hadden de dorpsbewoners zich in de feestelijkheden gestort. Het feest was georganiseerd als dank aan de studenten Techniek uit Nieuw-Zeeland, die het plaatselijke, zwaar verwaarloosde watersysteem hadden verbeterd.


  Eerst was er een feestmaaltijd geweest en was iedereen aan het dansen. Als juf van de plaatselijke school werd Hani echter niet geacht mee te doen.


  In plaats daarvan keek ze naar de wervelende kleurrijke patronen die de dansers maakten, terwijl ze probeerde de heimwee te onderdrukken naar haar vaderland, Moraze. Ook daar werd gedanst, onder een minstens even grote, zilveren maan. Daar dansten ze de sanga, een expressieve, erotische dans van verlangen.


  In deze dans, hier op Tukuulu, mijlenver van Moraze, zag ze dezelfde gracieuze handbewegingen, en dezelfde elegante sensualiteit die ze uit de sanga kende.


  Zes jaar geleden had ze geaccepteerd dat ze de sanga nooit meer zou dansen, dat ze nooit meer zou lachen met haar broer Rafiq, nooit meer zou paardrijden over de wilde grasvlakten van Moraze. Nooit meer zou ze haar volk horen juichen naar hun vorst en naar haar. En nooit meer zou ze begeerte voelen…


  Jammer genoeg was acceptatie niet hetzelfde als berusting. Getroffen door een plotselinge steek van verlangen naar alles wat ze door haar stommiteit had moeten opgeven, keek ze om zich heen. Niemand zou haar missen als ze ertussenuit kneep en naar huis ging.


  Een vreemde huivering trok langs haar ruggengraat. Ze hield haar adem in, en haar maag trok samen toen ze recht in twee staalblauwe ogen keek. Als bevroren bleef ze staan, knipperend met haar ogen.


  Hij stak boven iedereen uit. Zijn lengte werd nog eens benadrukt door zijn brede schouders, en zijn krachtige trekken maakten hem uitzonerlijk knap. Maar het was vooral het air van zelfvertrouwen en autoriteit dat maakte dat hij direct opviel.


  Hani bleef stokstijf stilstaan met al haar zintuigen op scherp. Wie was hij? En waarom staarde hij zo naar haar? Ze voelde haar ogen groter worden, toen hij haar richting uit kwam, en ze onderdrukte de instinctieve drang om weg te rennen. Haar aarzelende blik ontmoette zijn samengeknepen, glanzende ogen, een lachje speelde om zijn krachtige mond. Ze bloosde toen ze begreep waar zijn interesse vandaan kwam: seksuele aantrekkingskracht.


  Oké, dat kon ze wel aan. Een ogenblik was ze opgelucht, toen werd ze onaangenaam verrast door de even onstuimige als onwelkome reactie van haar eigen lichaam.


  Nooit eerder, zelfs niet de eerste keer dat ze Felipe had ontmoet, had ze zo’n weekmakend gevoel in elke vezel van haar lichaam gehad als nu. Hij kwam steeds dichterbij, en ze kreeg kippenvel. De kleine haartjes op haar huid stonden rechtovereind alsof ze een aanval verwachtte. Gewaarschuwd door haar fysieke reactie spande ze haar spieren, die de verontrustende neiging hadden slap te worden, en maande haar hart tot kalmte.


  Hou je een beetje in, zei ze tegen zichzelf. Hij wil waarschijnlijk alleen maar dansen. En misschien een beetje flirten om de tijd te doden.


  Die gedachte was echter al genoeg om haar hartslag tot koortsachtige hoogte op te jagen.


  Misschien dacht hij dat ze van hier was. Ook al was ze langer dan de meesten hier, met haar zwarte haar en goudbruine huid kon ze makkelijk doorgaan voor een eilandbewoner.


  Hij kwam naast haar staan.


  Zijn glimlach, die een sensualiteit bezat die zijn natuurlijke overwicht nog eens versterkte, voelde ze tot in haar tenen. Geschokt realiseerde ze zich dat alle vrouwen, heimelijk of niet, naar hem keken. Ze voelde weerstand in zich opwellen. Hier stond een man die zijn krachtige mannelijke aantrekkingskracht als volkomen vanzelfsprekend beschouwde .


  Net als Felipe. Al was het niet eerlijk om Felipes zonden op hem te projecteren…


  ‘Mag ik me even voorstellen? Ik ben Kelt Gillan.’ Zijn stem klonk helder ondanks het omringende lawaai.


  Hani deed haar best om haar vurige reactie te temperen en glimlachte vaag, maar ze kon de begroeting en de uitgestoken hand onmogelijk negeren. Daar kwam nog bij dat ze onmogelijk kon ontkennen dat het vuur haar naar de wangen steeg toen ze opkeek en zag dat zijn blik op haar lippen was blijven steken. De intensiteit ervan bezorgde haar hete rillingen. ‘Hannah Court,’ zei ze, hopend dat haar koele toon hem zou afschrikken.


  Uiteraard liet hij zich niet zo makkelijk verjagen. Hij trok alleen een wenkbrauw op.


  Met tegenzin stak ze haar hand uit en zijn vingers omsloten de hare. Ze huiverde.


  ‘Heb ik u pijn gedaan?’ vroeg hij met een frons.


  ‘Nee, nee, helemaal niet.’ Zoekend naar een excuus voor haar onwillekeurige reactie, ging ze verder: ‘Alleen… Er liep iemand over mijn graf, denk ik.’


  Ze had al haar zelfbeheersing nodig om haar hand niet met een ruk terug te trekken. Zijn vingers waren warm en sterk  duidelijk de hand van een harde werker  en het leek alsof er een bliksemschicht door haar heen trok. Het was zo’n intens gevoel dat het haar verdoofde, en ze wist niets meer zeggen.


  Ze werd gered door de band, die abrupt ophield met spelen. De dansers stopten met dansen en draaiden zich naar de achterzijde van de dansvloer.


  De man keek over haar heen en kneep zijn ogen samen, waarop Hani hem meedeelde: ‘De stamoudsten zijn gearriveerd. Het is de bedoeling dat iedereen stil is.’


  Hij zag er niet uit als iemand die zich erg druk maakte over Polynesische rituelen, maar hij knikte ter bevestiging en keek toe hoe de voorname raad, die Tukuulu regeerde, in optocht voorbijkwam.


  Hani haalde diep adem. De leiders zouden vast een lange speech houden om de studenten te bedanken, en het werd als een belediging beschouwd om daarvan weg te lopen. Dat betekende dat ze wel een tijdje naast deze man moest blijven staan, maar ze hoefde tenminste niet met hem te praten. Bovendien had ze even de tijd om haar verwarring te bedwingen en een geschikt gespreksonderwerp te bedenken. Hoewel het haar niet uitmaakte of hij haar een halve gare vond, besloot ze opstandig.


  Met haar blik op de stamoudsten gericht, die zich voor de menigte opstelden, vroeg ze zich af waar hij vandaan kwam en wat hij hier kwam doen. Zijn lengte en die ogen, ijzig blauw als glanzend staal, deden Noord-Europese voorouders vermoeden, maar zijn olijfkleurige huid wees eerder op een mediterrane afkomst. Misschien kwam hij uit Australië of Nieuw-Zeeland, al kon ze zich geen uitgesproken accent herinneren.


  En wat zou hij hier komen doen? Tja, de enige bedrijfstak op Tukuulu was de nabijgelegen nikkelmijn, dus misschien had hij daar iets mee te maken.


  Als dat zo was, dacht Hani sluw, zou ze hem proberen te overtuigen van het feit dat het bestuur van de mijn meer verantwoordelijkheid moest nemen voor de school. Tenslotte had niet alleen het hele personeel er op school gezeten, ook hun kinderen gingen ernaartoe.


  Na ongeveer een halfuur van toespraken kreeg Hani last van de flikkerende fakkels. Ze knipperde met haar ogen en sloot ze toen helemaal. Niet nu, niet hier, smeekte ze in stilte, alsjeblieft. Voorzichtig deed ze haar ogen open, maar de vlammen priemden als rafelige scherven in haar brein. Het werd heet rond haar slapen en een zware pijn drukte op haar botten.


  De koorts was terug.


  Niet in paniek raken, gewoon rechtop blijven staan. Zodra ze klaar zijn, kun je weg.


  Na de laatste aanval, nu bijna twee maanden geleden, was ze er van overtuigd geweest dat ze eindelijk van die nare ziekte verlost was. Angst sloeg haar om het hart; de vorige keer dat ze ziek was geweest, had het schoolhoofd gezegd dat nog een aanval zou betekenen dat ze een poos in een milder klimaat zou moeten herstellen.


  Maar ze kon nergens heen, en ze had geen geld…


  Zich uitermate bewust van de zwijgende vrouw naast hem probeerde Kelt Crysander-Gillan zich te concentreren op de toespraken. Al kon hij niet alles begrijpen, het dialect van Tukuulu leek genoeg op het Maori om te kunnen volgen wat er gezegd  en gezongen  werd.


  Jammer dat de raad niet wat later was gekomen. Dan had hij tijd gehad om zich fatsoenlijk voor te stellen aan de dame met het boeiende gezicht en de afstandelijke manier van doen.


  Hij keek naar beneden en zag dat ze, tussen haar wimpers door, stiekem naar hem gluurde. Toen hun blikken elkaar kruisten, sloot ze haar mond en keek snel de andere kant op, zodat hij haar profiel kon bewonderen.


  Hij keek weer naar de spreker, maar zijn gedachten bleven bij de mooie contouren van haar gezicht en de zachte glans van haar prachtige huid.


  Zou ze van hier zijn? Als haar ogen echt zo groen waren als ze nu leken, was dat niet aannemelijk. En al was haar lange haar bijna net zo zwart als dat van de eilandbewoners hier, geen van hen had dezelfde donkerrode gloed. Misschien werkte ze hier. Toen hij binnenkwam had ze staan praten met één van de leraren. Ze droeg in elk geval geen ring, had hij gezien.


  Ruim een uur na hun komst gingen de stamoudsten eindelijk zitten, een teken dat het feest weer verder kon gaan. Er klonk een explosie van stemmen, al snel gevolgd door het ritmische gedreun van de trommels.


  De vrouw naast hem liep zonder iets te zeggen weg.


  Een ironisch lachje speelde om Kelts lippen terwijl hij haar weg zag lopen. De beroemde aantrekkingskracht van de Gillans was duidelijk tanende. Hij kon zich geen enkele andere vrouw herinneren die had gehuiverd bij het schudden van zijn hand.


  Zijn blik verscherpte toen ze bijna struikelde. Ze herstelde zich, maar bleef met gebogen hoofd staan.


  Zonder erbij na te denken deed Kelt twee stappen in haar richting, maar hij stopte toen ze weer verder liep, de hete duisternis van de nacht in.


  Maar er was duidelijk iets mis. Ze liep niet, ze slingerde over de laan met kokospalmen. En terwijl hij toekeek wankelde ze weer, deed nog een paar stappen en viel toen tegen de stam van een palm.


  Hij rende naar haar toe, en met zijn lange benen was hij in een paar stappen bij haar. Zodra hij binnen gehoorsafstand was, riep hij: ‘Gaat het?’


  Hani probeerde overeind te komen. Toen ze zijn diepe, koele, typisch mannelijke stem hoorde, zei ze zwakjes: ‘Ja, het gaat wel.’ Ze sprak met dubbele tong en ze realiseerde zich gegeneerd dat het leek of ze dronken was. Ze zag er vast ook dronken uit, zoals ze daar tegen die boom aan hing.


  ‘Kan ik iets voor u doen?’ Deze keer klonk hij kortaf.


  ‘Nee.’ Ga alsjeblieft weg, smeekte ze stilzwijgend.


  ‘Drank of drugs?’


  Hopend dat ze normaal zou klinken, kordaat en nuchter, antwoordde ze: ‘Geen van beide.’ Het klonk als vaag gebrabbel. Ze sloot haar ogen, probeerde hem te negeren en zich te concentreren om overeind te blijven.


  ‘Dat is moeilijk te geloven,’ zei hij vol afkeer. Zonder op antwoord te wachten tilde hij haar op alsof ze een kind was en vroeg: ‘Waar wilde u heen?’


  Zich verzettend tegen het overweldigende verlangen om zich geheel aan zijn goede zorgen over te geven, deed ze haar best om de juiste woorden uit haar verwarde brein op te diepen. ‘Rechtdoor, naar huis.’


  Schijnbaar moeiteloos droeg hij haar voort. Toen ze voor haar deur stonden, had ze al haar energie nodig om lang genoeg bij bewustzijn te blijven om haar medicijn in te nemen, voordat de koorts haar in een nachtmerrie zou doen belanden.


  ‘Waar is je sleutel?’


  ‘T-Tas.’ Haar lippen voelden stijf en dik aan. Ze hoorde hem iets zeggen, maar de woorden dansten in haar hoofd. Koude rillingen teisterden haar lichaam en ze fluisterde: ‘Koud, zo koud.’ Onbewust krulde ze zich dichter tegen hem aan in een poging wat van zijn warmte te stelen.


  Kelts weerbarstige lichaam reageerde automatisch, en zachtjes vloekend nam hij de tas uit haar krachteloze vingers. Haar stevig in zijn armen houdend, zei hij: ‘Het komt goed, ik breng u naar binnen.’


  Ze leek hem niet te horen. ‘N-Nachtkastje,’ brabbelde ze.


  Ze beefde nu zo hevig dat het leek alsof ze met haar tanden klapperde, maar ze was gloeiend heet, zo heet dat hij het door zijn kleren heen kon voelen.


  Even zette hij haar neer, en hij ondersteunde haar toen ze dreigde te vallen. Hij stak de sleutel in het slot, deed de deur open en tilde haar weer op. Eenmaal binnen in de kleine, schaars ingerichte woonkamer zocht hij op de tast naar het lichtknopje.


  De vrouw in zijn armen verstijfde toen hij het licht aanknipte en draaide haar gezicht weg van de lamp. Daardoor lag ze nu met haar mond tegen zijn borst, en hij kon haar lippen door het dunne katoen van zijn overhemd heen voelen. Vastberaden probeerde hij de overweldigende reactie van zijn lichaam op deze onbedoelde kus te negeren.


  Aan de andere kant van de kamer stond een deur open. In de veronderstelling dat daar de slaapkamer was, liep hij ernaartoe. Een blik door de deuropening bood zicht op een oud en eenvoudig bed. Een gammele lamp op de ladekast ernaast leek de enige verlichting te zijn. Hij legde haar voorzichtig op de sprei en deed de lamp aan. Hannah Court snikte zachtjes. Zijn instinct zei hem dat hij een dokter moest halen, maar ze deed haar ogen open, prachtige ogen. Inderdaad groen, en ook al stonden ze dof, ze waren nog steeds verleidelijk.


  ‘Pillen.’ Haar stem klonk schril en haar ogen waren enorm in het koortsig gloeiende gezicht. ‘Bovenste la.’


  Kelts gezicht lichtte even op toen hij het potje medicijnen zag. Hij herkende de naam van het medicijn niet, maar de in te nemen dosis bij wat slechts omschreven stond als De Koorts, stond er duidelijk op.


  ‘Ik zal wat water halen,’ zei hij nogal streng. Toen hij terugkwam had ze haar ogen gesloten. Ze had zich van het licht afgedraaid waardoor haar rok omhoog was gekropen en haar lange elegante benen bloot lagen. Kelt voelde lust opborrelen en klemde zijn kaken op elkaar. Snel trok hij de sprei over haar heen.


  ‘Hannah.’ Hij sprak expres luid en dwingend.


  Haar oogleden bewogen, maar ze gaf geen antwoord. Ze verkeerde nog steeds in het schemergebied van koorts en pijn.


  Kelt ging op de rand van het bed zitten, nam de juiste hoeveelheid pillen uit het potje en herhaalde haar naam. Deze keer reageerde ze helemaal niet. Met de rug van zijn hand voelde hij aan haar voorhoofd. Ze was gloeiend heet. Misschien kon hij beter een dokter halen in plaats van te proberen om de pillen bij haar naar binnen te krijgen.


  Pillen eerst, besloot hij, dan de dokter. ‘Mond open, Hannah,’ beval hij.


  Het duurde een paar seconden voor ze gehoorzaamde. Hij legde de pillen op haar tong en ging op dezelfde gebiedende toon verder: ‘Hier is water, drink op.’


  Ze bewoog als in een reflex, maar ze deed wat er gevraagd werd. Gulzig dronk ze het water, en ze slikte de pillen zonder problemen door.


  Daarna liet Kelt haar zachtjes op het kussen zakken en trok hij de sandalen van haar welgevormde voeten. Ze droeg geen panty en haar jurk leek hem comfortabel genoeg.


  Tot zijn verbazing protesteerde ze zachtjes, en pakte ze hem met één hand vast, daarna viel ze weer terug in bed. De greep van haar lange elegante vingers verslapte toen haar ranke lichaam weer met zo’n hevigheid begon te beven dat Kelt naar de deur snelde. Ze had hulp nodig en wel meteen. Hij was bijna bij de voordeur toen er een grote klap uit de slaapkamer kwam. In een paar stappen was hij weer terug.


  Hannah was uit bed gevallen en lag kronkelend op de grond. Ze kermde zacht met op elkaar geklemde tanden.


  Welke ziekte kon er nu zo snel toeslaan?


  Toen hij haar optilde draaide ze zich onmiddellijk naar hem toe, onbewust op zoek naar… geborgenheid?


  ‘Het komt goed Hannah, ik zal zo snel mogelijk een dokter halen,’ zei hij. Dit keer sprak hij zacht en vriendelijk, alsof hij tegen een kind sprak.


  ‘Ha-ni,’ fluisterde ze met langgerekte lettergrepen.


  Honey? Een koosnaam misschien. Haar huid leek in elk geval wel op honing, zelfs nu glansde ze nog zijdezacht.


  Zittend op de rand van het bed, sloot hij haar in zijn armen, verbaasd dat de omhelzing haar leek te kalmeren. Langzaam, bijna ongemerkt, begon het krachtige beven af te nemen.


  Maar toen hij haar wilde neerleggen, pakte ze hem zwakjes vast. ‘Blijf,’ mompelde ze bijna onverstaanbaar. ‘Blijf. Alsjeblieft… Raf…’ De rest ging verloren in onbegrijpelijk gemompel.


  Raf? Een minnaar? Verrast en geïrriteerd door een felle steek van iets wat onmogelijk jaloezie kon zijn, zei hij: ‘Rustig maar, ik ga nergens heen.’


  Dat leek haar gerust te stellen. Ze bleef rustig liggen en haar ademhaling werd regelmatiger.


  Hij keek naar haar knappe gezicht. Zijn broer Gerd zou zich rot lachen als hij hem zo zag zitten. Dit kleine kale kamertje vormde een waar contrast met de pracht en praal van de plechtigheid die hij kort geleden had bijgewoond in Carathia, een klein bergachtig land aan de Adriatische zee. Bij die gelegenheid had hun grootmoeder Gerd gepresenteerd aan het volk als de volgende vorst.


  Zijn broer was altijd doordrongen geweest van het feit dat hij eens Carathia zou regeren. En Kelt was oprecht dankbaar dat het leven in een gouden kooi niet zijn lot was. Zijn eigen titel, prins Kelt, hertog van Vamili, was ook bevestigd. Hopelijk maakte dat een einde aan de ontevreden geluiden onder het plattelandsvolk.


  Vorig jaar had hun grootmoeder, de groothertogin van Carathia, longontsteking gekregen. Ze was weer volledig hersteld, maar ze had Gerd teruggeroepen naar Carathia om de troonopvolging van het rijke landje te bezegelen. De ceremonie was in de smaak gevallen bij de aanwezige gasten  en bij de grote hoeveelheid aanwezige prinsessen. Met een cynisch trekje om zijn mond vroeg hij zich af of het zijn grootmoeder zou lukken om haar erfgenaam aan één van hen te koppelen. Hij verwachtte van niet. Gerd zou zeker zijn eigen vrouw kiezen.


  Met gefronst voorhoofd dacht hij aan de traditie die het leven van de Carathiaanse vorsten bemoeilijkte. Vlak voor de ceremonie was het weer opgedoken: iemand had de oude mythe van het tweede kind, de ware uitverkorene, opgerakeld. En in de bergen, waar de mensen vasthielden aan oude gewoonten, borrelde het van de opstandige gevoelens.


  Gelukkig had hij sinds zijn jeugd weinig tijd doorgebracht in Carathia, waardoor zijn aanwezigheid geen directe bedreiging vormde voor Gerd. Maar de berichten die hij kreeg van zijn informanten, beloofden niet veel goeds. Er was meer aan de hand dan wat onruststokerij. De geruchten leken te wijzen op het begin van een goed georganiseerd plan om Carathia dusdanig te ontregelen dat men een groot deel van ’s werelds meest waardevolle grondstof in handen zou weten te krijgen, dat vooral in elektronica werd gebruikt.


  De vrouw in zijn armen zuchtte en kroop nog dichter tegen hem aan, haar gezicht in zijn nek. Ze was niet meer zo warm en ze was opgehouden met beven.


  De verre dreun van de muziek was gestopt. Hij keek op de klok. De pillen werkten buitengewoon snel, het had ongeveer een uur geduurd.


  Ongewild reageerde zijn lichaam opgewonden op haar exotische geur en de ontspannen manier waarop ze tegen hem aan lag, alsof ze net de liefde hadden bedreven. Hij vervloekte zijn onhandelbare lichaam en bekeek haar gezicht. Het ging zichtbaar beter met haar. De koortsige blos was verdwenen en ze ademde weer normaal.


  Kort daarop begon ze enorm te zweten. Binnen een paar ogenblikken was haar katoenen jurk doorweekt. De stof plakte aan haar huid, waardoor de welving van haar heupen, de zachte glooiing van haar borsten, en haar lange slanke dijen goed uitkwamen.


  Lust vlamde op, een hardnekkige hunkering die hem met afschuw vervulde. Hij legde haar op bed. Even protesteerde ze zacht, strekte een arm naar hem uit, toen liet ze hem op de deken vallen en viel in een diepe slaap. Peinzend stond hij op en bekeek haar goed. Hij kon haar onmogelijk zo achterlaten, in die met zweet doordrenkte kleren. Dus wat nu?


  


  Toen Hani de volgende morgen nog een beetje slap maar zonder koorts wakker werd, vroeg ze zich af wie haar redder in nood was geweest. Kelt Gillan… Een ongewone naam voor een ongewone man. Ze kon zich vaag herinneren dat hij haar in zijn armen had genomen, maar daarna wist ze niets meer. Al zou ze, bedacht ze met een rilling, die stem nooit vergeten, zo koud en onvriendelijk toen hij haar had bevolen iets te doen. Maar wat? O, ja. Mond open. Ze glimlachte zwakjes en hees zichzelf op haar ellebogen om te kijken hoe laat het was. Meteen realiseerde ze zich dat ze een nachtjapon aan had.


  ‘Hoe…’ zei ze hardop. Ze ging rechtop zitten en keek haar kamer rond. De jurk die ze de avond ervoor had gedragen, lag over een stoel. Ze voelde haar wangen rood worden. Haar redder was zeker gebleven tot de koorts was gezakt. Ze was gaan zweten, en toen had hij haar jurk, nat van het zweet, uitgedaan. Ach, ze moest hem dankbaar zijn, besloot ze resoluut. Hij had gedaan wat nodig was. En al kromp ze ineen bij de gedachte dat hij haar naakte lichaam had gezien én aangeraakt, het was ook een troostende gedachte dat hij zich over haar had ontfermd.


  De rest van de dag bleef zijn hoekige, knappe gezicht in haar gedachten en vervulde haar met een onbezonnen opwinding. Het lukte haar maar niet die de kop in te drukken. In plaats van zich af te vragen waarom ze zo heftig reageerde op deze vreemdeling terwijl de gedachte aan intimiteit met elke andere man haar met afschuw vervulde, riep de gedachte aan zijn aanraking verraderlijk onweerstaanbare gevoelens in haar op. Tot ze zich herinnerde hoe geringschattend zijn stem had geklonken toen hij haar had gevraagd of ze dronken was of drugs had gebruikt.


  Ach, wat kon haar het schelen wat hij van haar vond, ze zou hem toch nooit meer zien…


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Drie weken later en een paar duizend kilometer zuidelijker, stond Hani op een houten veranda die uitkeek over een veel koeler gedeelte van de Grote Oceaan dan ze gewend was. Ze keek naar de gezichten van de vijf kinderen voor haar. Uiterlijk verschilden ze nogal: er was een veertienjarige schoonheid met donker haar, donkere ogen en een koperkleurige huid, maar er was ook een klein blond jongetje bij met zoveel zonnebrandcrème op zijn gezicht dat zijn witte huid glom. Toch kon je zien dat ze familie van elkaar waren.


  Hoe zou het zijn om kinderen te hebben? Somber duwde ze de gedachte weg. Dat zou niet gebeuren, nooit.


  ‘Hoe heet jij?’ vroeg de kleine blonde jongen.


  ‘Hani,’ zei ze automatisch.


  Haar uitspraak verwarde hen kennelijk, want het oudere meisje zei: ‘Honey? Wat een mooie naam.’


  De kleine jongen knikte. ‘Je huid heeft dezelfde kleur als honing. Heeft je moeder je daarom zo genoemd?’


  Op Tukuulu had ze zichzelf Hannah genoemd, maar ze vond Honey leuker. Even leek het haar een goed idee, het zou bovendien te nieuwsgierige mensen op het verkeerde been zetten, maar toch zei ze opgewekt: ‘Eigenlijk heet ik Hannah, maar als je wilt, mag je me Honey noemen hoor. En nu jullie weten hoe ik heet, wil ik ook wel eens weten hoe jullie heten.’


  Ze riepen allemaal door elkaar heen, maar voor iemand die zes jaar voor de klas had gestaan, was het niet moeilijk de namen te achterhalen. ‘En Kura, waar wonen jullie?’ vroeg ze het oudste meisje.


  ‘In Kiwinui,’ antwoordde ze gewichtig, er duidelijk van uitgaand dat iedereen wist waar dat lag. Maar toen ze doorkreeg dat Hani geen idee had, voegde ze eraan toe: ‘Het ligt in de volgende baai, maar we mogen de heuvel over en hier spelen als we het beleefd vragen. Dus mag het?’


  Hani kon die vijf paar verwachtingsvolle ogen niet weerstaan, als ze dat al zou willen. ‘Ik wil wel eerst weten hoe goed jullie kunnen zwemmen.’


  ‘We gaan niet zwemmen, want dan moet er een volwassene bij zijn,’ zei Kura. ‘Dat zegt mama. En de hertog werd boos toen hij ons een keer zag pootjebaden, terwijl het water maar tot aan onze enkels kwam.’


  De hertog? De nadrukkelijke manier waarop ze de titel had uitgesproken, gaf aan dat ze het niet in hun hoofd haalden om deze man, wie hij ook was, tegen te spreken. Nieuwsgierig vroeg Hani: ‘Wie is de hertog?’


  Verbijsterd keken ze haar aan. ‘Dit huis is van hem,’ legde Kura uit. ‘Hij is een soort prins. Zijn oma draagt een kroon en als ze doodgaat, wordt zijn broer ook een hertog en gaat hij in een groot kasteel wonen.’ Ze draaide zich om en wees naar de landtong achter hen. ‘Hij woont daar achter de pohutukawa-bomen.’


  De hertog of zijn broer? Hani onderdrukte een glimlach. ‘Ik vind het prima als jullie hier spelen. Kom je het wel even zeggen als je weggaat?’


  Ze slaakten een kreet van vreugde en renden weg, behalve de kleine blonde jongen, die Jamie heette. ‘Waarom heb jij groene ogen?’ vroeg hij, haar aanstarend.


  ‘Omdat mijn moeder groene ogen had.’ Hani onderdrukte een opwelling van verdriet. Zowel haar broer als zij hadden haar ogen geërfd: elke keer als ze in de spiegel keek, dacht ze aan Rafiq. Zo langzamerhand zou ze zich er toch mee verzoend moeten hebben dat ze hem nooit meer zou zien!


  Jamie knikte. ‘Ze zijn mooi. Waarom woon je hier?’


  ‘Ik ben op vakantie.’ De dag na haar laatste koortsaanval had het schoolhoofd haar gezegd dat als ze het aanbod om naar Nieuw-Zeeland te gaan  ‘lang genoeg om eens en voor altijd van de koorts af te komen’  niet aannam, de liefdadigheidsinstelling die de school bestuurde, niet langer de verantwoordelijkheid voor haar wilde dragen. Haar vliegticket zou worden betaald en ze hoefde niet te betalen voor het strandhuisje waar ze kon herstellen. Hoewel haar niet gezegd was dat ze ontslagen zou worden als ze niet ging, was dat wel duidelijk. En dus had ze zich laten overhalen om, al was het met tegenzin, de veilige haven van Tukuulu te verlaten.


  Nu zijn nieuwsgierigheid was bevredigd, zei Jamie nonchalant: ‘Tot later.’ En hij rende weg.


  Hani ging weer in de rieten stoel op de veranda zitten. Het strandhuis was luxueus maar eenvoudig ingericht. Het was verrassend groot en open: elke kamer had een glazen deur die toegang gaf naar de houten veranda met uitzicht over de baai. De huisbaas, een wat oudere man, had haar de avond ervoor van het vliegveld gehaald en haar hierheen gebracht. De bach had hij het genoemd.


  Ze glimlachte bij de gedachte aan zijn sterk Britse accent. Die keurige uitspraak was vast de reden dat de kinderen dachten dat hij van adel was. Nadat hij zich nogal stijfjes had voorgesteld als Arthur Wellington, had hij gezegd: ‘De ijskast en de provisiekast zijn voorzien van de meest essentiële spullen. Mocht u iets anders nodig hebben, aarzel dan niet om te bellen naar het nummer op de kalender naast de telefoon.’


  Ze had hem wel bedankt, maar ze realiseerde zich nu dat ze vergeten was hem te bedanken voor het feit dat ze hier mocht logeren.


  Met een diepe zucht wendde ze haar blik af van de kinderen en bekeek de baai eens goed. Amberkleurig zand lag in een boog tegen het ijsvogelblauwe water. Ze kneep haar ogen tot spleetjes tegen het felle licht en gluurde naar de landtong waar de huisbaas woonde. De steile hellingen lagen verborgen achter dezelfde donkergroene bomen die ook op het strand stonden, de lange kolossale takken uitgestrekt boven het zand. Zou het huis net zo stijf zijn als de huisbaas zelf? Ze hoopte van niet. Het zou niet passen in de prachtige, ongerepte omgeving.


  Luid geschreeuw trok haar aandacht weer naar de kinderen. Ze deden een spel waarbij veel geschreeuwd en gelachen werd, en af en toe renden ze wild over het strand. Voor het eerst in lange tijd voelde Hani energie in zich opborrelen. Glimlachend keek ze toe, en ze lette op dat de kleine Jamie niet te dicht bij het water kwam. De indringer kreeg ze pas in de gaten toen hij vlak bij het huis was. Ze hoorde gerinkel van paardentuig en keek om naar het paard, een prachtige vos, sterk genoeg om zonder moeite zijn lange, krachtig gebouwde berijder te dragen.


  Geschrokken keek ze naar de ruiter. Hij zat ontspannen op zijn rijdier, maar dat was niet de reden dat haar hartslag ineens een paar slagen oversloeg. Heel even  maar net lang genoeg om haar bang en blij tegelijk te maken  deed hij haar denken aan haar broer. Rafiq zat in dezelfde elegante houding en met hetzelfde gemak op zijn paard. En met dezelfde uitstraling van autoriteit.


  Ineens herinnerde ze zich waar ze deze man eerder had gezien en een vreemde, ongegronde paniek leek haar keel dicht te knijpen. Ondanks de koortsaanval die ze had gehad toen ze hem had ontmoet op Tukuulu, stonden de krachtige gelaatstrekken en donkere ogen in haar geheugen gegrift. Evenals de sensatie van zijn armen om haar heen… En de wetenschap dat hij haar had ontdaan van haar natte kleren.


  Wat deed hij hier in vredesnaam?


  Hij sprong van zijn paard en wierp de teugels om een paal, deed het hek open en kwam naar haar toe.


  Geïntimideerd door zijn air van arrogantie en zijn gevaarlijk elegante tred, dwong ze zichzelf om te gaan staan en haar rug te rechten.


  Ook al was ze tamelijk lang voor een vrouw, ze moest toch naar hem op kijken. Haar adem stokte haar in de keel. Hij kwam dichterbij, en met een koortsachtig bewustzijn voelde ze de haartjes in haar nek overeind komen.


  De man was  ze kon niet anders zeggen  beeldschoon. Behalve dat beeldschoon haar deed denken aan mannelijke modellen, en deze man leek op geen enkel mannelijk model dat zij ooit had gezien. Zijn natuurlijke overwicht benadrukte zijn toch al krachtige trekken en gaf hem een overweldigende uitstraling, die nog werd versterkt door zijn staalblauwe ogen en zijn smalle, sensuele lippen.


  Hij was knap genoeg om het hart van elke vrouw op hol te brengen  zelfs één dat zo bevroren was als het hare  maar er was iets compromisloos en gevaarlijks aan hem dat alle alarmbellen bij haar deed afgaan.


  Natuurlijk, hij was de hertog. Ze werd nog nerveuzer. Felipe, de enige man van wie ze ooit had gehouden, stelde zichzelf altijd voor als een Franse graaf. Het sloeg vast nergens op, maar de onschuldige bijnaam van de kinderen leek ineens een onheilspellend voorteken.


  Eigenlijk zou ze opgelucht moeten zijn dat hij zonder bijzondere interesse naar haar keek, maar vreemd genoeg was ze dat niet. Het laatste wat ze wilde, was dat een man haar zag als een lustobject, maar op Tukuulu was ze hem opgevallen, en nu hij met totale onverschilligheid naar haar keek, stak dat haar toch.


  Om deze ontmoeting evenwel normaal te laten verlopen, zei ze voorzichtig: ‘Hallo. Ik wist niet dat dit uw huis was. Hartelijk dank dat ik er gebruik van mag maken.’


  ‘Zo te zien gaat het veel beter met u,’ zei hij bruusk.


  ‘Het gaat heel goed met me.’ Haar stem klonk gelukkig normaal, helder en net zo beheerst en afstandelijk als de zijne. Heel anders dan het onduidelijke gebrabbel op die bewuste avond. Ze beantwoorde zijn genadeloze inspectie met gespeeld zelfvertrouwen. ‘Ik moet u ook nog bedanken voor uw hulp.’


  Hij tilde een wenkbrauw op ‘Geen dank, ik zag het toevallig gebeuren.’


  Haar huid gloeide. Om zelfverzekerd over te komen zei ze nog eens beslist: ‘Het was heel vriendelijk van u. Ik herinner me niet alles meer…’ Alleen zijn stem, kalm en geruststellend, en de verbazingwekkende geborgenheid van zijn armen om haar heen, net zo lang tot het beven was opgehouden. ‘…maar ik weet wel dat ik mezelf niet heb verkleed.’


  Zijn blik verscherpte. ‘Toen de ergste koorts gezakt was, ben ik teruggegaan naar de dansvloer, maar iedereen was al weg. Het leek me geen goed idee om u in die natte kleren te laten slapen, dus heb ik de jurk uitgedaan.’


  Op gereserveerde toon vervolgde hij: ‘Ik heb me gedragen als een broer.’


  Ze kreeg een kleur tot over haar oren en hoopte dat haar woorden de juiste mix van dankbaarheid en afstand zouden hebben: ‘Ja… Dat vermoedde ik al.’ Snel veranderde ze van onderwerp. ‘Nogmaals hartelijk dank dat ik in dit prachtige huis mag logeren.’


  ‘U heeft me wel genoeg bedankt,’ zei hij een beetje kortaf. Met een glimlachje voegde hij daaraan toe: ‘Ik heb op school gezeten met uw schoolhoofd, hij heeft ooit gevraagd of zijn leerkrachten in deze bach mochten logeren, en dat heb ik toegezegd. Het wordt niet zo vaak gebruikt, en ik vind het zonde om het leeg te laten staan. U bent de derde leerkracht die hier komt, maar ik neem aan dat er nog anderen zullen volgen.’


  Dus zo zat het. Hij deed wel erg zijn best om te laten merken dat ze niet uniek was. ‘Ik waardeer het zeer.’ zei ze bedaard. ‘En nog even voor alle duidelijkheid: ik was die nacht in Tukuulu niet dronken.’


  Zijn wenkbrauw ging weer omhoog. ‘Ik vroeg me al af of u dat nog wist. Het spijt me dat ik zo snel mijn oordeel klaar had. Ik begreep al snel dat u ziek was.’


  ‘Ik heb u een brief gestuurd om u te bedanken.’


  ‘Ja, uw schoolhoofd heeft hem doorgestuurd.’


  Hij had niet teruggeschreven. Maar goed, dat had ze toch ook niet echt verwacht?


  Vrijwel toonloos zei hij: ‘Ik ben blij dat ik er voor u kon zijn. Ik ben Kelt Crysander-Gillan, al gebruik ik het eerste deel van mijn achternaam eigenlijk niet. Ik woon daar op die heuvel.’


  Niets over zijn vermeende adellijke afkomst, viel haar op. De hertog was vast maar een bijnaam, misschien ingegeven door zijn dubbele achternaam. Die kwamen wellicht niet vaak voor in Nieuw-Zeeland. En met zijn imposante gestalte zag hij er ook uit als een hertog. Een zeer aantrekkelijke hertog, sexyer dan welke hertog dan ook. En ook nog één die haar had uitgekleed en haar naakt had gezien…


  Streng drukte ze de golf van adrenaline de kop in. ‘En ik ben, zoals u natuurlijk weet, Han  Hannah Court.’ Jemig, ze werd echt zenuwachtig van hem! Voor het eerst in jaren had ze zich bijna versproken en haar echte naam prijsgegeven. Van haar stuk gebracht stak ze haar hand uit.


  ‘Welkom in Nieuw-Zeeland,’ zei hij ernstig, en zijn lange slanke vingers omsloten de hare.


  Haar hartslag versnelde weer. Kalm, beval ze haar op hol geslagen hart terwijl ze elkaar de hand schudden. Er was geen enkele reden voor al die opwinding. Instinctief trok ze haar hand weg.


  Kelt trok even zijn wenkbrauwen op, maar draaide zich toen om naar de kinderen, die in een kakofonie van luide begroetingen van het strand kwamen. Hij kreeg ze stil met een simpel: ‘Oké, rustig maar.’


  Ze verwachtte beschaamd geschuifel maar ze stonden gehoorzaam stil en grijnsden breed. Het was duidelijk dat ze dol op hem waren.


  Verbazingwekkend, dacht ze, en ze keek toe terwijl hij tegen ieder van hen iets zei. Ze moest weer aan Felipe denken, haar eerste en enige minnaar. Hij had zich totaal niet geïnteresseerd voor kinderen, er viel tenslotte niets te halen bij hen.


  Kelt zei: ‘Miss Court is ziek geweest en moet uitrusten, dus ik wil dat jullie op het strand van Kiwinui spelen tot ze beter is.’


  Ze keken allemaal naar haar. Het was even stil en toen zei Jamie ernstig: ‘Ik ben ook ziek geweest, Honey. Ik had de bof, en mijn keel deed zo’n zeer dat ik niets kon eten, behalve ijs en pudding en roerei.’


  ‘En soep,’ hielp Kura hem herinneren.


  Hij vertrok zijn gezicht. ‘En een beetje soep.’


  ‘Ik ben al enorm opgeknapt,’ zei Hani glimlachend. ‘En ik heb geluk. Ik kan alles eten waar ik zin in heb.’


  ‘Honey?’ zei Kelt vragend. Die tergende wenkbrauw ging weer omhoog en hij bestudeerde met koele blik kaar gezicht. ‘Ik dacht dat u Hannah heette?’


  ‘Ik denk dat ik als een Nieuw-Zeelander moet leren praten,’ zei ze luchtig, geërgerd omdat ze weer van kleur verschoot. In de afgelopen zes jaar had ze vreselijk haar best gedaan om van elk spoor van de zachte tongval van haar geboorteland af te komen.


  ‘Het past juist bij u,’ zei hij, lichte spot kleurde zijn diepe stem. Hij richtte zich weer tot de kinderen: ‘Oké, ga nu maar.’


  Gehoorzaam draaiden ze zich om, behalve Jamie. ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg hij aan Hani.


  ‘Ik woon op een klein warm eiland dat Tukuulu heet, een heel eind hiervandaan.’


  Een van de oudere meisjes, Jamies zusje misschien, draaide zich om. ‘Kom nou, Jamie,’ zei ze dwingend. De jongen grijnsde naar Hani en rende weg.


  ‘Wat een leuke kinderen. Zijn het broers en zussen?’


  ‘Zusjes, broertjes, neefjes en nichtjes. In Nieuw-Zeeland gebruiken ze daar de term whanau voor,’ zei de man naast haar.


  ‘U had ze niet weg hoeven sturen,’ zei ze. ‘Ik hou van kinderen.’


  ‘Honey of Hannah of hoe u ook mag heten, u bent hier om aan te sterken,’ zei hij streng. ‘En onbetaald oppassen is geen onderdeel van het herstelproces. Uw schoolhoofd heeft mij gevraagd erop toe te zien dat u zich niet te veel inspant.’


  Er ging een flits van herkenning door haar heen. De nacht waarin hij haar van de kokospalm had geplukt en naar huis had gebracht, had hij op dezelfde besliste toon gesproken. Alsof ze gek was, dacht ze boos. Het kon haar niet schelen wat hij vond, het was niet eerlijk om het plezier van de kinderen te verpesten.


  ‘Heel attent van jullie beiden, maar ik kan heel goed op mezelf passen. Geloof me, het was helemaal niet vermoeiend om in de zon naar ze zitten te kijken. Ik vond het juist heerlijk!’


  ‘Misschien,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Maar daar gaat het niet om. U bent hier om aan te sterken. Ik zal met hun ouders afspreken dat ze in Kiwinui blijven. En maakt u zich geen zorgen, ze hebben daar net zoveel lol als hier.’


  Het paard achter hem tilde kauwend zijn hoofd op en deed een stap opzij. Zijn sterke spieren rolden zichtbaar onder de satijnzachte huid.


  In Moraze zwierven hele kuddes wilde paarden over de grasvlakten rond het vulkanisch gebergte. Ze stamden af van Arabische volbloedpaarden die waren mee gebracht door een van haar voorvaderen, een afvallige Franse aristocraat, die zich op het eiland had gevestigd met een ongeregelde bende soldaten en zijn prachtige Arabische vrouw.


  Toen ze drie werd, hadden haar ouders haar zo’n paard gegeven. Nu waren ze allemaal allang dood, haar ouders en haar eerste paard. Het was jaren geleden dat ze voor het laatst had paardgereden…


  Plotseling overmand door weemoed, een schrijnend gevoel van verlies, zo heftig dat het aan haar te zien moest zijn, wankelde ze even.


  Kelt deed een stap in haar richting en zei dwingend: ‘Ga snel zitten!’


  Ze wuifde hem met één hand weg, maar verder bewoog ze niet. De bijna wanhopige uitdrukking verdween van haar gezicht. Haar lange zwarte haar zwiepte naar achter toen ze haar gezicht naar hem ophief. Ze keek hem strak aan en zei met zachte, maar licht geïrriteerde stem: ‘Mr. Gillan, ik ben niet invalide! Ik neem mijn eigen beslissingen en ik kan prima voor mezelf zorgen.’


  Hij bestudeerde haar gezicht, mooi maar gesloten, de wanhoop  als dat het was geweest  was vervangen door koele zelfverzekerdheid.


  Kelt woonde in Nieuw-Zeeland, voornamelijk omdat Kiwinui al ruim honderd jaar in handen van de familie was en hij een diepe verbondenheid voelde met de plek. Maar als telg van de vorstelijke familie van Carathia was hij geboren om leiding te geven. Dus had hij na zijn studie met zijn broer een bedrijf opgezet. Samen waren ze erin geslaagd om er een toonaangevende, zeer succesvolle onderneming van te maken, die multimiljonairs van hen had gemaakt.


  Er hadden altijd vrouwen achter hem aan gezeten. En hoewel hij nooit echt verliefd was geweest, behandelde hij al zijn vriendinnen altijd hoffelijk. Hij stond dan ook bekend als een geweldige minnaar.


  Vrouwen waren een open boek voor hem. Althans, tot nu. Een deel van hem wilde Hannah Court verzekeren dat hij haar zolang ze hier op Kiwinui was, zou beschermen. Een heel ander deel van hem wilde die elegante verschijning in zijn armen nemen en haar kussen op haar perfecte mond tot ze zich aan hem zou overgeven.


  In plaats daarvan zei hij luchtig: ‘En ik zal doen wat mij goeddunkt. Als u iets nodig hebt, kunt u het nummer naast de telefoon bellen.’


  Hani keek hem met haar ondoorgrondelijke groene ogen aan. ‘Dank u. Dat had Mr. Wellington me al verteld.’


  Kelt haalde zijn schouders op. ‘Arthur werkt voor mij.’


  Ze boog haar hoofd bijna koninklijk. ‘O.’


  ‘Laat het me weten als u weer een koortsaanval krijgt.’


  ‘Dat is niet nodig, ik heb mijn medicijnen bij me.’ Een zweem van abrikoos kleurde haar exotische jukbeenderen waarna ze snel vervolgde: ‘Zoals u weet, werkt het heel vlug.’


  Het was duidelijk dat ze niet van plan was ook maar een duimbreed toe te geven. Hij vroeg zich af hoe oud ze was. Midden twintig gokte hij. Maar iets in haar optreden en de manier waarop ze uit die ongelooflijke ogen keek, deed hem denken aan zijn grootmoeder, de groothertogin die haar rijk de afgelopen vijftig jaar door oorlogen en andere bedreigingen had geloodst.


  Deze belachelijke gedachte verwerpend, zei hij: ‘Kunt u autorijden?’


  ‘Natuurlijk.’ Weer was er een blijk van verontwaardiging in haar stem en haar blik.


  ‘Weet u iets van de Nieuw-Zeelandse verkeersregels?’ vroeg hij, en hij deed geen moeite om de ironie in zijn stem te verbergen.


  ‘Ik leer snel. Maar hoe ver is het dichtstbijzijnde dorp? Als het niet zo ver is, kan ik er heen lopen als ik iets nodig heb.’


  ‘Ongeveer vijf kilometer, te ver om te lopen in deze hitte.’


  ‘Ik ben wel gewend aan hitte,’ hielp ze hem herinneren.


  ‘Als dat zo was, zou u niet hier zijn om te herstellen.’ En terwijl ze nog in beslag werd genomen door die steek onder water, ging hij verder: ‘En ik waag te betwijfelen dat u gewend bent om vijf kilometer met boodschappen te sjouwen.’


  Een vreemde fonkeling glansde in zijn ogen, en enigszins ongemakkelijk haalde ze haar schouders op. ‘Maakt u zich geen zorgen over mij Mr. Gillan, ik wil niemand tot last zijn.’


  Hij trok weer een wenkbrauw op, maar het enige wat hij zei was: ‘Zeg maar Kelt. In Nieuw-Zeeland zijn we niet zo formeel.’


  Ze had helemaal geen zin om hem wat dan ook te noemen! Maar ze had haar onafhankelijkheid nu wel bewezen, dus verborg ze haar tegenzin en zei beleefd: ‘Zeg tegen mij dan Hannah.’


  ‘Oké, Hannah. Als je je goed genoeg voelt, lijkt het me leuk als je morgen bij me komt dineren.’ Zijn glimlach had een zweem van spot.


  Iets in haar zei dat ze een smoes moest verzinnen, gewoon zeggen dat ze zich nog niet goed genoeg voelde om op visite te gaan. Maar die vluchtroute had ze afgesloten toen ze duidelijk had gemaakt dat ze niet behandeld wilde worden als een invalide. Zeker niet door deze man, wiens meedogenloze mannelijkheid haar zo sterk raakte dat ze het in al haar vezels kon voelen. Zelfs het beleefd aangeven van haar grenzen had haar opgewonden, al haar zintuigen geprikkeld. Elke keer als ze in zijn knappe gezicht keek, voelde ze een opwelling van… lust, moest ze toegeven. En ze wist maar al te goed waar dat toe kon leiden.


  Hoe dan ook, hij was haar gastheer. Ze stond voor meerdere dingen bij hem in het krijt; voor zijn hulp op Tukuulu, voor de spullen in de ijskast. Voor het uittrekken van haar natte kleren… Dus negeerde ze de onrust die diep vanbinnen in haar raasde en zei: ‘Dat is erg aardig van je. Hoe laat verwacht je me?’


  ‘Ik kom je om zeven uur halen,’ zei hij met een indringende blik. ‘Tot dan, en doe rustig aan.’


  Met lange passen liep hij over het gras, en hij bood haar een verontrustend perspectief op zijn brede schouders, zijn smalle heupen en zijn gespierde dijen. Hij kleedde zich goed; zijn broek was duidelijk op maat gemaakt, en zijn overhemd waarschijnlijk ook.


  Heel sexy, dacht ze losbandig, terwijl ze de vurige hitte in haar binnenste probeerde te dempen. Sommige mannen hadden het geluk te zijn geboren met een onweerstaanbare mannelijkheid die alle vrouwen aantrok.


  Een paar passen verderop draaide hij zich om. Hij zag haar gefascineerde blik, en zijn ogen flikkerden uitdagend. Hij begreep direct welk effect hij op haar had. Blozend van schaamte wilde ze zich omdraaien, maar hij hield haar blik vast, die van hem ondoorgrondelijk en mysterieus.


  Zijn stem klonk echter kordaat en koel. ‘Laat het me weten als ik iets voor je kan doen.’


  Het klonk dubbelzinnig, en als hij Felipe was geweest zou dat ook de opzet zijn geweest.


  Het werd tijd dat ze mannen niet steeds met Felipe vergeleek. Er was geen reden om aan te nemen dat Kelt niet een fatsoenlijke boer was, al was het er één met een gezicht als een arrogante god, een overdreven beschermende inslag en een imposant mannelijk voorkomen.


  ‘Dank je, zal ik doen,’ zei ze van veraf. Ze glimlachte totdat hij op zijn paard was gesprongen en wegreed.


  Haar gezicht voelde koud aan toen ze binnen haar toevlucht zocht, waar ze bleef luisteren naar het geluid van de hoeven dat langzaam wegstierf in de warme zeelucht. Ze rilde, sloeg haar armen over elkaar en wreef met haar handen over haar tintelende huid.


  Alweer? Ze voelde zich vernederd door die ongewilde zinnelijke honger. Waarom voelde ze zich toch altijd aangetrokken tot gevaarlijke mannen?


  Natuurlijk had ze zich niet direct gerealiseerd dat Felipe gevaarlijk was. En om de een of andere ongegronde reden kon ze niet geloven dat Kelt net als Felipe zou blijken te zijn. Bovendien, de onbezonnen geestdrift die Kelt in haar opriep was heel anders  wilder en primitiever  dan de fascinatie die ze had gevoeld toen Felipe haar het hof maakte. Hij leek zo’n charmante man, met zijn Franse titel en zijn beroemde vrienden, en zij was met haar achttien jaar zo groen geweest dat ze zich zonder erbij na te denken in het gevaar had gestort.


  Inmiddels was ze zes jaar ouder en lang niet meer zo naïef. Ze was zich echter bewust van een ander gevaar bij Kelt Gillan: een veel diepere aantrekkingskracht.


  In een poging om niet meer aan haar mysterieuze gastheer en zijn effect op haar zenuwen te denken, ging ze naar de keuken om water op te zetten. ‘Vervangende bezigheden,’ zei ze hardop, en met een vreugdeloze glimlach schepte ze koffie in de cafetière.


  Door haar fascinatie voor Felipe was ze op een roze wolk beland, en dat had haar diep in de problemen gebracht. Deze keer zou ze haar onwelkome reactie op Kelt Gillan zien voor wat het was. Met een kop koffie in de hand liep ze naar de veranda en keek naar de zee.


  Geen emoties, geen geklets over liefde, geen onzin over zielsverwanten. Dat had ze al een keer meegemaakt, en dat had tot vernedering en angst geleid. Felipe had gebruikgemaakt van haar naïviteit. Hij had precies geweten hoe hij haar kon verleiden, zodat ze zou doen wat hij wilde. En geleidelijk aan was ze in een affaire terechtgekomen zonder dat ze door had waar op aangestuurd werd. Toen ze zich realiseerde wat voor een man hij was, had ze geprobeerd de relatie te verbreken, maar hij wist haar op wrede wijze aan zich te binden. Om van hem los te komen had ze alles moeten opgeven: haar zelfrespect, haar liefde voor haar broer, haar toekomst.


  Ze sloot haar ogen tegen de verblindende glinstering van de zon op het water. Vermoeid bedacht ze dat ze niet van plan was geweest om de rest van haar leven de impact van haar offer te blijven voelen. Eigenlijk was het haar bedoeling geweest om niet verder te leven.


  Gelukkig had een mediterrane visser, die bijverdiende met smokkelen, ervoor gezorgd dat ze het had overleefd.


  Ze rilde. Even vroeg ze zich een beetje onzinnig af of Kelt Gillan een nieuwe koortsaanval had veroorzaakt.


  Nee, de kou werd veroorzaakt door de herinneringen, waarvan ze wenste dat ze ze kon uitbannen. Alleen waren ze nu nodig om haar te helpen herinneren dat je nooit in het hart van een ander kon kijken, vooral niet als je verblind werd door lust.


  Onverbiddelijk stuurde ze haar gedachten naar het heden en concentreerde zich op het probleem van dit moment: haar gevoelens voor Kelt Gillan. ‘Denk rationeel,’ zei ze tegen zichzelf.


  Wat ze voelde voor Kelt, was niets meer of minder dan fysieke aantrekkingskracht. Een oerinstinct met een wetenschappelijk bewezen grondslag: mensen herkenden instinctief de leden van de andere sekse met wie ze superbaby’s konden krijgen.


  Logica of gezond verstand hadden er niets mee te maken. Maar beide waren te gebruiken als verweer tegen pure lust. En als ze iets had geleerd de laatste zes jaar dan was het dat een relatie op meer gebaseerd moest zijn dan alleen seksueel verlangen om een succes te worden.


  En zij zou toch nooit baby’s krijgen. Dus ze zou met hem dineren en verder zou ze uit zijn buurt blijven.


  


  De volgende dag miste Hani de kinderen, en ze vroeg zich af wat ze de komende drie maanden in vredesnaam zou gaan doen. De komende weken zou ze meer dan alleen wat verveling onder ogen moeten zien. Zonder de vaste routine van school zou ze niets omhanden hebben en juist heel veel tijd om na te denken, te veel.


  Gelukkig stond de boekenkast van het huisje vol met boeken en tijdschriften. Na een korte wandeling over het strand, waaraan ze kon merken dat ze verre van fit was, zonk ze in een stoel op de veranda met een kop thee en een boek over Nieuw-Zeeland dat er interessant uitzag. Ze sloeg het open, voorin zat een ex libris. Kelt Crysander-Gillan stond er. ‘Interessant,’ zei ze hardop.


  Met zo’n naam en zijn autoritaire uitstraling snapte ze wel dat de kinderen hem een bijnaam als de hertog hadden gegeven en een grootmoeder met een kroon op de koop toe.


  Precies om zeven uur, de zon daalde langzaam achter de beboste bergen die over de lengte van het lange smalle schiereiland van Noordereiland lagen, kwam hij aanrijden. Hij reed in een grote, luxe Land Rover, en Hani kreeg een vlaag van heimwee: haar broer had altijd in hetzelfde type gereden.


  Kelt stapte uit, onweerstaanbaar in een overhemd met korte mouwen in dezelfde staalblauwe kleur als zijn ogen en een sportieve broek. De bittere nostalgie verdween meteen en maakte plaats voor onbekommerde opwinding. Toen hij het hek opendeed, stapte ze snel naar buiten de serene avond in. De bach was dan wel van hem maar ze wilde niet elke keer als ze de woonkamer in liep zijn dominante aanwezigheid voelen.


  Ze wist dat ze er goed uitzag. Ze had die middag een uur lang voor haar karige kledingkast gestaan, en tot haar verbazing had ze met enige weemoed aan haar favoriete designkleren uit haar vorige leven teruggedacht. Uiteindelijk had ze een eenvoudige jurk gekozen die ze op Tukuulu had gekocht. Hij was aan de ruime kant, maar de heldere zalmkleur verdiepte de goudtonen in haar huid en de rode gloed in haar donkere haar.


  Ze had lippenstift opgedaan, een tint donkerder dan haar jurk, en ze had haar haar opgestoken met twee zacht glanzende parelmoeren speldjes in de vorm van bloemen.


  Kelt wachtte op haar bij het hek. Bevangen door een vreemde verlegenheid, liep ze wat stijfjes naar hem toe. De brandende hunkering in haar buik negerend, zag ze hem voor zich als een krijger op zijn grote bruinrode hengst, de strijd tegemoet…


  Geen man om ruzie mee te krijgen, dacht ze met een lichte huivering.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Kelt bestudeerde haar gezicht met de onpersoonlijke interesse van een dokter. ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij, terwijl hij het portier van de auto opendeed.


  Hani’s glimlach verdween. Het feit dat hij haar maar bleef zien als een invalide, was… vernederend, besloot ze licht geïrriteerd. Maar behalve irritatie voelde ze ook iets anders, een veel gevaarlijker emotie. Toch was het, gezien de onverwachte aantrekkingskracht die ze voelde, veel veiliger dat hij haar beschouwde als een invalide dan als een begeerlijke vrouw.


  Koeltjes antwoordde ze: ‘Prima, dank je.’ En ze keek hem aan met opgeheven hoofd en een onbewogen gezicht, haar onregelmatige hartslag niet verradend.


  ‘Je hebt nog steeds donkere kringen onder je ogen. Heb je te weinig slaap gehad?’


  Vreemd genoeg had ze juist, voor het eerst in lange tijd, heel diep geslapen. Ze was zelfs met ongekende energie wakker geworden. ‘Nee, hoor,’ zei ze. Bewust sneed ze een ander onderwerp aan: ‘Hoe ver is het naar je huis?’


  ‘Ongeveer een kilometer als je de weg volgt, maar als je rechtstreeks loopt de helft,’ zei hij, de auto startend. ‘Ik wil overigens niet dat je dat doet.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je zou het vee bang kunnen maken.’ Even later voegde hij eraan toe: ‘Of jij zou bang kunnen worden van het vee.’


  Hani keek naar een paar grote, hoekige koeien, hun vachten dieprood glanzend in de avondzon. ‘Ze zien er niet uit alsof ze snel opgewonden raken, maar ik snap het.’


  ‘En hoe zit dat met jou?’ vroeg hij, terwijl ze de bocht om gingen, een veerooster over.


  Ze wachtte totdat het geratel voorbij was en zei toen: ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ben jij snel opgewonden?’


  Verbijsterd keek ze hem aan. Hij had een betoverende glimlach om zijn mond, maar ze schrok van de opwinding die hij in haar teweegbracht. Suikerzoet, en gevaarlijk als dynamiet. Flirtte hij nu met haar? Even voelde ze zich nerveus en geïntrigeerd tegelijk, totdat een moment van bezinning haar weer met beide benen op de grond zette. Natuurlijk flirtte hij niet met haar. Tenzij hij het soort man was die iedere beschikbare vrouw probeerde te verleiden. En op de een of andere manier kon ze niet geloven dat hij dat deed.


  Op uiterst kalme toon zei ze: ‘In het geheel niet. Leerkrachten kunnen zich niet veroorloven licht ontvlambaar te zijn. Dat is heel slecht voor de discipline.’ Dat zou duidelijk moeten maken dat ze geen zin had in een vluchtig avontuurtje. Om van onderwerp te veranderen zei ze: ‘Maak je geen zorgen, ik zal niet door je velden lopen of je vee laten schrikken.’


  ‘Paddocks,’ zei hij droog, en hij legde haar uit: ‘Nieuw-Zeelanders noemen alles waar vee in staat een paddock. Velden zijn om op te sporten.’ Hij knikte naar de ondergaande zon. ‘En de begroeiing op de bergen daar noemen we bush en niet bos of woud.’


  Geïntrigeerd zei ze: ‘Dat van die bush had ik al eerder gehoord. Een Australische leraar op school heeft me dat uitgelegd. Het is fascinerend dat landen die door dezelfde mogendheid zijn gekoloniseerd toch heel uiteenlopende benamingen gebruiken. In Zuid-Afrika ’


  Abrupt hield ze haar mond, ontsteld dat ze zich versproken had. Om het te verdoezelen stelde ze snel de eerste vraag die in haar opkwam. ‘Hoe heten die bomen daar, die in bijna al je v  paddocks groeien?’


  ‘Dat zijn totara-bomen.’


  ‘O. Bloeien ze?’


  ‘Niet zichtbaar, het zijn coniferen. En wat betreft de terminologie: het zou maar saai zijn als we allemaal hetzelfde waren. En de kolonisten moesten zich in de verschillende landen aan uiteenlopende omstandigheden aanpassen.’ Hij pauzeerde even, en vroeg toen schijnbaar achteloos: ‘Kom je uit Zuid-Afrika?’


  ‘Nee,’ zei ze met droge mond.


  ‘Maar je bent er wel geweest.’


  Ze probeerde niet terughoudend te klinken en gaf toe: ‘Ik ben er op vakantie geweest toen ik klein was.’


  Hij ging er niet over door. ‘En wat deed een jonge Engelse vrouw besluiten om jarenlang les te geven op een dorpsschooltje in een gehucht als Tukuulu? De aantrekkingskracht van een tropisch eiland kan ik begrijpen, maar waarom ben je er nog gebleven zodra je erachter kwam dat Tukuulu niet veel meer was dan een vulkaan met een grote mijn erop, een paar stranden van dood koraal, een armzalig hotel en geen nachtleven?’


  Er ging een siddering door haar heen, maar ze bleef strak voor zich uit kijken. Hij kon vragen wat hij wilde; ze had haar verhaal klaar.


  ‘Ik wilde iets nuttigs doen. En zij hadden heel hard leerkrachten nodig. Het is heel moeilijk om personeel vast te houden daar. Het schoolhoofd is je vriend, dus dat zou je moeten weten.’


  Na een korte stilte zei hij: ‘Hoelang ben je van plan daar te blijven?’


  ‘Nog een paar jaar,’ zei ze ontwijkend.


  ‘Ik kan me voorstellen dat het ongewoon is dat iemand lang blijft hangen in zo’n uithoek van de Grote Oceaan.’


  Laat staan een jonge Engelse vrouw, leek zijn toon te impliceren. ‘Jij bent een man van de wereld, maar jij lijkt het niet erg te vinden om in een afgelegen boerderij te wonen in een uithoek van de Grote Oceaan zoals Nieuw-Zeeland,’ kaatste ze fijntjes terug.


  ‘Laat geen Nieuw-Zeelander het horen dat jij dit land een uithoek noemt.’ Hij glimlachte droog naar haar. ‘We zijn een trots volk, en er is genoeg om trots op te zijn.’


  ‘De bewoners van Tukuulu zijn ook trots. Ze doen hun best om hun land te moderniseren zonder de kenmerkende aspecten van hun cultuur te verliezen.’


  ‘Dat lijkt me een onmogelijke zaak,’ zei hij cynisch.


  ‘Ik hoop van niet. En ik hoop dat ik op mijn manier een bijdrage kan leveren.’


  Ze gingen weer een veerooster over en reden door een woud van de bomen die haar eerder waren opgevallen. De grote takken hingen bijna tot de grond. ‘O,’ riep ze verrukt uit. ‘De bladeren zijn zilverkleurig van onderen. Van een afstand leken de bomen zo somber, maar wat zullen ze mooi zijn als het waait!’


  ‘Zeker, en als ze bloeien over een paar weken, lijken het net grote toortsen in allerlei schakeringen rood. Ik zal naar de top van de heuvel rijden, zodat je kunt uitkijken over Kiwinui, dan krijg je een beter idee van de omgeving.’


  Boven zette hij de auto stil en deed de motor uit, zodat ze door stilte omgeven werden. Er hing een zoete geur van nat gras gecombineerd met de zilte lucht van de zee.


  Met ingehouden adem zei Hani: ‘Dit is schitterend.’


  ‘Ja.’ Meer zei hij niet, maar zijn stem verried dat hij trots was op zijn land.


  Aan de voet van de heuvel lag de uitgestrekte baai tegen een bijna vlak grasland met wat eruitzag als een kleine nederzetting ernaast. Meer van dezelfde grote bomen omzoomden het strand, en een lange steiger stak ver het water in. Aan het einde ervan lag een groot jacht.


  ‘Het werkzame gedeelte van Kiwinui,’ zei Kelt. Hij leunde een beetje haar kant op om haar dingen aan te kunnen wijzen. ‘De veestallen, de gereedschapsschuur, de schaapskooi en de cottages van de werknemers.’


  Hani kreeg bijna geen adem meer. Hij was zo dichtbij dat ze de fijne poriën van zijn gebruinde huid kon zien, zo dichtbij dat haar neus werd geplaagd door een zweem van zijn erg mannelijke geur. De rillingen liepen over haar rug en ergens, diep in haar, brak iets open.


  Vertwijfeld probeerde ze haar turbulente reactie te dempen. Ze kroop de auto uit en liep er een paar stappen vandaan. Toen Kelt naast haar kwam staan durfde ze niet naar hem te kijken.


  Ze haalde een paar keer diep adem om haar bonkende hart te kalmeren. Zodra ze haar stem vertrouwde, wees ze naar de dichtstbijzijnde heuvel: ‘Wat is die gemaaide strook daar?’


  ‘Een landingsbaan. Kiwinui is zo groot dat het alleen bemest kan worden met een vliegtuig.’ Hij klonk geamuseerd, alsof hij haar stormachtige gevoelens aanvoelde en grappig vond.


  Beschaamd en verward vroeg Hani zich af of de gedwongen intimiteit van hun eerste ontmoeting op de een of andere manier verantwoordelijk was voor deze ongeremde fysieke reactie. Ja, dat moest het zijn. Ze haalde opgelucht adem. Haar reactie was geen rare afwijking of een beangstigende terugkeer naar de afhankelijkheid die haar affaire met Felipe had gekenmerkt. Kelt had haar vastgehouden, haar getroost toen ze vocht tegen de koorts, dus het was logisch dat haar lichaam en geest zo reageerden op zijn aanwezigheid. Maar nu moest het stoppen. Het was tijd voor discipline. Ze wilde niet iedere keer dat ze hem zag zich zo in hem verliezen.


  Ze concentreerde zich op het uitzicht. In het noorden lag een bergketen langs de kust gedrapeerd, de lager gelegen hellingen bedekt met grasland, de kloven en toppen met bos  o nee, bush  dat haar deed denken aan de jungle van Moraze. Tussen de bergen door zag ze een glimp van de kust en nog meer groene weiden.


  In het oosten strekte de woelige zee zich uit tot aan de horizon, het eindeloze ijsvogelblauw alleen onderbroken door een eiland dat een aflandige waterkering vormde.


  En om het plaatje helemaal perfect te maken, hoorde ze het prachtige gezang van een vogel: een lied van pure blijdschap steeg op in het gouden licht van de ondergaande zon. Gelukzalig haalde Hani diep adem.


  Ze was zich er terdege van bewust dat de man naast haar op de een of andere wijze haar stemming intensiveerde, alsof zijn aanwezigheid haar beleving kon uitvergroten.


  ‘Het is zo mooi,’ bracht ze uit. ‘Hoe heet de vogel die nu zingt?’


  Hij keek haar indringend aan. ‘Dat is een lijster,’ zei hij. ‘Die zijn door de eerste kolonisten meegenomen. Hij zit vast op de top van een pohutukawa-boom.’


  Verdorie, dacht ze in een golf van irrationele paniek, verdorie, verdorie! Als ze zo Brits zou zijn als haar accent, had ze het gezang van een lijster wel moeten herkennen… Aan de andere kant, waarom zou Kelt achterdochtig zijn? En als dat wel zo was, zou hij er nog niet achter komen wie ze was. Toen ze eenmaal ontsnapt was aan Felipe, had ze haar sporen zo goed gewist, dat zelfs hij met zijn vage connecties en besmeurde geld haar niet had kunnen achterhalen.


  ‘Oorspronkelijk stond de homestead daar op de vlakte, dicht bij de cottages van de werknemers die je daar ziet, maar toen het afbrandde in het begin van de twintigste eeuw, hebben ze het op de heuvel gebouwd,’ vertelde Kelt.


  Het viel Hani op dat in Nieuw-Zeeland  in elk geval op het platteland  tamelijk grote huizen ‘cottages’ genoemd werden. ‘Wat is het verschil tussen een cottage, een homestead en een bach?


  ‘Een bach is een vakantiehuisje, een soort strandhuisje. Ze waren vroeger erg klein en primitief, maar dat is tegenwoordig niet altijd meer zo.’


  ‘Nee, niet echt,’ zei ze, denkend aan de bach waar zij logeerde.


  Hij glimlachte. ‘Mijn grootmoeder heeft er nogal veel aan verbouwd. Ze hield best van het eenvoudige leven, maar ze hield er niet van om ontberingen te moeten lijden. En wat betreft de cottages, die benaming is ook een overblijfsel uit de dagen dat ze nog vrij eenvoudig waren. Tegenwoordig is er niemand meer tevreden met zulke eenvoudige behuizing, dus zijn het meestal tamelijk grote gezinswoningen.’


  ‘En een homestead is waar de landeigenaar woont?’ raadde ze.


  ‘Het is het huis óf van de landeigenaar óf van de manager van de boerderij.’


  Hani keek naar de baai. Het viel haar op dat het water vrij abrupt van kleur veranderde. ‘Het lijkt alsof het heel snel heel diep wordt daar,’ zei ze. ‘Is mijn baai…’ ze bloosde en zei snel: ‘Ik bedoel de baai bij de bach, is het daar niet veel veiliger voor de kinderen? Ik vind het echt niet erg als ze daar spelen, en ik wil ook best opletten als ze gaan zwemmen. Bovendien lijkt Kura me ook heel verantwoordelijk.’


  ‘We zullen wel zien,’ zei hij opzettelijk vaag. ‘Als die donkere kringen onder je ogen weg zijn, kunnen de kinderen misschien bij je langskomen.’


  Hani keek hem strak aan. ‘De kringen verdwijnen vanzelf. En ik geniet van hun gezelschap.’


  ‘Je zult er meer van genieten als je fitter bent.’


  Er was duidelijk geen discussie meer mogelijk. Woest besloot ze dat autoritair nog te zacht was uitgedrukt om hem te omschrijven. Hij was er kennelijk aan gewend om bevelen uit te delen én dat ze opgevolgd werden.


  Toch kreeg ze het niet benauwd zoals bij Felipe. Na de eerste paar keer had ze niet eens meer ruzie durven maken met Felipe. Er gebeurden nare dingen met mensen die hem dwarszaten.


  Ze rilde en liep terug naar de auto.


  Kelt reed een stukje terug, sloeg af, een veerooster over, voordat ze op de weg naar de hoeve kwamen. Er stonden grote loofbomen met fris groen gebladerte langs de weg. Een van de bomen was een flame tree en ze beet op haar lip, overvallen door heimwee. Op Moraze bloeiden de flame trees felrood als een deken van vuur over het hele eiland…


  Kelts vingers klemden vaster om het stuur. De vochtige glans in haar grote groene ogen raakte iets wezenlijks in hem. Wat ging er in vredesnaam door haar hoofd?


  Waarschijnlijk was ze gewoon nog labiel door die ziekte van haar. En toch was het hem duidelijk dat achter dat afstandelijke serene uiterlijk een gevoeligheid schuilging die niets te maken had met haar fysieke gesteldheid. Hij onderdrukte zijn verlangen om haar te zeggen dat wat haar problemen ook waren, hij vast wel zou kunnen helpen.


  Die sterke drang om als beschermheer op te treden was nieuw, en hij wantrouwde het. Omdat hij geen harten wilde breken, zorgde hij er juist altijd voor dat zijn geliefden goed voor zichzelf konden zorgen. En allemachtig, hij had geen zin om naar een vrouw te verlangen die hier was om te herstellen van een ernstige tropische ziekte. Het was om gek van te worden dat hij het beeld van Hannah, zo mooi en sexy in die hete tropische nacht, maar niet uit zijn gedachten kreeg.


  Abrupt vroeg hij: ‘Hoelang rijd je al auto?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op, maar ze antwoordde tamelijk kalm: ‘Sinds mijn zestiende.’


  Om de een of andere reden ergerde hij zich aan haar koele toon. ‘En heb je een internationaal rijbewijs?’


  ‘Ja.’


  Hij minderde vaart toen ze in de buurt van zijn huis kwamen. ‘Ik zal je een auto lenen, maar ik raad je wel aan om de Nieuw-Zeelandse verkeersregels te lezen, voordat je gaat rijden.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Dat is heel aardig van je, maar…’


  ‘Dan ben je niet afhankelijk,’ zei hij koeltjes.


  Ze berispte zichzelf voor het feit dat ze teleurstelling voelde. Het was logisch dat hij niet wilde dat een vreemde afhankelijk van hem was voor vervoer. Toch was ze te trots om zomaar het gebruik van een auto te accepteren.


  ‘Weet je het zeker? Ik bedoel… Je kent me niet eens. Je hoeft echt je auto niet aan me uit te lenen.’


  ‘Ik leen die auto uit aan alle leerkrachten die van de bach gebruikmaken, en tot nu toe heeft hij nog geen kras opgelopen.’ Hij klonk geamuseerd en vastbesloten tegelijkertijd. ‘Als ik zou denken dat je hem in de prak zou rijden, zou ik het niet aanbieden.’


  ‘Ik… Nou, dank je wel.’


  De auto kwam tot stilstand. Het warme licht van de ondergaande zon accentueerde de klassieke vormen van zijn gezicht. Hij draaide zich naar haar toe en zei neutraal: ‘Welkom in mijn huis.’ Daarna opende hij het portier en stapte uit.


  Een beetje onhandig maakte ze haar gordel los, zich afvragend waarom ze zo geraakt werd door zijn stugge blik bij het nogal conventionele welkomstwoord.


  Hou eens op met dingen zien die er niet zijn, sprak ze zichzelf in stilte toe. Het was niet persoonlijk bedoeld, net zo min als het aanbod van de auto. Waarschijnlijk zei hij tegen iedereen die hier voor het eerst kwam hetzelfde. Ze moest ophouden om als een dwaas achter elke buiging van zijn diepe stem, elke staalblauwe blik, iets te zoeken.


  Een boerenbedrijf moest wel bijzonder lucratief zijn geweest in het begin van de twintigste eeuw, besloot ze zodra ze het enorme huis in ogenschouw nam. Het grote houten gebouw was ontworpen in de arts and crafts-stijl, wat perfect paste in het tijdloze, oeroude landschap.


  Kelt vertoonde geen tekenen van trots toen hij haar naar de deur begeleidde en die opendeed. Vond hij het vanzelfsprekend, zoals zij vroeger het castello  haar huis in Moraze  vanzelfsprekend had gevonden?


  ‘Wat een prachtig huis,’ zei ze, terwijl ze probeerde niet met open mond om zich heen te staren.


  ‘Dank je,’ antwoordde hij ernstig.


  ‘Heb je hier altijd gewoond?’


  Hij keek haar niet aan. ‘Nee.’ Na een lichte aarzeling, ging hij verder: ‘Mijn moeder was geen Nieuw-Zeelandse, en ik heb veel tijd in haar land doorgebracht. Maar dit is mijn thuis.’


  Verderop ging een deur open. Een man van middelbare leeftijd kwam de hal in. Het was de man die haar van het vliegveld had gehaald. Hij droeg een rieten mand met een grote vis erin en bleef staan toen hij hen zag.


  Hani glimlachte naar hem, overdreven verheugd bij het zien van een bekend gezicht. ‘Dag Mr. Wellington, wat leuk u weer te zien.’


  ‘Het genoegen is wederzijds, Miss Court,’ antwoordde hij beleefd. ‘En ik heet Arthur.’


  ‘Hannah dacht dat je de eigenaar was van Kiwinui,’ zei Kelt.


  De oudere man keek onthutst. ‘Er is hier maar één de baas, Miss Court.’ De manier waarop hij het zei, deed haar vermoeden dat ze bijna heiligschennis had gepleegd. Hij wees naar de mand en zei: ‘Ik hoop dat u van vis houdt.’


  Terwijl ze haar zenuwen in bedwang probeerde te krijgen zei ze: ‘Ik ben er dol op.’


  ‘Mooi.’ Hij straalde. ‘Dit is een snapper, rechtstreeks uit zee. Maar de volgende keer zorg ik voor rundvlees. Ik weet hoe moeilijk het is om goed rundvlees te krijgen op de kleine eilandjes in de Grote Oceaan.’


  ‘Dat klopt, en ik zal het zeer op prijs stellen.’ Niet dat ze van plan was om nog een keer te komen…


  Hij knikte en verdween door een andere deur, waarschijnlijk naar de keuken.


  Kelt wees naar een deur verderop. ‘Deze kant op.’


  De kamer waar ze in terechtkwamen lag aan het terras. De zon was bijna helemaal achter de bergen gezakt en de wolken hadden gouden, frambozenroze en rode randen. Hani keek om zich heen, ze ontspande zich haast onmerkbaar. De kamer was stijlvol ingericht. Eén wand bestond voornamelijk uit openslaande deuren naar het terras. Een brede stenen trap leidde naar een grasveld, omgeven door bloemenborders en struiken en hier en daar een boom.


  ‘Wat een prachtige tuin heb je!’ Ze staarde over het terras en haalde diep adem, genietend van de zomerse geur van vers gemaaid gras. Er kon geen groter contrast zijn met het landschap bij haar school, dat geheel was aangetast door de grote mijn.


  Het leek of Kelt haar gedachten kon lezen. ‘Heel anders dan Tukuulu.’


  ‘Heel anders.’ Haar waarderende glimlach vervaagde iets toen ze zijn waakzame blik ontmoette, maar ze liet hem niet van haar lippen verdwijnen. ‘Jammer genoeg is de mijn de enige bron van inkomsten voor Tukuulu.’


  ‘Het lijkt er niet op dat de eigenaren zich veel gelegen laten liggen aan hun buren,’ zei hij streng.


  ‘Je kan het ze waarschijnlijk niet kwalijk nemen, maar… ja, de meeste van de kinderen van de mijnwerkers zitten er op school. Dus je zou verwachten dat ze de school in ieder geval zouden steunen. Maar dat is het probleem met die grote ondernemingen die in buitenlandse handen zijn, zij hebben geen binding met hun personeel.’


  Ze had nogal verbeten gesproken, en hij keek haar indringend aan. Ineens nieuwsgierig vroeg ze: ‘Was het de eerste keer dat je op Tukuulu was?’


  ‘Ja. Je schoolhoofd vraagt al jaren of ik langskom, maar het kwam nooit uit.’


  Hani kon zich moeilijk voorstellen dat Kelt iets gemeen had met de wat oudere man, die zijn leven wijdde aan een school zonder noemenswaardig budget.


  ‘Hij heeft natuurlijk hulp nodig, en dat zal hij ook wel krijgen. Hij heeft veel overtuigingskracht.’


  ‘Dat is maar goed ook,’ zei ze kordaat. ‘De regering van Tukuulu heeft niet veel geld, dus de school krijgt bijna niets.’


  Kelt knikte en vroeg: ‘Kan ik je iets inschenken? Wijn? Iets sterkers? Of iets fris?’


  ‘Graag, een glas droge witte wijn als je dat hebt.’


  De wijn die hij inschonk had een bijna gouden tint, en de smaak was intens en fris, sprankelend als champagne.


  Ondanks, of misschien dankzij, dacht ze wrevelig, het feit dat ze zich zo bovenmatig bewust van Kelt was, genoot ze van zijn gezelschap. Hij had een scherpzinnige blik en het was stimulerend om met hem te praten. Tot haar verbazing ontdekte ze dat hij een goed gevoel voor humor had. Zo ging het halfuur voor het diner snel voorbij.


  Toch had ze het gevoel dat ze getest werd, dat de onschuldige conversatie niet alleen door welgemanierdheid werd ingegeven. Zijn scherpe ogen waren altijd oplettend. Ze betrapte zich erop dat ze elk woord zorgvuldig woog. Dat was zorgwekkend. Ze wist al zes jaar lang iedereen te overtuigen van haar rol als nogal oppervlakkige en vrolijke juf. Behalve deze man.


  Bovendien voelde ze zich waanzinnig tot hem aangetrokken. Maar wat moest ze ermee? Ze had eerder lust gevoeld, en het had tot vernedering geleid en een nooit aflatende angst die haar nog steeds in ballingschap hield. En ook al leek er een groot verschil te zitten tussen haar gevoel voor Felipe en dat voor haar gastheer van vanavond, het bleef lust. Ze was beter af als ze het negeerde, als ze net deed alsof hij haar koud liet. Alsof ze niet elk detail van hem in zich opzoog, van de contouren van zijn profiel tot zijn sierlijke manier van bewegen. Zelfs zijn bruine handen op het witte tafelkleed bezorgden haar huiveringwekkende tintelingetjes van opwinding.


  Het diner werd opgediend in de serre. Het rook er haast bedwelmend naar de zachtroze bloemen van een frangipani-struik die er stond. Ze had altijd al van deze geur gehouden, maar nu leek die doortrokken van sensuele ondertonen die haar nooit eerder waren opgevallen.


  Maar goed, alles leek ineens meer… meer méér, dacht ze, bijna in paniek door zoveel onnozelheid. Kleuren leken dieper, het eten smaakte intenser, het glas en het zilver glansden heviger. En alleen van het diepe timbre van Kelts stem kreeg ze het al warm vanbinnen.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij.


  ‘Helemaal niet.’


  Leunend tegen de rugleuning, bestudeerde hij haar gezicht met licht samengeknepen ogen. ‘Je rilde.’


  Hij zag te veel. ‘Er is echt niks,’ zei ze stijfjes.


  Tot haar verbazing leunde hij voorover en legde zijn warme hand op de hare. Toen ze geschrokken achteruitdeinsde, bleef hij haar hand vasthouden.


  ‘Je hebt het wel koud,’ zei hij, terwijl hij tussen zijn lange zwarte wimpers door naar haar keek.


  Stijf van schrik bleef ze zitten.


  Ze slikte en zei met benauwde stem: ‘Ik heb het warm genoeg, dank je wel. Wil je me nu loslaten?’


  Hij liet haar hand los, maar bleef haar aanstaren. ‘Ik zal de verwarming wat hoger zetten.’


  ‘Dat is echt niet nodig. Ik vind het hier aangenaam.’ Ze zond hem een vastberaden blik om hem te overtuigen.


  Met gefronst voorhoofd stond hij op. ‘Ik ben zo terug.’


  Voor ze iets kon zeggen, was hij al de kamer uit. Hij was werkelijk onuitstaanbaar dominant. En ze wilde ook niet dat hij haar zo indringend bestudeerde dat hij zelfs een onopvallend rillinkje nog opmerkte. Sommige mannen waren net roofdieren, en al had Kelt daar nog geen tekenen van vertoond, bij Felipe was dat ook niet direct duidelijk geweest.


  Hani wierp de nare gedachten terug in de donkere hoek van haar hoofd waar ze vandaan kwamen en wachtte gespannen tot Kelt terugkwam.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De omslagdoek die Kelt meebracht had het intense blauw van lapis lazuli. Toen hij de doek om haar heen had geslagen, lag die als een warme, lichte wolk om haar schouders.


  ‘Mijn nicht heeft hem de laatste keer dat ze hier was, laten liggen,’ zei hij, terwijl hij achter haar bleef staan. ‘Ik weet zeker dat ze het prima vindt als je hem draagt, ze is de meest vrijgevige persoon die ik ken.’


  In de war gebracht door iets wat verdacht veel op jaloezie leek, zei Hani: ‘Ik zal haar een bedankbriefje sturen.’ De haartjes in haar nek stonden overeind, en ze moest moeite doen om zich niet naar hem om te draaien.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei hij nonchalant, terwijl hij weer op zijn stoel ging zitten. ‘Ik zal haar wel vertellen dat je het op prijs stelde.’


  Hani pakte haar bestek weer op, en wijdde zich aan de lekkernijen op haar bord. Het ergerde haar dat de warmte van de kasjmieren sjaal wel degelijk welkom was.


  ‘Kookt Arthur altijd voor je?’ vroeg ze, de stilte verbrekend.


  ‘Hij kookt het avondeten,’ vertelde Kelt. ‘Ik scharrel zelf mijn lunch en ontbijt bij elkaar. Verder houdt hij toezicht op het huishouden. Hij houdt van tuinieren en hij kan goed vissen, zoals je hebt gemerkt.’


  ‘Hij is een geweldige kok. Het eten is heerlijk.’


  ‘Mooi zo. Je kan wel wat gebruiken.’


  ‘Nou, dat is ook niet erg tactvol,’ zei ze direct.


  Zijn glimlach was vol spot. ‘Ik sta ook niet bekend om mijn tact. En jij bent zichtbaar afgevallen sinds je ziek bent geweest.’


  ‘Ik voel me prima,’ zei ze defensief.


  ‘Je ziet er nog steeds breekbaar uit. Toen ik instemde met je verblijf in de bach, werd mij verzekerd dat de kans dat je weer een aanval zou krijgen klein was. Maar je ziet er kwetsbaar uit. Ik heb liever dat je hier komt logeren.’


  Hij sprak alsof hij het volste recht had om dat van haar te eisen.


  Ongelovig staarde ze hem aan. Gelukkig was de tijd voorbij dat ze klakkeloos deed wat mannen haar vroegen. Vechtend tegen een verwarrende mengeling van emoties  verontwaardiging over zijn arrogantie en een vreemde gewaarwording van warmte omdat hij zich om haar welzijn bekommerde  zei ze vlak: ‘Dat is niet nodig. Ik heb mijn medicijnen altijd bij me, dus een eventuele aanval wordt de kop ingedrukt voordat-ie goed en wel begonnen is.’


  Zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet, toch voelde ze zijn houding verstarren. ‘Ben je van plan om de hele tijd binnen in de bach te blijven?’


  ‘Natuurlijk niet, maar ik zal er ook nooit ver vandaan zijn.’


  ‘Nooit verder dan honderd meter?’ zei hij bruusk. ‘Want zo ver was je gekomen voordat je tegen een boom aan viel die nacht van het feest. Als er verder niemand was langsgekomen, zou je ter plekke zijn ingestort.’


  Ze werd rood, maar keek hem recht in de ogen. ‘Dat waren bijzondere omstandigheden.’


  ‘O ja?’


  Het was duidelijk dat hij haar niet geloofde. ‘Ik wist al tijdens de toespraken dat ik ziek aan het worden was, maar ik bleef, omdat het in Tukuulu als een belediging wordt opgevat als je dan weggaat.’


  ‘Je cultureel bewustzijn siert je.’


  Het sarcasme in zijn woorden kwam hard aan.


  ‘Je moet toch in de gaten hebben gehad dat je overvallen zou worden door die koorts.’


  ‘Het was een belangrijk moment voor de mensen van Tukuulu,’ wierp ze tegen.


  ‘Waarom vroeg je geen hulp aan iemand die je naar huis kon brengen en je kon helpen met je medicijnen?’


  Zwakjes gaf ze toe: ‘Tegen die tijd kon ik al niet meer helder denken. Het zal niet meer gebeuren. Normaal gesproken neem ik mijn pillen in en ga ik naar bed. Wanneer ik dan weer wakker word, is alles in orde.’


  Haar wangen gloeiden bij de herinnering aan de vorige keer dat ze wakker was geworden na een aanval en ze zich had gerealiseerd dat hij haar had uitgekleed. Ze durfde hem niet aan te kijken voor het geval hij door had waar ze aan dacht en zou vermoeden dat ze af en toe fantaseerde over zijn handen op haar huid…


  ‘Wat gebeurt er als je te laat je medicijn inneemt?’


  ‘Dan stort ik in, maar uiteindelijk gaat de koorts voorbij,’ zei ze onwillig.


  ‘Hoelang duurt dat?’


  Ondanks zijn kritische blik bleef ze hem strak aankijken. De verleiding was groot om niet de waarheid te vertellen. ‘Dat duurt wel even,’ gaf ze toch toe.


  ‘Geef nu eens echt antwoord.’


  Haar verontwaardigde blik leek hem niets te doen. Ze trotseerde zijn priemende ogen en zei vijandig: ‘De eerste keer heb ik een week in bed gelegen.’


  ‘Hoe snel na de eerste symptomen moet je je medicijn innemen?’


  ‘Hoe sneller, hoe beter.’


  ‘Hoe snel, Hannah?’


  Hani verdacht hem ervan dat hij door zou gaan met ondervragen tot ze hem van pure uitputting alles zou vertellen. ‘Binnen vijftien minuten,’ zei ze. ‘Maar maak je geen zorgen, ik val heus niet neer op het strand. Zoals ik al zei, ik heb mijn pillen altijd bij me.’


  Er verscheen een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Het lijkt me toch beter als je hier logeert, zodat er altijd iemand is om op je te letten.’


  Jarenlang had Hani haar temperament weten te beheersen, maar zijn houding stak het lontje weer aan. ‘Heb je enig idee hoe arrogant je klinkt?’ vroeg ze, voor ze haar woorden kon inslikken. ‘Je hebt het recht niet om mij iets op te leggen. Ik kan prima voor mezelf zorgen.’


  ‘Dat zou ik misschien geloven, als ik niet had gezien hoe dat uitpakt,’ wierp hij tegen.


  Dat serene masker van haar was nep, zag hij, ineens opgeschrikt door een plotselinge opwelling van lust. Eronder zat een veel levendiger persoonlijkheid. Haar gezicht was gemaakt om emotie te tonen, een uitbundige lach, of boosheid die kwam en ging als een zomerse onweersbui. Of tederheid… Hoe zou ze eruitzien als ze de liefde bedreef?


  Zijn lichaam reageerde onstuimig, maar hij drukte zijn begeerte onverbiddelijk de kop in. Hij keek naar haar tot ze zich weer in de hand had en haar gezicht weer in de plooi. Het was alsof het licht in haar ogen doofde.


  ‘Oké,’ zei ze kortaf. ‘Ik wilde ook net weggaan, maar de stamoudsten arriveerden voordat ik weg kon. En toch hoef ik niet betutteld te worden of in de gaten gehouden te worden. Jij zou dat ook verschrikkelijk vinden.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar zei bot: ‘Goed dan, maar ik zou het wel fijn vinden als je elke dag even belt, bijvoorbeeld ’s avonds.’


  Zou ze de klassieke onderhandelingsstrategie herkennen: eerst een belachelijke eis stellen en dan een compromis voorstellen? Kelt bekeek haar gezicht. Ze aarzelde.


  Uitdagend keek ze hem aan. ‘En als ik dat niet doe?’


  Hij bestudeerde het mooie gezicht tegenover hem: de sensuele mond die nu strak stond, de ronde kleine kin koppig in de lucht. En ze vond hém arrogant, dacht hij geamuseerd. Wie was ze? En hoe kwam het dat haar beschaafde Brits af en toe zo zacht en ongelooflijk erotisch klonk?


  Een mysterieuze vrouw in meer dan een opzicht, en enorm onafhankelijk. Hij had het schoolhoofd gevraagd wat hij van haar wist, en dat bleek buitengewoon weinig. Ze was op een dag verschenen en had haar hulp aangeboden.


  ‘Meestal zijn de mensen die op Tukuulu terechtkomen, op de vlucht voor iets,’ had zijn vriend gezegd. ‘Alcohol, drugs, de politie, de media, of een stukgelopen relatie waardoor ze denken dat hun leven verwoest is. Ze denken dat ze alles achter kunnen laten en in de tropen opnieuw kunnen beginnen. Ze realiseren zich niet dat je je verleden overal mee naartoe neemt. Aan die mensen hebben we niet zoveel.’


  ‘Maar aan Hannah Court wel?’


  ‘Ja, we hebben geluk met haar. Ze kan goed met kinderen omgaan. Toen we erachter kwamen dat ze talent had voor lesgeven, heeft ze allerlei mogelijke cursussen gedaan om zich te kwalificeren als leerkracht basisonderwijs. En wat heel fijn is, is dat ze nog een ander inkomen heeft, zodat ze kan rondkomen van de fooi die wij haar betalen.’


  ‘Welke nationaliteit heeft ze?’


  Ineens leek zijn vriend in verlegenheid gebracht. ‘Ik zou haar eigenlijk niet met jou moeten bespreken, maar ik neem aan dat ze Engels is.’


  ‘En je weet niets over haar verleden of achtergrond?’


  ‘Ze heeft het er nooit over.’


  ‘Dus ze is ook op de vlucht.’


  ‘Misschien,’ zei hij schouderophalend. ‘Maar ze wordt niet merkbaar belast door haar verleden. En ze doet geen rare dingen. Ze heeft geen liefdesaffaires, geen inzinkingen of vreetbuien. En wat voor ons heel belangrijk is, is dat ze goed bij de cultuur van het eiland past, én ze is een goede, gewetensvolle juf.’


  Natuurlijk was dat het enige wat telde voor een schoolhoofd van een school op een klein tropisch eiland, dacht Kelt nu. Maar het was bijna misdadig om een vrouw zo jong en levendig als Hannah Court voor de wereld verborgen te houden. Dat ze geen affaires had, betekende natuurlijk niet dat ze niet was gevlucht vanwege een verbroken relatie. Maar na zes jaar zou ze daar toch wel overheen moeten zijn.


  Kelt voelde de opwinding weer door zijn lichaam stromen. Hij vroeg zich af waarom ze hem zo intrigeerde. Gedeeltelijk was het mannelijke interesse: zelfs bleekjes was ze nog prachtig. Haar ranke lichaam had verleidelijke rondingen, en van de manier waarop ze zich tegen hem aan had gevleid leidde hij af dat ze geen onervaren maagd was. En al had hij geleerd om zijn driften te beheersen, hij had dezelfde behoeftes en verlangens als iedere andere man.


  Maar dit was meer dan alleen lust. Vanaf het begin, zelfs toen hij dacht dat ze dronken of stoned was, had hij haar in bescherming willen nemen.


  Voor wie of wat hield ze zich in vredesnaam verborgen? Ze had al zijn vragen ontweken door van onderwerp te veranderen of door hem te negeren, dus ze hield in ieder geval íéts verborgen. Misschien moest hij zich er niet mee bemoeien, maar als hij naar haar keek, kreeg hij het gevoel dat ze een verdriet met zich mee droeg dat zó intens was dat ze het niet onder ogen wilde zien en zo haar leven vergooide.


  Het was zijn ervaring dat je pijn het best onverschrokken tegemoet kon treden. Dan kon je het accepteren, ermee afrekenen, en kon je weer verder met je leven.


  Kelt nam een besluit: als ze weigerde om een compromis te sluiten zou hij haar ontvoeren, als laatste redmiddel. ‘Als je er niet mee instemt om je dagelijks te melden, neem ik contact op met je schoolhoofd.’


  Je kon het verzet van haar mooie gezicht lezen. Gezond verstand  en een sterk gevoel voor zelfbehoud  waarschuwde hem dat haar verleden hem niet aanging en dat het dom zou zijn om verstrikt te raken in haar zaken. Maar hij was niet van plan om haar zonder die belofte terug te laten gaan naar de bach.


  Voor ze iets kon zeggen, ging hij verder: ‘En ik wil dat je belooft dat je mij of Arthur belt als je een aanval voelt aankomen.’


  Met opgeheven hoofd keek ze hem aan. ‘Als je dat zo graag wil, zal ik het laten weten als ik het voel aankomen. En elke avond bellen.’ En venijnig voegde ze eraan toe: ‘Alles om de man die mij kosteloos in zijn bach laat verblijven, te plezieren.’


  Ze wist dat dat ongemanierd was, maar ze hield er niet van om in een hoek gedrukt te worden. De brute overheersing van Felipe had haar angst aangejaagd, maar op die leeftijd was ze zo onervaren geweest, dat ze niet had geweten wat te doen. Nu ze werd geconfronteerd met een andere dominante man, werd ze kwaad in plaats van bang. En dat was een hele opluchting.


  ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ zei hij kortaf.


  ‘Ik mag toch wel mijn dankbaarheid tonen?’ snauwde ze.


  ‘Ik hoef je dankbaarheid niet!’


  Ze deed haar mond open om nog iets onverstandigs terug te roepen, maar deed hem toen abrupt weer dicht, voordat haar onbesuisde woorden eruit konden schieten. ‘Hoe krijg je het voor elkaar? Ik word nooit boos!’


  Hij staarde haar aan, en langzaam verscheen er een ondeugend lachje, dat dwars door haar afweermechanisme brak en haar tot zwijgen bracht.


  ‘Ik ook niet,’ zei hij, maar het klonk spottend. ‘En hoe ik jou zo ver heb gekregen… Volgens mijn broer, mijn nicht en mijn grootmoeder ben ik een machtswellusteling.’


  ‘Ze kennen je in elk geval goed,’ zei ze zonder moeite te doen om minder fel te klinken.


  Een opgetrokken wenkbrauw wees erop dat hij haar weerzin begreep, maar tegelijkertijd accepteerde hij zonder meer haar capitulatie en koeltjes zei hij: ‘Goed, ik zal Arthur op de hoogte stellen. Hij heeft een EHBO-diploma, ik trouwens ook.’


  Opnieuw geërgerd, proestte ze uit: ‘Ik heb geen eerste hulp nodig, tenzij ik van een rots af val. Ik kan echt heel goed voor mezelf zorgen.’


  Het was even stil, toen zei hij nadrukkelijk: ‘Ik hoop niet dat je terugkomt op je belofte. Ik hou niet van mensen die liegen.’


  Nou, dan zou hij zeker een hekel hebben aan haar. Haar hele leven hing immers van leugens aan elkaar. Onvast zei ze: ‘Je zult me moeten vertrouwen.’


  Haar blik gevangen houdend, knikte hij en hij strekte zijn hand uit. ‘Hand erop.’


  Zo langzamerhand zou ze gewend moeten zijn aan de manier waarop zijn aanraking dwars door haar heen leek te branden, en toch leek het steeds erger te worden. Vechtend tegen een gevoel van weerloosheid, toverde ze een flauwe glimlach op haar gezicht. ‘Sorry, ik ben saai gezelschap, ik word ’s avonds al vroeg moe.’


  Zoals ze had verwacht, bestudeerde hij kritisch haar gezicht voordat hij opstond. ‘Verre van saai. Hoe meer ik van je te weten kom, hoe interessanter ik je vind,’ zei hij dubbelzinnig. ‘Maar ik breng je naar huis.’


  Het feit dat hij direct instemde, zou haar tevreden moeten stellen. In plaats daarvan voelde ze zich afgewezen. Idioot, bespotte ze zichzelf, terwijl ze de sjaal afdeed.


  ‘Hou hem maar om,’ zei Kelt. ‘Het zal wel koud zijn buiten.’


  Arthur liet hen uit.


  ‘Dat was een fantastisch maal, dank je wel.’


  ‘Graag gedaan, miss,’ zei hij met een kleine buiging. Zijn gezicht glom van ingehouden trots, toen ze hem bedankte.


  Kelt had gelijk, het was een stuk koeler nu, en ze beet op haar lip om niet te bibberen. Diep in de sjaal weggedoken zat ze in Kelts grote Range Rover. Als ze het een beetje warm zou willen hebben de komende drie maanden, had ze nieuwe kleren nodig.


  Ze voelde lichte paniek opkomen. Ze had een bescheiden inkomen uit een trustfonds  een geheim tussen haar en haar peettante die het haar had geschonken op haar zeventiende verjaardag, omdat elke vrouw geld nodig had waar ze geen verantwoording over hoefde af te leggen. Maar ze kon het zich niet veroorloven om kleren te kopen die ze maar een paar keer zou dragen.


  Misschien was er een tweedehands winkel in de buurt.


  ‘Is er iets?’ vroeg Kelt terwijl ze over een veerooster reden in de buurt van de bach.


  Er ontging hem ook niets. ‘Ik bedacht net dat ik nieuwe kleren nodig heb,’ zei ze luchtig. ‘Ik weet dat het zomer is, maar ik ben tropische hitte gewend.’


  ‘Er zijn wat leuke boetiekjes in Kaitake,’ vertelde hij. ‘Als je kunt wachten tot overmorgen, kun je met me mee rijden. Ik moet erheen voor een zakelijke afspraak, en dan kan jij winkelen.’


  Dat klonk duur, te duur voor haar. ‘Ik kan lopen…’


  ‘Nee, het is niet in het dorp, dat is Waituna, daar heb je alleen een supermarkt en een benzinestation. Kaitake is ongeveer twintig minuten met de auto.’


  ‘Aha.’ Ze aarzelde even en zei toen beleefd: ‘In dat geval rijd ik graag met je mee.’


  ‘In het dashboardkastje ligt een boekje met verkeersregels, neem dat maar mee om te bestuderen.’


  Toen hij weer thuis was, liep Kelt de keuken in. Hij schonk net een glas water in, toen Arthur binnenkwam.


  ‘Zeg Arthur, enig idee uit welk gedeelte van Groot-Brittannië Miss Court komt?’


  ‘Ze is helemaal niet Brits,’ zei Arthur resoluut.


  ‘Ze klinkt anders wel erg Brits.’


  ‘Niet in mijn oren. Ze spreekt de taal heel netjes, maar ik durf te wedden dat het niet haar moedertaal is.’ Hij pauzeerde even en zei toen bedachtzaam: ‘Ik meende zelfs iets Creools te horen.’


  ‘Caribisch?’ vroeg Kelt zeer geïnteresseerd. Hij zette zijn glas terug op het aanrecht.


  ‘Het zou kunnen,’ zei Arthur. ‘Maar ik betwijfel het. Ik weet het niet precies, maar ik weet wel zeker dat ze niet Brits is.’


  


  Midden in de nacht werd Hani wakker uit een diepe slaap, regen tikte zachtjes op het dak, en in de ochtend fonkelde alles in het zonlicht alsof de wereld bedekt was met diamanten.


  Het leek wel of het water in de baai een andere kleur had. En toen ze na het ontbijt ging wandelen, ontdekte ze een klein riviertje waarvan een oever was ingestort. De klei vormde een dam, zodat het water dat niet verder kon stromen nu in de richting van de weg sijpelde.


  Zodra ze terug in de bach was belde ze naar de homestead. En ze was níét teleurgesteld, zei ze streng tegen zichzelf, dat Arthur opnam.


  ‘Ik zal het doorgeven,’ zei hij. ‘Bedankt voor de melding, Miss Court.’


  Later op de dag liep ze over de weg terug en zag ze iemand het riviertje uitbaggeren. De zon scheen door de bladeren van een boom die over het water hing, zodat er gouden vlekjes licht op de man vielen. Kelt, dacht ze, en haar hart klopte opgetogen.


  Hij had zijn shirt uitgedaan, en de zon speelde over zijn gespierde rug. Verhit keek ze naar de krachtige bewegingen van zijn armen, terwijl hij scheppen vol met klei uit de stroom op de oever wierp.


  Haar reactie op het tafereel schokte haar: ze werd overspoeld door een stortvloed van adrenaline, en vurige hoop. En het gevoel dat ze diep in haar ziel Kelt kende.


  Alsof haar passie op de een of andere manier onderbewuste signalen uitzond, keek Kelt op. Door zijn lach schitterden zijn witte tanden in zijn gebruinde gezicht, maar zijn ogen namen haar koeltjes op.


  Zonder het vloeiende ritme van zijn werkzaamheden te onderbreken, zei hij: ‘Goedemorgen.’


  ‘Goedemorgen,’ antwoordde ze bedaard, hopend dat ze net zo koel klonk als hij. Triomfantelijk viste ze een potje pillen uit haar zak en hield het omhoog.


  Hij glimlachte. ‘Brave meid.’


  Hij greep een laaghangende tak en slingerde zichzelf op de oever. Met een glimlach die als een lopend vuurtje al haar zintuigen prikkelde, zei hij: ‘En bedankt voor het melden van deze verstopping.’


  ‘Het zag ernaar uit dat de weg zou overstromen.’ Ze voelde zich verlegen en onnozel. De dwingende instructies van haar ratio voerden oorlog met de begerige smeekbeden van haar lichaam.


  ‘Dat had gekund.’ Hij draaide zich om en bekeek zijn werk. Hij had genoeg klei weggeschept om het water weer de goede richting op te laten stromen. ‘Toen ik Kiwinui overnam, zijn we begonnen met het afrasteren van greppels en riviertjes, zodat het vee er niet bij kan. En we zijn begonnen met het beplanten van de oevers met inheemse planten. Dit land is sterk onderhevig aan erosie als je er niets aan doet, en de beheerder die het vóór mij bestierde vond natuurbehoud minder belangrijk dan productie.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Andere tijden, andere zeden.’


  Hani knikte. Na haar vaders dood had Rafiq ook allerlei maatregelen genomen om de natuur te beschermen. ‘Hoe voorkom je dat de oevers afbrokkelen?’


  Hij wees naar een plateau met kleine plantjes. ‘We hebben een kwekerij waar we inheemse plantjes kweken. Ons inheems vlas houdt erg van natte voeten en houdt de grond goed vast. Verder gaan we deze weg deze zomer verleggen, meer de heuvel op, zodat hij niet meer dwars door een van nature drassig gebied loopt.’


  ‘Ga je die plantjes in de grond zetten?’ vroeg ze.


  ‘Als ik hiermee klaar ben, ja.’


  ‘Ik help je wel,’ zei Hani impulsief.


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dan word je vies.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Nou, en? Ik ben wel vaker vies geweest en ik ben altijd weer schoon geworden.’


  ‘Je hebt geen rubberlaarzen aan.’


  ‘Ik ga wel op blote voeten,’ zei ze, verbolgen over het feit dat hij haar kennelijk als een nutteloos wezen zag. Ze ging zitten en trok haar oude gympies uit, zich er zeer van bewust dat hij naar haar stond te kijken.


  Toen ze weer opstond, zei hij: ‘Heb je wel eens eerder iets geplant?’


  ‘Ik ben geen expert,’ zei ze uitdagender dan misschien wijs was. ‘Maar als je zegt wat ik moet doen en waar de planten moeten komen te staan, zal het wel lukken.’


  Met die ergerlijke geamuseerde blik nog steeds op zijn gezicht, liet hij haar zien wat ze moest doen. Toen ging hij verder met het schoonscheppen van de waterkant, terwijl zij de plantjes in de grond zette.


  Ze spraken niet veel. En ondanks dat ze zich nog steeds hevig bewust was van hem, vond ze de stilte en het werk merkwaardig ongedwongen en zelfs rustgevend. Tenminste, als ze haar ogen op de planten gericht hield en ze niet naar Kelt liet afdwalen, dacht ze wrang. En ze keek snel weer naar beneden na een vluchtige blik op zijn glanzende bovenlijf.


  ‘Zo,’ zei ze toen ze klaar was.


  In twee grote stappen stond hij naast haar. ‘Goed gedaan.’ Hij zweeg even. In de stilte klonk het prachtige gezang van een vogel. ‘Een toei,’ zei hij, en hij wees naar een zwarte vogel met een groenbruine glans en witte halsveertjes. ‘Ze komen op de bloemen van het vlas af om nectar te eten.’


  Ze keek naar de kandelaarvormige stelen die bordeauxrode bloemen droegen. De toei stak zijn snavel in de kelk van een bloem, waarna hij boven op de stengel ging zitten zingen, alsof hij bedankte voor zijn maal. De noten klonken als zilveren belletjes in de warme, zilte zeelucht.


  Verrukt mompelde Hani: ‘Het is zo geweldig mooi hier.’


  Het was even stil voor hij zei: ‘Dat is het zeker.’


  Iets in zijn stem deed haar opkijken.


  Hij keek naar haar, en niet naar de toei. Een heet verlangen schroeide haar rationele bezwaren weg en verpulverde ze tot as. Ze was vergeten dat ze modder aan haar handen had en had het zweet van haar voorhoofd geveegd, dat nu waarschijnlijk ook vol vegen modder zat. Onder zijn onderzoekende blik waren haar lippen en haar mond droog geworden. De spanning vonkte bijna zichtbaar tussen hen heen en weer.


  Wegwezen, dacht ze paniekerig, voordat je iets stoms doet, zoals je gezicht naar hem toe draaien. Ze vocht tegen de dwingende behoefte om dat juist wel te doen, en er nu eens achter te komen hoe hij kuste.


  Ze zag dat hij zich beheerste, alsof hij haar wanhopige poging om kalm te blijven aanvoelde. Zijn ogen werden donker en het gevaar ging voorbij.


  Hij had haar gewild… Het echte wonder was echter dat zij hém had gewild. Zes jaar lang had ze gedacht dat Felipe dat deel van haar had stukgemaakt, maar nu bleek ze toch nog passie en verlangen te kunnen voelen.


  ‘Het zal nog mooier worden als deze planten groot zijn. Dank je. Kiwinui zal altijd een beetje van jou zijn.’


  Onverwacht geraakt door die gedachte, zei ze: ‘Ik vond het leuk om te doen.’


  ‘Ik hoop dat je je niet overbelast hebt. Als je je ergens zorgen over maakt, bel me alsjeblieft.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik ben bang dat ik moet gaan. Ik verwacht een telefoontje uit het buitenland.’


  Terug in de bach bedacht ze dat ze diegene die hem vanuit het buitenland zou bellen wel dankbaar mocht zijn. Dat ze zich fysiek aangetrokken voelde tot Kelt was één ding, maar dat koppige verlangen om hem beter te willen leren kennen was écht een gevaarlijke ontwikkeling.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Toen ze die avond belde, nam Arthur weer op. Hij vroeg naar haar gezondheid en zei dat Kelt had verteld dat ze had geholpen met het planten van het vlas. Hij hoopte dat ze er geen terugslag door had gekregen.


  ‘Nee hoor, het gaat prima,’ antwoordde ze beleefd. Kelt was zeker weg met een plaatselijke schoonheid, dacht ze somber toen ze had opgehangen.


  Het lukte haar niet om uit die onzinnige stemming te komen, dus ging ze maar naar bed. Ze droomde over hem, en de volgende morgen werd ze boos en verward wakker.


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld toen ze haar dagcrème op deed. ‘Oké, je vindt hem aantrekkelijk. En, om eerlijk te zijn, je wilt met hem naar bed. Heel graag zelfs.’ En helemaal nu ze hem met ontbloot bovenlijf aan het werk had gezien. De kracht en energie die hij uitstraalde…


  Haar adem stokte haar in de keel. Gehaast handelde ze de rest van haar ochtendritueel af, zichzelf streng toesprekend: ‘Zelfs al zou hij hetzelfde voor jou voelen, het heeft geen toekomst. Over drie maanden ga je veilig terug naar Tukuulu.’ Zolang Felipe nog leefde, zou ze nooit met iemand een toekomst kunnen opbouwen.


  Maar Felipe had haar niet gevonden. Zonder iets te zien staarde ze in de spiegel. Hier, in Nieuw-Zeeland, voelde ze zich net zo veilig als op Tukuulu. Misschien was er een kans…


  ‘Vergeet het maar!’ zei ze ruw. ‘Het kan gewoon niet, nu niet, nooit.’


  Dus af en toe had Kelt zin in haar. Voor de meeste mannen betekende dat niets. Als ze toegaf aan de erotische spanning die er tussen hen was, zou hij een avontuurtje waarschijnlijk best leuk vinden. Vervolgens zou hij haar zonder al te veel spijt uitzwaaien op het kleine vliegveld hier.


  Of  nog veel erger  misschien had haar naakte lichaam hem niet aangestaan toen hij haar bezwete jurk had uitgetrokken. Hoe dan ook, een affaire was uitgesloten. Dus als hij dadelijk kwam, zou ze zich kalm en koel gedragen en de chemie tussen hen volledig negeren.


  Precies op tijd kwam hij aanrijden. Toen Hani met kloppend hart naar buiten liep, stond hij naast de auto: slank, lenig en groot. Hij bekeek haar een paar seconden met intimiderende nauwkeurigheid, toen lachte hij. Direct schoot haar hartslag als een raket omhoog. Ze werd er duizelig van, en behoedzaam zei ze: ‘Goedemorgen.’


  Voordat hij naar haar had gelachen, had ze het nog tamelijk fris gevonden buiten, nu had ze het bijna koortsig warm.


  Zijn blik verstarde. ‘Je ziet er een beetje moe uit.’


  ‘Ik voel me goed, hoor,’ zei ze snel.


  Toen ze de sedan zag waarmee hij gekomen was, moest ze zich geweld aandoen om niet in lachen uit te barsten. Zo’n brave gezinsauto paste echt helemaal niet bij hem! Hij hoorde in een snel en gevaarlijk voertuig te rijden.


  Wat zou het betekenen dat hij deze gezapige auto kennelijk wel geschikt vond voor haar? Helemaal niks, berispte ze zich zelf. Niet alles wat hij doet of zegt heeft een diepere betekenis. Het was gewoon aardig van hem om een auto  waarschijnlijk de enige die hij kon missen  aan haar uit te lenen. En dat het toevallig een betrouwbare, saaie auto was, was alleen maar goed!


  Hopelijk waren die paar uur studeren op de verkeersregels genoeg geweest om hem ervan te overtuigen dat ze klaar was voor de Nieuw-Zeelandse wegen.


  ‘Spring maar achter het stuur,’ zei Kelt. Het klonk iets te veel als een bevel.


  ‘Dank je,’ zei Hani een beetje korzelig. Ze stapte in en nam even de tijd om het dashboard te bestuderen.


  Hij kwam naast haar zitten, en even leek het of alle lucht uit de auto werd gezogen.


  ‘Aha, een automaat,’ zei ze. Herinneringen aan haar rijlessen borrelden op. ‘Mijn broer zei altijd…’ Geschrokken slikte ze de rest van haar zin in. Ze hoopte maar dat hij haar niet had gehoord.


  Helaas.


  ‘Je broer zei altijd…’


  Ze verborg handig haar gezicht door voorover te buigen, om de hendel waarmee je de stoel naar voren kon schuiven, te pakken. ‘Hij zei altijd dat automaten voor oude wijven van beide seksen waren.’


  ‘Ik vraag me af of hij dat ook zou zeggen als hij op de wegen van Noordereiland had gereden,’ zei Kelt droog.


  ‘Misschien niet.’ Met trillende vingers trok ze aan de hendel, maar ze was zo gespannen dat ze veel te hard trok, en de stoel schoot naar voren. Gelukkig kon ze de tijd die het kostte om de stoel in de gewenste stand te zetten, gebruiken om tot bedaren te komen.


  Toen ze weer rechtop ging zitten, zei ze vrolijk: ‘Dat is beter, nu kan ik tenminste bij de pedalen. Niet iedereen heeft van die lange benen als jij.’


  ‘Die van jou mogen er anders ook best zijn.’


  De dubbelzinnigheid van zijn opmerking deed haar blozen, maar ze had er in ieder geval voor gezorgd dat het gesprek niet meer over Rafiq ging.


  ‘Maar niet zo lang als die van jou,’ zei ze opgewekt, en ze startte de auto. Op Tukuulu reed ze soms in de oude auto van de school. Die was zo gammel dat de versnelling bleef hangen, de remmen het amper deden en de motor soms haperde. Deze auto daarentegen reed soepel. Desondanks reed ze voorzichtig; de boerderijweg was weliswaar goed onderhouden maar niet verhard, en het zanderige wegdek vergde concentratie.


  Kelt was onverwacht begripvol en zweeg, zodat ze in alle rust vertrouwd kon raken met de auto. Toen ze de cottages van de werknemers voorbij was, begon ze zich thuis te voelen achter het stuur. Bij de kruising met de verharde weg remde ze af en keek opzij naar Kelt.


  ‘Je rijdt heel goed. Je broer heeft het je goed aangeleerd,’ zei hij rustig.


  ‘Wil jij nu weer rijden?’


  ‘Nee hoor. Het is rustig, er is geen auto te zien. De maximumsnelheid is honderd kilometer per uur.’


  ‘Toch niet op deze weg,’ mompelde ze, terwijl ze de weg op draaide.


  ‘Officieel wel, maar je hebt gelijk, het is meestal veiliger om niet harder dan tachtig te rijden. In sommige bochten loopt het wegdek nogal schuin af.’


  Vreemd genoeg gaf zijn aanwezigheid haar zelfvertrouwen. Er was niet veel verkeer. Wel denderden er regelmatig indrukwekkend grote vrachtwagens voorbij.


  ‘Het is de hoofdsnelweg naar het noorden,’ zei hij, toen ze haar verbazing had uitgesproken over de grote hoeveelheid vrachtwagens. ‘Er rijden hier geen treinen, dus alles moet over de weg.’


  Af en toe keek ze vluchtig opzij. Ze reden door een schitterend landschap met indrukwekkende steile heuvels en prachtige valleien. De volgende keer, dacht ze, zou ze liever naast de bestuurder zitten, zodat ze van het uitzicht kon genieten.


  ‘Bij de volgende kruising linksaf,’ zei Kelt na een paar minuten.


  Ze kwamen uit bij een kleine plaats, gelegen aan de monding van een rivier. Her en der stonden palmbomen, felgekleurde bloemen en andere subtropische vegetatie, waardoor het er welvarend en charmant uitzag.


  ‘Kaitake,’ zei Kelt. ‘Hier rechts en dan meteen weer links is een parkeerplaats.’


  Hij wachtte tot ze de motor had uitgezet. ‘Zullen we elkaar hier weer treffen om halféén? Dan heb je ruim de tijd om wat boetiekjes af te struinen voordat ik je op een lunch trakteer.’


  ‘Je hoeft me niet te trakteren,’ protesteerde ze. Maar het vooruitzicht dat ze met hem zou lunchen, bracht haar, ondanks haar voornemen, in een jubelstemming.


  ‘Jij hebt me hierheen gereden,’ zei hij. ‘Nu is het mijn beurt om iets voor jou te doen.’


  Hij probeerde verdere tegenwerpingen te ontwijken door uit te stappen en om te lopen om haar portier te openen.


  Nukkig pakte Hani haar tas en stapte uit. Ze haalde diep adem en zei vlug: ‘Dat is onzin. Ik moet jou juist trakteren.’ Ze keek recht in zijn staalblauwe ogen.


  Dat was geen goed idee; haar hartslag versnelde weer en ze kreeg slappe knieën. Ze moest even rustig ademhalen voor ze verder kon. ‘Jij leent me de auto, en het minste wat ik kan doen, is je trakteren op een lunch.’


  ‘Die auto wordt anders toch niet gebruikt. Ben je altijd zo extreem onafhankelijk?’


  Door onafhankelijk te zijn was ze veilig. Ze haalde haar schouders op. ‘Ja,’ zei ze opzettelijk nonchalant.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Goed dan, jij trakteert. Maar ik waarschuw je: ik heb altijd veel trek.’


  En misschien gold dat niet alleen voor eten… Even was ze afgeleid door deze sexy gedachte. Toen zei ze luchtig: ‘Geen probleem, hoor.’


  Hij was een grote man, natuurlijk at hij goed. Hij straalde ook een onopvallende sensualiteit uit, wat vast betekende dat hij een goede minnaar was. Er waren zonder twijfel genoeg vrouwen die vielen voor zijn onweerstaanbare charisma. Er waren ook genoeg vrouwen geweest die met Felipe naar bed hadden gewild. Felipe had daar zonder meer gebruik van gemaakt, zonder rekening te houden met anderen. Zou Kelt ook zo zijn?


  Ze probeerde zich te ontspannen. Hou toch eens op over Felipe! Het was gewoon domme pech dat de eerste man voor wie ze was gevallen, een crimineel bleek te zijn, die haar alleen maar had gebruikt om zijn doel te bereiken.


  ‘Is er iets?’


  Ze schrok op uit haar overpeinzingen.


  ‘Eh, nee hoor,’ zei ze snel. ‘Wat zou er kunnen zijn? Ik ga lekker winkelen!’ zei ze overdreven monter, Ze hoopte maar dat het overtuigend klonk.


  Zijn ontoegeeflijke blauwe ogen hielden de hare nog even vast, toen glimlachte hij. Opwinding stroomde door haar aderen, en al haar verstandige beslissingen gingen in rook op, waardoor ze volledig was overgeleverd aan het vurige verlangen dat in haar brandde.


  Ze schrok toen ze zijn hand op haar elleboog voelde. Nerveus keek ze naar hem op, maar ze ontspande enigszins toen ze zijn kalme uitdrukking zag. Slikkend probeerde ze zich te concentreren op het neerzetten van haar voeten.


  En toch, ondanks dat hij zo dichtbij was en hij zijn hand op haar elleboog hield, raakte ze niet in paniek. Ze voelde zich zelfs veilig en beschermd, dacht ze bezorgd. Dat was gevaarlijk, heel gevaarlijk.


  Zeg eens wat, maande ze zichzelf in stilte. En hardop: ‘Ik had niet gedacht dat zoveel huizen veranda’s zouden hebben in Nieuw-Zeeland. Het ziet er heel tropisch uit.’


  ‘De zon hier is misschien niet zo heet als in de tropen, maar er zit een gat in de ozonlaag boven ons,’ zei Kelt. ‘En soms regent het hier ook net zo hard.’


  ‘Het is… verfrissend.’


  ‘Tja, als je het met Tukuulu vergelijkt; industrieterreinen staan niet bekend om hun schoonheid,’ merkte hij droog op.


  Verschillende voorbijgangers groetten hem, en allemaal keken ze nieuwsgierig naar haar. Ze voelde zich opzichtig; al die interesse maakte haar zenuwachtig. Maar, dacht ze, het charisma van Kelt, gecombineerd met zijn autoritaire houding, trok waarschijnlijk altijd veel aandacht. Ze kon maar beter niet meer met hem meegaan.


  Griezelig genoeg merkte hij meteen dat ze zich ongemakkelijk voelde.


  ‘Wat is er?’


  Snel zei ze het eerste wat er in haar opkwam: ‘Je hebt me boetiekjes beloofd, maar ik zie er geen een.’


  ‘Honderd meter verderop is er een, en er is er een om de hoek.’ Zijn opmerkzame blik bleef op haar gezicht gericht. ‘Weet je zeker dat het goed gaat met je?’


  ‘Het gaat prima met me,’ zei ze, en ze probeerde zo lief en overtuigend mogelijk te glimlachen.


  Dat lukte kennelijk niet. Zijn blik verhardde en zijn stem klonk schamper. ‘Hou eens op met toneelspelen.’


  ‘Als jij ophoudt met… met me bemoederen,’ reageerde ze chagrijnig, omdat hij haar had doorzien. ‘En als het je helpt om niet zo bezorgd te zijn, wil ik wel toegeven dat de dokter op Tukuulu gelijk had; een vakantie in een milder klimaat was precies wat ik nodig had. Ik slaap goed hier, ik heb weer trek. En ik heb meer energie. Maar je hoeft me niet in de gaten te houden alsof ik elk moment kan omvallen.’


  Hij bleef haar onderzoekend aankijken, maar zijn mondhoeken krulden omhoog. ‘Deed ik dat?’


  ‘Zo voelde het in elk geval wel,’ zei ze. Tegelijkertijd merkte ze tot haar verbazing dat zijn zorgzaamheid, ook al irriteerde die haar, ook aan iets beantwoordde waar ze zich tot nu toe niet bewust van was geweest: de behoefte aan geborgenheid. Haar collega’s waren behulpzaam en aardig, maar ze hadden het druk met hun eigen levens en hun eigen zorgen. En ook al waren de vriendschappen die ze had oprecht, ze had ze expres oppervlakkig gehouden.


  Achter hen kirde iemand Kelts naam. Hani’s maag trok samen toen ze de vrouw zag die op hen toe liep. Ze was eigenlijk nog een meisje, en ze was prachtig. Haar haar was kastanjebruin geverfd, haar ogen waren enorm, en haar goudbruine gezicht was perfect opgemaakt. Ze zag eruit als een en al vrolijkheid, onschuld en zonneschijn. Haar welgevormde lichaam kwam prachtig uit in kleren die duidelijk niet gekocht waren in een provinciestadje.


  Vergeleken bij haar stralende verschijning voelde Hani zich oud en verloederd.


  ‘Je bent vast de langste man in deze contreien,’ zei de nieuwkomer stralend. ‘Ik kon je van verre aan zien komen.’ Ze draaide zich om naar Hani, en haar glimlach werd nog breder. ‘Hallo, jij bent zeker Kelts gast in de bach. Bevalt het je?’


  ‘Zeker, dank u,’ zei Hani beleefd.


  ‘Hannah, dit is mijn nicht, Rosemary Matthews,’ zei Kelt neutraal.


  ‘Rosie,’ zei Kelts nicht, en ze keek hem afkeurend aan. Ze gaf Hani een hand, en opgewekt ging ze verder: ‘Niemand noemt me Rosemary. En onder ons gezegd, ik ben eigenlijk niet echt een nicht maar we zijn whanau, zulke verre familie dat het eigenlijk niet telt.’ Ze lachte ondeugend. ‘Beschouw me maar gewoon als een van de gegadigden voor Kelts hand.’


  Hani lachte geschrokken. Ze keek even naar Kelt, die zijn nicht bestudeerde met een mengeling van plezier en ernst, en onwillekeurig vroeg ze: ‘Eén van de gegadigden? Hoeveel zijn er?’


  ‘Tientallen,’ ging Rosie ongegeneerd verder. ‘Als het er geen honderden zijn. In het begin zijn ze allemaal zeer hoopvol, maar ze eindigen allemaal met een gebroken hart. Ik heb al heel wat schouderklopjes en zakdoeken uitgedeeld aan vrouwen die zich realiseerden dat ze geen kans maakten.’ Ze zuchtte theatraal. ‘Mijn hart gaat naar ze uit, maar ik moet sterk blijven om mijn eigen zaak te blijven bepleiten.’


  ‘Niet zo plagen,’ zei Kelt mild. ‘Straks gelooft ze je nog.’


  ‘Daar lijkt ze me veel te verstandig voor,’ antwoordde Rosie, haar ogen glommen vrolijk. Maar toen ze haar blik terug naar Hani liet gaan, werd haar uitdrukking serieuzer. ‘Hebben wij elkaar al eens eerder gezien? Je komt me bekend voor, maar ik geloof dat we nog nooit eerder aan elkaar zijn voorgesteld, toch?’


  Dit zonnige meisje was wel de laatste van wie ze had verwacht dat ze zo’n golf van paniek zou veroorzaken. Hani schudde haar hoofd. ‘Dit is de eerste keer dat ik in Nieuw-Zeeland ben.’


  ‘Hannah woont op Tukuulu, een van de Polynesische eilandjes. Ze is ziek geweest, en nu is ze hier zodat ze in een milder klimaat kan herstellen. Wat doe jij hier? Ik dacht dat je naar Auckland zou gaan met je moeder.’


  Rosie haalde haar schouders op. ‘Ik heb besloten om niet te gaan. Ze ging naar de opera met haar nieuwe vriend. En korte dikke tenoren die in hoge tonen tekeergaan tegen krijsende dames met enorme boezems, zijn niet helemaal mijn ding.’ Ze keek van de een naar de ander. ‘Gaan jullie lunchen, en zo ja, mag ik dan mee?’


  Geamuseerd keek Hani naar Kelt, die het levendige gezicht voor zich nogal streng aankeek.


  ‘Nee,’ zei hij kalm. ‘Hannah heeft rust nodig, en jij bent verre van rustig.’


  Hani knipperde met haar ogen. Waarschuwend gaf hij haar een niet-mee-bemoeien-blik.


  ‘Dat zal ik maar als een compliment beschouwen,’ zei Rosie treurig. ‘Ik zou natuurlijk ook best mijn mond kunnen houden en van de omgeving kunnen genieten.’


  ‘Haha, jij?’ zei Kelt, maar ondanks de spot klonk zijn stem warm. ‘Hup, ga snel naar die vriendin van je die daar bij het café op je staat te wachten.’


  Rosie zuchtte gespeeld gekweld, en lachte toen aanstekelijk. ‘Ik doe zo mijn best om hem te slim af te zijn,’ vertrouwde ze Hani toe. ‘Maar hij heeft me altijd door. Leuk je gesproken te hebben, als je zin hebt in stimulerend gezelschap, moeten we een keer afspreken. Al is Kelt, eerlijk gezegd, stimulerend genoeg voor welke vrouw dan ook, laat staan een herstellende.’


  En met een onbeschaamde blik naar haar neef liep ze weg, haar heupen verleidelijk heen en weer wiegend.


  ‘Ze is lang niet zo onschuldig als ze eruitziet, maar toch ongevaarlijk,’ merkte Kelt droog op.


  ‘Ze is heel openhartig,’ waagde Hani voorzichtig. En omdat het leek op kritiek, voegde ze eraan toe: ‘Maar ik kan me voorstellen dat ze leuk gezelschap is.’


  ‘Een bijzonder gevoel voor humor heeft ze in elk geval,’ gaf hij toe. Hij keek op zijn horloge. ‘Oké, we treffen elkaar bij de parkeerplaats. Veel plezier met winkelen.’


  Ze knikte en liep kalm in de richting van de boetiek die hij had aangewezen. Met één blik in de etalage stelde ze vast dat ze het zich niet kon veroorloven daar iets te kopen, maar voor het geval Kelt haar nog kon zien, ging ze toch naar binnen.


  Ze had gelijk. De rekken hingen vol met kleren die ze dolgraag zou kopen, alleen niet voor die prijzen. Misschien had Rosie haar kleren toch hier vandaan.


  De korte interactie tussen nicht en neef, en de genegenheid die ze duidelijk voor elkaar hadden, had haar jaloers gemaakt. Of verdrietig… Haar broer Rafiq was een stuk ouder dan zij en toen hij na de dood van hun ouders Moraze moest besturen, was hun band minder innig geworden. Natuurlijk had ze wel geweten dat hij van haar hield, maar er was geen ongedwongen kameraadschap geweest, zoals ze bij Kelt en Rosie had gezien.


  In die paar minuten met Rosie had ze een andere kant van Kelt gezien, die haar ervan had overtuigd dat ze hem kon vertrouwen.


  Met een verontschuldigende glimlach naar de verkoopster ging ze weg. De volgende winkel was minder chic, maar nog steeds te duur. Na een tijdje vond ze in een achterafstraatje een tweedehandskledingwinkel, tussen een internetcafé en een dierenwinkel in. De schattige pups in de etalage van de dierenwinkel negerend, stapte ze de kledingwinkel binnen. Tot haar opluchting vond ze precies wat ze zocht: een paar topjes, een zwarte broek, gemaakt van een uitstekende kwaliteit stof, een spijkerbroek en twee truien, allemaal in perfecte staat.


  ‘Ga je op vakantie naar het noordelijk halfrond?’ vroeg de vrouw bij de kassa, toen Hani zichzelf in de spiegel stond te bekijken.


  ‘Dat zou leuk zijn,’ antwoordde Hani. ‘Maar nee, ik ben alleen een warmer klimaat gewend.’


  ‘Ze zitten als gegoten,’ zei de vrouw, terwijl ze Hani bestudeerde. De perzikkleurige trui gaf Hani’s huid een gouden glans. ‘Waarom houd je ze niet aan, als je het koud hebt? Het is allemaal gewassen. Ik doe je eigen kleren wel bij de andere gekochte spullen.’


  Nieuw-Zeelanders, althans, degenen die zij had ontmoet, waren erg behulpzaam, dacht ze toen ze de winkel uit liep. Buiten keek ze op haar horloge, wierp nog even een verlangende blik op de puppy’s en haastte zich toen naar de parkeerplaats.


  Kelt stond te wachten, niet ongeduldig maar wel alsof nog nooit iemand hem had laten wachten op een afspraak. Hij draaide zich naar haar toe, en er verscheen een bewonderende glans in zijn ogen.


  Haar hart sprong op. Ineens kreeg ze het adembenemende gevoel dat de wereld vol geweldige mogelijkheden was.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Kelt na een korte keuring.


  ‘Ik… Dank je.’ Meer kon ze niet uitbrengen. Ze zocht in haar tas naar de sleutels. ‘Ik leg even de spullen in de auto.’


  ‘Wil jij weer rijden?’


  Ze keek naar hem op, de sleutels in haar hand. ‘Eten we niet hier?’


  ‘Een klein stukje verderop, bij een wijngaard, zit een heel goed restaurant.’


  De hoop dat het niet al te duur zou zijn kon ze wel op haar buik schrijven. Ze had gedacht dat ze in een café zouden lunchen. Alle voorzichtigheid overboord zettend, zei ze: ‘Het is waarschijnlijk wel goed om ervaring op te doen met jou erbij om op te letten. Ik voel me nog steeds niet zo zeker.’


  ‘Je rijdt prima, je hebt echt niemand nodig om op te letten.’


  ‘Dank je,’ zei ze, gesterkt door de warmte van zijn opmerking.


  De wijngaard lag in de heuvels, een paar kilometer verderop. ‘Het zou bijna Toscane kunnen zijn,’ merkte ze op toen ze op het terras zaten onder een pergola begroeid met bougainville. Ze keken uit over een vallei en een klein meertje.


  ‘Ben je er geweest?’ vroeg Kelt.


  Ze had inderdaad een vakantie met een schoolvriendin doorgebracht in een prachtige villa midden in Toscane. ‘Ik heb er foto’s van gezien,’ gaf ze als antwoord. Ze vond het vreselijk dat ze een ontwijkend antwoord had gegeven, maar strikt genomen, had ze ook niet gelogen.


  Misschien had hij iets in haar stem opgemerkt, want hij keek haar weer koel en kritisch aan. Ze voelde zich opgelaten van schaamte.


  ‘Glas wijn?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dank je,’ zei ze, schuldbewust lachend. ‘Ik val in slaap als ik overdag drink. Niet zo’n goed idee tijdens de lunch of achter het stuur.’


  ‘Meestal niet.’


  Er klonk gereserveerdheid door in zijn stem, en ze vroeg zich af of hij dacht aan de nacht dat ze bezweken was in zijn armen.


  In zijn armen… Wat had dat goed gevoeld. Haar wangen begonnen te gloeien. Snel boog ze zich over het menu.


  Tot haar ontzetting stonden er geen prijzen op het menu. Uit ervaring wist ze dat dat meestal betekende dat het eten belachelijk duur was. Maar ja, ze had erop gestaan om te betalen, dus op de een of ander manier zou ze het moeten klaarspelen.


  Het was duidelijk dat Kelt hier vaker kwam. De vrouw die hen naar hun tafel had gebracht, had hem met een warme glimlach begroet en hem bij zijn voornaam aangesproken.


  Kelt bestelde een biertje voor zichzelf en vers geperst limoensap met mineraalwater voor haar. ‘Zo te zien heb je een geslaagde ochtend gehad.’


  ‘Dank je,’ zei ze beleefd. ‘Is Rosie de nicht van de sjaal?’


  ‘Ja.’


  Een gouden zonnestraal baande zich een weg door de bladeren en lichtte zijn haar op. Een zoet en aangenaam gevoel zinderde door haar heen, verbazingwekkend intens. Na Felipe had ze gedacht dat ze nooit meer naar een man zou verlangen. Haar gebrek aan interesse in mannen had ze gekoesterd in de overtuiging dat dat wel zo veilig was. Maar nu voelde ze een ongekende begeerte, zo sterk dat ze weerloos van wellust was. En van angst. Ze was bang om weer verliefd te worden.


  Misschien kon ze Felipes schadelijke invloed op haar leven uitbannen met een affaire… Geschokt en gefascineerd door deze waanzinnige gedachte, zei ze zo kalm mogelijk: ‘Dan zal ik haar dat bedankbriefje sturen.’


  ‘O, ik weet zeker dat je haar weer zult zien. Ze is zo nieuwsgierig als wat. Binnen een paar dagen staat ze bij je op de stoep om je van je eenzaamheid te verlossen.’


  Rosie was een fijn neutraal onderwerp. Opgelucht haakte Hani erop in. ‘Wat doet ze? Studeert ze?’


  ‘Ze heeft een tussenjaar,’ zei hij. ‘Haar moeder vond haar te onvolwassen om haar los te laten in de nietsvermoedende buitenwereld, dus woont ze nog thuis.’


  ‘En jij keurt dat af,’ zei ze, in reactie op iets in zijn toon.


  ‘Ik vind dat ze iets zinnigs moet doen, en niet alleen maar rondfladderen en lol trappen,’ zei hij ontoegeeflijk. ‘Ze heeft een goed stel hersens onder die rode haren, en ze moet ze trainen in plaats van haar tijd te verdoen met feestjes.’


  ‘Misschien heeft ze een jaar nodig om plezier te maken. De middelbare school is hard werken.’


  ‘Ze heeft nog nooit ergens hard voor gewerkt.’ En daarmee maakte hij een einde aan het gespreksonderwerp. ‘Vertel eens wat jouw plannen zijn hier.’


  In een ondeugende opwelling, zei ze: ‘Ik weet het nog niet. Misschien moest ik ook maar gewoon wat rondfladderen.’


  Hij trok zijn ene wenkbrauw weer op. ‘Het zou bij jou geen kwaad kunnen, al moet je jezelf wel in acht nemen.’


  De manier waarop hij het zei, wakkerde het verboden smeulende vuurtje in haar nog meer aan. Ze probeerde er geen aandacht aan te besteden, en zei kalm: ‘Eigenlijk ben ik niet zo’n fladderig type.’


  ‘Denk je dat je ooit weer terug kan naar de tropen?’


  Verbaasd zei ze: ‘Natuurlijk. We leven in de eenentwintigste eeuw, niet de negentiende.’ Ze hield haar glas met limoensap omhoog. ‘Op het wonder van de moderne geneeskunde.’


  ‘Daar drink ik op,’ zei hij, en hij nam een slok.


  Hani keek uit over de vallei. ‘De druivenstokken lijken net vlechten over de heuvel. Het moet prachtig zijn in de herfst als de bladeren verkleuren.’


  ‘We hebben hier in het noorden niet van die diepe herfstkleuren,’ vertelde Kelt haar. ‘Daarvoor moet je op het Zuidereiland zijn.’


  Hij ging een beetje verzitten, zodat hij met zijn rug naar een gezelschap toe zat dat net was binnengekomen. Ze vroeg zich af of hij niet gezien wilde worden met haar. Het groepje vrouwen was wat chic gekleed voor een lunch in de wijngaard, maar desondanks was hun kleding discreet genoeg.


  Misschien was Kelt een snob  ze kende hem niet goed genoeg om het tegendeel te kunnen bewijzen  maar toch, met zijn enorme zelfvertrouwen leek het haar onwaarschijnlijk dat hij zich snel schaamde.


  Het had hem ook niets kunnen schelen dat Rosie had beweerd dat ze met hem wilde trouwen. Zelfs haar bewering dat vrouwen om hem huilden had hij min of meer lachend aangehoord, zonder zelfs maar een blosje op die krachtige kaken.


  Een opmerking van Kelt onderbrak haar gedachten: ‘Interessante uitdrukking heb je op je gezicht.’


  Ze hoefde niet te reageren, want precies op dat moment kwam het voorgerecht: gekoelde soep voor haar, en voor hem een aanzienlijk steviger gerecht.


  Terwijl ze de soep oplepelde, bedacht ze dat ze al zes jaar niet met een man had gegeten, en nu zat ze voor de tweede keer in twee dagen aan tafel met de interessantste man die ze ooit had ontmoet. En de mooiste. Op Rafiq na dan, dacht ze loyaal, maar ze was niet op dezelfde manier geïnteresseerd in haar broer als…


  Haar gedachten bleven steken.


  Oké, ze was geïnteresseerd in Kelt. Maar alleen fysiek. Dus hoefde ze niet te vrezen voor het verwoestende emotionele verraad dat ze na haar verhouding met Felipe had gevoeld.


  Kelt leek in geen enkel opzicht op Felipe: de genegenheid die hij zijn nicht had getoond, de adoratie van de kinderen  hij zou nooit het gevoel van eigenwaarde van zijn minnaressen verwoesten.


  Bovendien had ze veel geleerd in de afgelopen zes jaar. Ze was volwassen geworden, een andere vrouw geworden dan het meisje dat was gevallen voor Felipe’s valse charmes.


  Als ze zich wilde bevrijden van de voortdurende naweeën van haar ervaring met hem en wilde bewijzen dat ze een volwassen relatie aan kon gaan, dan zou Kelt de ideale minnaar zijn. Als in een wonder had hij haar passie weer tot leven gewekt.


  Bovendien wilde hij haar…


  Haar gezond verstand probeerde het steelse gevoel van opwinding de kop in te drukken, te waarschuwen voor onmogelijke dromen. Er was nog steeds niets veranderd; zolang Felipe in leven was, zou zij, of de mensen met wie ze omging, nooit veilig zijn.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Vind je de soep niet lekker? Ik kan iets anders voor je bestellen als je wilt.’ Kelts gereserveerde, afstandelijke stem haalde haar uit haar verwarde gedachten.


  ‘Nee hoor, het is heerlijk.’ Verschrikt nam ze snel een paar happen. Ze moest ophouden met dromen over een affaire met hem, het zou te gevaarlijk zijn. Haar wilde fantasie beteugelend, zei ze rustig: ‘Ze hebben een geweldige kok.’


  ‘Ze is een Amerikaanse met een Braziliaanse achtergrond. Haar Nieuw-Zeelandse man heeft ze in Londen leren kennen. Toen hij besloot om terug te gaan om hier druiven te verbouwen, heeft zij dit restaurant opgezet. Het is al aardig bekend aan het worden.’


  ‘Ik snap wel waarom,’ zei ze. Ineens had ze ontzettende trek in een van haar vaderlandse chiligerechten.


  Een grote hond van een onbestemd ras kwam de hoek om, gevolgd door een groepje eenden. Ze gingen ieder een kant op, de eenden waggelden richting het meertje, de hond kwam bij de eters snuffelen. Al na een paar seconden kwam hij op Hani af.


  ‘Zal ik hem wegsturen?’ vroeg Kelt. ‘Hij hoort hier en is goed opgevoed, maar hij kan er vervaarlijk uitzien, zeker als je niet van honden houdt.’


  ‘Ik hou wel van honden.’ Ze hield de rug van haar hand op naar de hond, zodat hij haar kon besnuffelen. Het dier rook aan haar en bleek inderdaad goed afgericht, want hij likte haar hand niet.


  ‘Wat ben jij een knappert,’ zei Hani zachtjes. ‘Hoe heet je?’


  Er kwam een ober hun kant op, maar Kelt wuifde hem weg. ‘Hij heet Rogue. En hij mag niet bedelen.’


  ‘Je bedelt helemaal niet hè, Rogue?’


  Een vrouw riep vanachter een scherm, en Rogue hobbelde gehoorzaam weg.


  ‘Je kan goed met honden overweg,’ merkte Kelt op.


  ‘We hadden vroeger altijd honden thuis,’ zei ze.


  Felipe had haar een hondje gegeven, waarvan ze was gaan houden. Ongeveer een maand later hadden ze ruzie gehad. Ze was weggegaan, en toen ze weer thuiskwam was het hondje dood. Een bediende had het verdronken. Om haar een lesje te leren, had Felipe gezegd. En toen ze moest huilen, had hij achteloos gezegd dat hij, omdat ze haar lesje had geleerd, wel een nieuwe voor haar zou kopen.


  Dat was het moment waarop Hani zich had gerealiseerd dat ze net zo makkelijk afgedankt kon worden als het hondje, een onbetekenend wezen dat hij kon laten vernietigen, alleen om zijn gelijk te halen…


  Haar keel werd dichtgeknepen. Ze slikte en zei toen met moeite opgewekt: ‘Ik ben benieuwd welke rassen allemaal samenkomen in Rogue.’


  ‘Duitse herder, in elk geval, misschien een vleugje bullterriër en wat van een bordercollie? En verder, geen idee.’


  Haar blik was weer gesloten. Kelt had geen idee wat er in haar omging. Hij kneep zijn ogen samen en bestudeerde haar kalme, emotieloze gezicht. Haar vastberaden weigering om iets over zichzelf los te laten begon hem dwars te zitten.


  In niets leek deze vrouw op de vrouwen op wie hij normaal gesproken viel. Eén keer had hij het hart van een vrouw gebroken  hij was toen nog jong en onvolwassen geweest. Sindsdien had hij minnaressen gekozen die net zo wereldwijs waren als hijzelf. De hoop om ooit nog verliefd te worden, had hij opgegeven, en het was ook zeker niet de bedoeling om verliefd te worden op Hannah Court.


  Toch was ze een intrigerend mysterie. Een dat hij graag wilde oplossen. Het was hem niet ontgaan dat ze even verstijfd was toen Rosie had gesuggereerd dat ze haar eerder had gezien. Haar strenge zelfbeheersing was een soort pantser, maar soms brak er toch even spanning door. Als hij haar aanraakte, bijvoorbeeld, of zoals toen ze per ongeluk onthulde dat ze een broer had.


  Hij kon zich niet voorstellen dat ze betrokken was geweest bij criminele activiteiten, maar misschien waren die zes jaar in de kale rimboe van Tukuulu een soort zelfkastijding. Misschien vond ze dat ze boete moest doen voor een zonde die ze had begaan.


  Of was ze ergens bang voor?


  Toen hij haar had aangeraakt, had ze zich niet losgetrokken, maar ze had gehuiverd alsof ze pijn verwachtte. Ineens werd hij overvallen door woede, en hij moest zich beheersen om zijn handen niet tot vuisten te ballen.


  Hani keek naar hem op, haar groene ogen onpeilbaar, zelfs al glimlachte ze. ‘Waarschijnlijk nog een paar andere rassen,’ zei ze. ‘Gelukkig wordt Rogue goed verzorgd. Het gebeurt maar al te vaak dat mensen een hond nemen en het beest vervolgens verwaarlozen.’


  Kelt hoorde de kleine aarzeling, een zweem van verdriet in haar stem. Aandachtig keek hij toe hoe ze opstond.


  ‘Excuseer me…’ zei ze, en zonder een reactie af te wachten liep ze het terras af naar binnen.


  Wat was dat nu weer? Slechte herinneringen? Een koortsaanval? Als ze niet binnen vijf minuten terug was, zou hij een serveerster achter haar aan sturen. Of hij ging zelf achter haar aan.


  Zo lang duurde het echter niet. Hij had maar net genoeg tijd om de ober te roepen en te regelen dat hij de helft van de rekening zou betalen. ‘Mijn gast mag het niet weten,’ zei hij.


  De ober knikte en liep weg met een nieuwsgierige blik naar Hannah, die net weer terugkwam.


  Achteroverleunend keek Kelt naar haar terwijl ze, onbewust verleidelijk, naar hem toe liep. De exotische gelaatstrekken werden nog mooier door de glimlach die om haar lippen speelde. Haar haar glansde als zijde, het dichte zwart hier en daar rood opgelicht door de zon. Haar heupen wiegden gracieus heen en weer en trokken de aandacht van elke man op het terras.


  Er schoot een stoor adrenaline door hem heen, en hij ging haastig staan om de wereld te laten zien dat ze bij hem hoorde. Zonder erbij na te denken pakte hij haar hand. ‘Alles goed?’ vroeg hij snel.


  ‘Prima, dank je,’ zei ze enigszins scherp.


  Maar haar vingers trilden in de zijne en hij zag een ader kloppen in haar hals. Was ze bang?


  Nee, dat was het niet; ze bloosde, en haar ogen lieten die van hem niet los. Triomfantelijk liet hij haar hand weer los, toen de ober naar hen toe kwam.


  Er was iets gebeurd, realiseerde Hani zich toen ze weer zat. Haar zenuwen leken op en neer te springen in zalige afwachting van iets wat ze graag wilde en tegelijkertijd vreesde. Toch was haar verlangen groter dan haar angst. Gelukkig moest ze zich bezighouden met de ober, die haar probeerde te overtuigen om nog een ‘uitzonderlijk decadente chocolademousse’ te bestellen.


  ‘Ik heb genoeg gegeten, maar neem jij maar,’ drong ze aan bij Kelt. Ze probeerde niet aan geld te denken.


  ‘Ik hoef niet, maar als jij nog koffie neemt, wil ik er ook wel een.’


  De opwinding stroomde door haar aderen, en ze gaf toe aan de neiging om ja te zeggen, zodat ze nog langer van het moment kon genieten. ‘Dat is goed.’


  Nadat de koffie was besteld, leunde Kelt ontspannen achterover. ‘Wat ben je van plan om te doen hier?’


  ‘Misschien ga ik een boek schrijven.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Schrijf je dan?’


  ‘Nog niet,’ gaf ze toe, en ze liet het idee even door haar gedachten gaan. ‘Maar je moet eens beginnen.’


  ‘Zou je dan over je ervaringen op Tukuulu schrijven?’


  ‘Nee, dan zou ik het gevoel hebben dat ik de school en de leerlingen misbruik.’ Ineens kreeg ze een ander idee. ‘Of ik kan leren schilderen. Dat heeft me altijd al leuk geleken.’


  ‘Volgens mij zijn er avondcursussen op de middelbare school hier, en ik geloof dat er ook een schildersgroep is die lessen geeft,’ zei hij, terwijl hij haar met zijn nuchtere ogen geconcentreerd bekeek. ‘Heb je nog andere ideeën?’


  ‘Nee,’ zei ze stilletjes. Een beetje van het heerlijke gevoel verdween bij de gedachte aan de drie lange maanden die ze voor zich had.


  ‘Je zou iets kunnen studeren wat je carrière ten goede komt. Er is een opleidingsinstituut in Kaitake. Heb je het Nieuw-Zeelands staatsburgerschap?’


  Verwachtingsvol keek hij haar aan, maar hij was niet verrast dat ze zich weer afsloot.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘En ik heb ook geen verblijfsvergunning, dus studeren is lastig.’ En veel te duur.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar waar heb je dan je kwalificaties gehaald?’


  Na een korte aarzeling zei ze: ‘Bij een opleidingsinstituut in Auckland. Het hoofd van de school heeft dat allemaal geregeld.’ En het bestuur had het betaald.


  Ineens vroeg ze zich af of het bestuur het geld terug zou vragen als ze niet naar Tukuulu terug zou kunnen. Maar die gedachte verwierp ze resoluut. Ze voelde zich al veel beter, en de koorts kwam vast niet meer terug.


  ‘Als je wilt studeren, zou ik contact opnemen met hetzelfde instituut. Maar je moet natuurlijk wel zeker weten dat je fit genoeg bent voor wat je dan ook wilt gaan doen.’


  Na die jarenlange gedwongen onafhankelijkheid, was ze niet meer gewend aan andermans bezorgdheid. Het was verontrustend lief.


  Ze speelde even met haar theelepeltje, en zei toen nogal kattig: ‘Ik ben niet van plan om nog een keer in het openbaar in te storten, al was het maar omdat mensen dan de verkeerde conclusie trekken.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op bij die toespeling. ‘Ik heb mijn excuses aangeboden voor die misvatting,’ zei hij uiterst gereserveerd.


  Dat was ook zo, dus waarom begon ze er weer over? Omdat ze weer was veranderd in die bange vrouw, die al zes jaar elke emotionele binding uit de weg ging.


  Ze haalde diep adem om zich te verontschuldigen, maar hij belette haar door zijn hand uit te steken.


  ‘Geef me de vijf, en laten we vergeten dat het gebeurd is,’ zei hij, wetend dat hij dat nooit zou kunnen. Het viel hem op dat ze zich ongemakkelijk voelde. Ze aarzelde even voordat ze ook haar hand uitstak.


  Waarom wilde hij haar zo graag helpen? Als zijn vermoedens juist waren, was ze flink getraumatiseerd en had ze professionele hulp nodig, misschien wel jaren van therapie. Normaal gesproken zou hij ver bij zo iemand uit de buurt blijven. Dus wat was er nu anders?


  Zij was anders, realiseerde hij zich met een schok. Maar hij ook. Hij was al meer bij haar betrokken dan hij wilde. Hoog tijd om zich terug te trekken.


  Zelfs terwijl hij dat dacht, wist hij dat hij dat niet zou doen. Al was het maar omdat haar aanvankelijke schok bij zijn aanraking inmiddels was omgeslagen in sensuele spanning.


  Hij wilde dat ze het gevoel van zijn handen op haar huid zou verwelkomen en niet dat ze er bang voor was. Voorzichtig pakte hij haar uitgestoken hand en liet haar de kracht van de handdruk bepalen.


  Ze glimlachte verontschuldigend naar hem, terwijl ze het theelepeltje weer pakte, en keek weg zodat haar ogen per ongeluk de ogen ontmoetten van een vrouw een paar tafeltjes verderop. Haar blonde haar was perfect geknipt, ze was kundig opgemaakt en haar kleren accentueerden haar slanke lichaam. Aan een van haar elegante vingers glinsterde een opvallende diamant. Ze staarde openlijk speculatief naar Hani.


  Hani knipperde met haar ogen, knikte even en draaide zich toen weer naar Kelt. Natuurlijk had hij het gezien.


  ‘Dat is de bijna-ex-vrouw van een van de beruchte projectontwikkelaars. Hij heeft haar net gedumpt voor een tien jaar jongere vrouw,’ zei hij grimmig. ‘Hij heeft een boerderij gekocht aan de kust, verder naar het noorden. Vervolgens heeft hij er een idioot groot vakantiehuis neergezet, en nu wil hij de lokale bevolking de toegang tot het strand ontzeggen.’


  Alsof zijn woorden haar hadden ontboden, stond de vrouw aan het andere tafeltje op en kwam naar hen toe.


  ‘Hallo Kelt.’ Haar glimlach was even uitnodigend als haar toon. Haar ogen gingen heen en weer van Kelt naar Hani, en ze verslonden Kelt met ongegeneerde honger.


  ‘Tess,’ zei hij stijfjes, terwijl hij opstond.


  Hani besefte dat ze heimelijk in de gaten werden gehouden door het gezelschap aan de andere tafel, en ze vroeg zich af wat er gaande was.


  Kelt introduceerde Hani zonder meer informatie te geven dan haar veronderstelde naam, en het gesprek was kort maar op het oog vriendelijk. Toch bekroop Hani het gevoel dat Kelt Tess niet mocht.


  Niet dat je het aan hem kon zien, dacht ze, en ze vroeg zich af of ze zich iets inbeeldde. Per slot van rekening kende ze Kelt eigenlijk helemaal niet.


  Hani had een knoop in haar maag toen Tess en hoe ze verder ook mocht heten, met nog een laatste vleiende glimlach terugliep naar haar tafel.


  ‘Ze lijkt me best aardig,’ zei ze braaf om de geladen stilte te verbreken, terwijl Kelt weer ging zitten.


  ‘Ik denk dat ze me op de lijst met mogelijke plaatsvervangers heeft gezet.’ Hij keek naar haar lege koffiekopje. ‘Ben je klaar om te gaan?’


  ‘Ja.’


  Hani had min of meer verwacht dat hij er op zou staan om de rekening te betalen, maar hij deed ging enkele poging. Tot haar opluchting was de rekening niet veel hoger dan ze had verwacht te moeten betalen in een café.


  Ze waren bijna bij de afslag naar Kiwinui, toen ze vaart minderde en langs de kant van de weg ging staan.


  ‘Is er iets?’ vroeg Kelt.


  ‘Ik wil gewoon even naar het uitzicht kijken,’ zei ze.


  Hij knikte en stapte ook uit. Hij ging naast haar staan terwijl ze uitkeken over de wijde vallei met daar midden in een immens grote rots met steile hellingen.


  ‘Dat is een overblijfsel van een oude vulkanische prop,’ vertelde Kelt. ‘Er zijn begraafplaatsen, en…’ Hij hield abrupt op en draaide zich in de richting van een groepje bomen op de rand van de heuvel.


  ‘Wat is er?’ voeg Hani ongerust.


  ‘Ik hoorde iets. Stil eens,’ zei hij over zijn schouder.


  Ze deed haar best om iets te horen, maar ze hoorde alleen het geruis van de wind in de bomen. Zachtjes fluisterde ze: ‘Wat hoorde je dan?’


  ‘Gejank, alsof iets of iemand pijn had.’


  Hij liep met grote stappen naar de bomen toe, maar toen Hani meeliep, legde hij een hand op haar arm en zei: ‘Blijf jij maar hier.’


  ‘Waarom?’ De haartjes in haar nek gingen rechtovereind staan. Ze hief haar gezicht naar hem op, buitengewoon bewust van de krachtige vingers om haar elleboog. Zijn gezicht stond vastberaden.


  Zijn blauwe ogen keken indringend, en hij zei: ‘Ik weet niet wat het is. Ik ga kijken en ik wil dat je hier blijft totdat ik je roep.’


  ‘Maar je denkt toch niet…’


  ‘Ik heb geen idee wat het is,’ zei hij met nadruk. ‘En als ik naar je schreeuw, moet je snel in de auto gaan zitten met de deur op slot en het noodnummer bellen met de mobiele telefoon uit het dashboardkastje.’


  Toen ze geen antwoord gaf, zei hij: ‘Misschien moet je maar meteen in de auto gaan zitten.’


  ‘Ik zal bij de auto wachten,’ zei ze vlak. ‘Maar ik vindt dat je overdrijft.’


  Hij lachte dunnetjes. ‘Dat is ook zo. Maar doe het om mij een plezier te doen,’ zei hij, en hij keek toe terwijl ze terugliep naar de auto.


  ‘Wees voorzichtig,’ mompelde ze stil toen hij de manshoge struiken in liep.


  Ze wachtte zenuwachtig, en ontspande pas weer toen hij een paar minuten later tevoorschijn kwam met een klein zwart-wit diertje in zijn armen. ‘Wat is het?’ vroeg ze terwijl ze naar hem toe rende. ‘O, het is een pup!’


  Hij mompelde iets, waarvan ze blij was dat ze het niet goed kon horen, vervolgens zei hij: ‘Het is doodsbang.’


  Voor ze iets kon zeggen, moest ze haar ontsteltenis wegslikken. ‘Mag ik het vasthouden?’ vroeg ze, en ze strekte haar armen naar hem uit.


  Hij schudde zijn hoofd en controleerde voorzichtig het kleine lijfje. De pup liet het allemaal toe, en tilde zijn kleine kop naar hem op, terwijl de krachtige vingers over zijn lijfje gingen. De hond kromp geen moment ineen en jankte ook niet.


  ‘Kom, stap in. We rijden naar de dierenarts,’ zei Kelt ingetogen. ‘Ik denk dat het geen pijn heeft, maar het moet toch even nagekeken worden, voor het geval dat het ziek is, of te jong om gescheiden te worden van zijn moeder. In het laatste geval moeten we het laten inslapen.’


  Hani hield haar instinctieve protest in, ze wist genoeg over honden om te weten dat hij gelijk had.


  Hij keek haar aan, en zijn verbetenheid verdween. ‘Ik neem aan dat jij het wilt vasthouden?’


  ‘Graag.’


  Kelt legde de spartelende pup in haar gretige handen.


  ‘Rustig maar, het komt goed,’ brabbelde ze met een lage stem, terwijl ze het beestje tegen haar borst drukte. Het werd meteen rustig en keek ernstig naar haar op.


  Met de pup in haar armen stapte ze in de auto. ‘Ze ziet er niet ziek uit,’ zei ze toen Kelt naast haar ging zitten.


  ‘Ze?’


  ‘Ja het is een vrouwtje, en ze ziet er gezond uit, ze heeft genoeg vet en haar vacht glanst. Haar ogen zijn helder en ze is alert. Ze kan niet uit de auto gegooid zijn. Misschien wilde degene die dit heeft gedaan wel dat ze gevonden zou worden.’


  Kelt startte de auto en zei hard: ‘Als dat zo was zouden ze haar niet in een dichtgeknoopte zak achter een paar struiken verstopt hebben.’


  Ze zweeg, wensend dat hij haar dat niet had verteld.


  Dat moest hij geraden hebben, want hij keek even opzij en zei: ‘Het is altijd beter om de waarheid onder ogen te zien.’ Zodra ze weer op de weg zaten, glimlachte hij vreugdeloos naar haar. ‘Klonk dat erg pedant?’


  ‘Nogal,’ zei ze vurig, het zachte kopje van de pup aaiend. ‘Maar dat maakt het  jammer genoeg  niet minder waar.’


  ‘In mijn optiek richten mensen, die maar excuses blijven verzinnen voor onvergeeflijk gedrag, net zo’n ravage aan als de mensen die dergelijk gedrag vertonen.’


  ‘O jee, nu klink je niet alleen pedant, maar ook oud en blasé,’ plaagde ze.


  Tot haar verbazing speelde er een glimlach om zijn mondhoeken, maar hij antwoordde niet. Ze keek naar zijn handen op het stuur. Zijn lange vingers hadden zo voorzichtig het lijfje van de pup onderzocht. In gedachten stelde ze zich voor hoe die slanke krachtige vingers haar bleekgouden huid zouden betasten.


  Direct laaide het smeulende vuurtje in haar binnenste weer op. Beduusd bande ze de verleidelijke fantasie uit haar hoofd, en ze ging rechtop zitten, zich concentrerend op het slapende diertje in haar schoot.


  Even later waagde ze weer een voorzichtige blik opzij.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij zonder naar haar te kijken.


  Hoe wist hij nu weer dat ze naar hem keek? ‘Ja, ze slaapt, arm mormel. Hoe kan iemand zo wreed zijn en haar achterlaten om een langzame, pijnlijke dood te sterven. Het is afschuwelijk.’


  ‘Waarschijnlijk konden ze het niet opbrengen om haar te doden, en stopten ze haar toen maar in een zak alsof ze afval was en lieten haar achter. Uit het oog, uit het hart.’ Zijn stem klonk vol walging.


  Ze dacht aan Felipe en rilde. ‘Het is afgrijselijk.’


  ‘Dat is het zeker.’


  De dierenarts, een vrouw van middelbare leeftijd die zonder twijfel ergere dingen had gezien, zei: ‘Ze is in uitstekende conditie. Ik denk dat ze de enige pup in het nest was, en dat ze net bij de moeder is weggehaald. Ze is ongeveer twee maanden oud, half border collie met iets van een corgi.’


  Met een geamuseerde blik in haar ogen keek ze naar Kelt. ‘Ze is vast een goede schapendrijver.’


  Hij glimlachte en keek naar de pup, die veilig in Hani’s armen lag.


  ‘Wat wil je met haar doen?’ vroeg de dierenarts.


  ‘Ik wil wel voor haar zorgen,’ zei Hani.


  Ze voelde Kelts priemende blik zonder het te zien, maar hij sprak neutraal en onverstoorbaar: ‘Weet je het zeker? Pups lijken een beetje op baby’s; ze hebben constant aandacht nodig, en je moet vaak ’s nachts uit bed om ze uit te laten.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘En je moet haar straks weer achterlaten…’


  ‘Er is vast wel iemand die haar wil adopteren als ze eenmaal zindelijk is en ik haar heb leren gehoorzamen.’


  ‘Ik denk dat alle kinderen op Kiwinui haar wel willen,’ zei Kelt schouderophalend. ‘Het is jouw beslissing,’ zei hij, en hij wendde zich weer tot de dierenarts. ‘Bedankt. Misschien moeten we nog wat benodigdheden kopen, voordat we gaan.’


  ‘Ik sponsor je wel. Want ik ben, eerlijk gezegd, blij dat jullie mij niet met het probleem opzadelen.’


  ‘Ik speel wel voor peetoom, en betaal haar eerste lading eten,’ zei Kelt gekscherend.


  ‘Dat is niet…’ Maar Hani zweeg toen ze zijn wenkbrauw omhoog zag gaan, en bedacht dat ze moeilijk wel het aanbod van de dierenarts kon accepteren en niet dat van hem. ‘Hartelijk dank, jullie beiden,’ zei ze flauwtjes.


  Onderweg naar huis vroeg Kelt: ‘Hoe ga je haar noemen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze lachte. ‘Mijn broer zei altijd dat honden altijd hun eigen namen aandragen, als je ze even de tijd geeft.’


  Ze zweeg abrupt. Jarenlang had ze niet over Rafiq gesproken en zelfs geprobeerd om niet aan hem te denken omdat ze het te pijnlijk vond. Maar op de een of andere manier wist deze man door haar pantser heen te breken. Dit was al de tweede keer dat ze over Rafiq had gepraat in twee dagen. Ze moest beter opletten.


  ‘Je broer heeft vast gelijk, je zou haar Annie kunnen noemen,’ zei hij laconiek.


  Even dacht ze geschrokken dat hij Hani zei. De pup bewoog in haar schoot alsof ze haar paniek aanvoelde. Toen drong tot haar door wat hij echt had gezegd. Opgelucht antwoordde ze: ‘Annie?’


  ‘Je weet wel, het weesmeisje Annie, eenzaam en alleen.’


  Ze snapte het. Haar blik rustte op de nu weer slapende pup. ‘Ach, waarschijnlijk is ze geen wees, en zeker niet meer alleen, dankzij jou.’


  ‘Eigenlijk heb jij die beslissing genomen,’ zei hij. ‘Ik hoop dat je niet te veel van streek zal zijn als je haar moet achterlaten.’


  Ze beet op haar lip, maar ineens kreeg ze een ingeving. ‘Misschien kan ik haar wel meenemen. Ik zie niet in waarom niet.’


  Voor het eerst sinds ze gevlucht was voor Felipe, durfde ze het weer aan om lief te hebben. Ze voelde zich bevrijd en opgelucht. Al die tijd had ze geloofd dat Felipe iets had stukgemaakt in haar  die keer toen hij opdracht had gegeven om haar pup te verdrinken  en dat ze nooit meer iemand kon vertrouwen of liefhebben. Maar dat bleek toch niet zo te zijn. Het was alleen heel diep verborgen geweest. Ze kon zichzelf best toestaan om van dit hulpeloze wezentje te houden, en ze zou er alles aan doen om het mee naar Tukuulu te nemen. Tenslotte had ze haar leven gered, dat betekende ook dat ze ervoor moest zorgen.


  Enigszins buiten adem, alsof ze een enorme stap in het ongewisse had gezet, begon ze de pup weer te aaien.


  ‘De dierenarts dacht dat ze een goede schapendrijver zou zijn,’ hielp Kelt haar herinneren.


  ‘En dus?’


  ‘Dat betekent dat ze constant gestimuleerd moet worden, moet werken om haar bezig te houden, anders wordt ze gefrustreerd en neurotisch.’


  Stilletjes dacht ze daar even over na. ‘Ik zie wel hoe het loopt.’ Ze wierp hem een opstandige blik toe. ‘Hoe dan ook, ik ben blij dat we gestopt zijn om over de vallei uit te kijken.’


  Hij knikte. ‘Ik ook.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De pup gedroeg zich keurig en lag braaf in haar nieuwe mand, maar midden in de nacht werd Hani wakker met hoofdpijn en andere voortekenen van een nieuwe koortsaanval. Mistroostig nam ze haar pillen, en dacht toen aan haar belofte aan Kelt. Met tegenzin stapte ze uit bed om te bellen. Turend naar het nummer dat ze had gekregen, drukte ze klungelig de toetsen in. Eindelijk lukte het om het juiste nummer in te toetsen, en Kelt nam op.


  ‘Ik kom eraan,’ zei hij kort. ‘Ga maar terug in bed.’


  Tegen de tijd dat hij kwam, lag ze bevend onder de dekens, en het naderende gebrom van zijn auto was misschien wel het mooiste geluid dat ze ooit had gehoord. Het was niet goed om te veel op hem te leunen, maar nu was ze uitermate dankbaar voor zijn overontwikkelde verantwoordelijkheidsgevoel. Ook al had ze liggen luisteren, ze had pas in de gaten dat hij binnen was toen hij de slaapkamerdeur opende. De pup, die veilig in haar mand in de hoek van de kamer lag, werd wakker. Ze piepte en krabbelde aan haar mand.


  ‘Blijf!’ zei hij, en het hondje ging braaf weer liggen.


  Zachtjes liep hij naar het bed, waar hij Hani onderzoekend bekeek. Haar hart klopte alarmerend, maar ze ontspande zich en sloot haar ogen, erop vertrouwend dat ze in goede handen was.


  ‘Heb je je medicijnen ingenomen?’


  ‘Ja, sir.’ Het klonk onduidelijk, want het kostte haar moeite om te praten. Toch voegde ze er nog aan toe: ‘Ik ben blij dat je er bent.’


  Hij pakte haar hand, zich verbazend over de manier waarop haar vingers om de zijne sloten. ‘Probeer te ontspannen. Ik zal wat te drinken voor je pakken. Warm of koud?’


  Even leek het alsof ze hem niet begreep, maar ze knikte kort en rilde vervolgens hevig. ‘Warm,’ fluisterde ze.


  Hij zette thee en hield haar tegen zich aan terwijl hij het kopje tegen haar lippen hield, zodat ze kleine slokjes hete thee kon nemen. In de hoop dat het haar zou sterken, had hij er suiker in gedaan. Slokje voor slokje dronk ze het


  op.


  Zo op het oog was deze aanval lang niet zo erg als de vorige, maar erg genoeg. Ze gloeide en ze had pijn, en hij kon niets doen, behalve haar in zijn armen houden en wachten tot de koorts zakte. Hij keek naar haar gelijkmatige trekken. Haar gloeiende honingkleurige huid glansde als zijde. Hoewel ze zich voordeed als een Britse, kon je goed zien dat een exotischer afkomst meer voor de hand lag nu ze haar ogen dicht had. Ze stonden een klein beetje schuin. De lange wimpers fladderden en haar sensuele mond stond strak van de koorts die door haar lichaam raasde. De gedachte dat ze dit alleen had moeten doorstaan, zonder dat iemand bij haar was, wekte Kelts medelijden, en het vergrootte zijn ergernis dat hij niets anders voor haar kon doen dan haar vasthouden.


  Uiteindelijk zakte de koorts en begon ze weer hevig te zweten. Opgelucht keek hij op zijn horloge. Deze aanval had veel minder lang geduurd dan de vorige. Wat zou hij aan haar met zweet doordrenkte kleren doen? Ze zou het niet leuk vinden, maar ze moest er maar tegen kunnen dat hij haar van die natte kleren had bevrijd en haar had verkleed. Toen zijn lichaam direct reageerde op die gedachte, maakte zijn bezorgdheid plaats voor wellust. Hij klemde zijn kaken op elkaar en legde haar terug op het bed.


  Haar oogleden trilden en gingen toen moeizaam open. Ze staarde naar het sombere, ijzig kalme gezicht boven haar, vertrouwd en toch ook niet. Het duurde even voordat haar hersenen alles hadden verwerkt en ze zich weer herinnerde wat er was gebeurd.


  Haar hele lichaam was slap van uitputting. Ze rilde van het natte haar in haar hals en de vochtige kleren die tegen haar huid plakten. ‘Dank je,’ wist ze na een paar pogingen uit te brengen.


  Er veranderde niets in de staalblauwe ogen. ‘Denk je dat je alleen kan douchen?’


  Bevangen door verlegenheid bij de gedachte aan het alternatief, mompelde ze: ‘Ja.’


  Toen ze zich probeerde op te hijsen, zei hij: ‘Blijf maar liggen. Ik zal de douche aanzetten en dan draag ik je ernaartoe.’ Maar toen hij terugkwam, zat ze hijgend op de rand van het bed. ‘Ik zei toch dat ik je zou dragen,’ zei hij, maar zijn toon was toegeeflijk.


  ‘Het lukt wel,’ zei ze opstandig. Tot haar verbazing maakte hij geen bezwaar.


  ‘Oké, probeer maar.’


  Hani liet zich op de vloer zakken en greep het uiteinde van het bed. Haar benen trilden ongecontroleerd, en ze had al haar kracht nodig om te blijven staan.


  Kelt zei niets, maar tilde haar moeiteloos op en droeg haar de kamer uit. Voorzichtig liet hij haar op de stoel zakken, die hij in de douche had gezet. Hij keek haar aan door een waas van stoom. ‘Als je denkt dat het lukt, laat ik je alleen. Zo niet, zul je op je tanden moeten bijten en me toestaan dat ik je help.’


  Ze voelde haar huid tintelen. ‘Het lukt wel,’ zei ze snel.


  Hij knikte. ‘Roep me maar als je hulp nodig hebt,’ zei hij, en hij liet haar alleen.


  Ze bleef even rustig zitten om kracht te verzamelen en genoot van het warme water dat over haar bezwete lichaam stroomde. Maar toen ze probeerde haar kleren uit te doen waren die zo zwaar van het water dat ze het niet voor elkaar kreeg. Haar slipje lukte nog net, maar haar nachthemd werkte niet mee. Ze trilde van frustratie, toen er op de deur werd geklopt. ‘Een ogenblikje,’ riep ze wanhopig, terwijl ze nog eens aan haar onwillige nachthemd rukte, maar ze kreeg het niet over haar armen. Ze voelde zich akelig bloot en keek om zich heen op zoek naar de handdoek die hij had klaargelegd. Toen ze hem om haar heupen deed, was hij natuurlijk meteen doorweekt. Hete tranen prikten in haar ogen en in haar keel en maakten het haar onmogelijk om te praten.


  ‘Hannah?’ zei hij. Toen ze niet antwoordde, ging hij meteen naar binnen. Het was hem direct duidelijk wat er aan de hand was, en hij zei: ‘Kom maar, het is al goed.’


  Ze kromp ineen toen hij het douchescherm opendeed. Schijnbaar onbewogen trok hij zijn overhemd uit, stak toen zijn arm naar binnen en draaide de kraan dicht. Hani schaamde zich dood, maar tot haar verbazing was ze niet bang. Nog altijd even onbewogen trok hij handig haar nachthemd uit en sloeg zijn overhemd om haar heen, zodat ze tot aan haar dijen bedekt was.


  ‘Laat nu die natte handdoek maar vallen,’ zei hij.


  Haar handen trilden zo erg dat ze de handdoek niet los kreeg. Tranen sprongen in haar ogen. Met verstikte stem zei ze: ‘Ik ben hopeloos…’


  ‘Niemand is op zijn best na een zware koortsaanval,’ zei hij kalm. Hij maakte de handdoek los, en liet hem op de grond vallen.


  Haar huid tintelde onder zijn handen. Sprakeloos staarde ze hem aan, en ze begon weer te trillen. Heerlijke, fel erotische sidderingen trokken langs haar ruggengraat. Ze dwong zichzelf naar iets anders te kijken dan naar zijn borstkas, die er gebruind en verleidelijk uitzag, met spieren die zich lichtjes aanspanden. Per ongeluk staarde ze diep in zijn blauwe ogen, roekeloos de fonkeling van honger die ze daar zag beantwoordend. Het leek of ze een eeuwigheid zo stonden, zijn handen ondersteunend om haar taille. Ze hield haar adem in. Als door een magneet aangetrokken richtte alles in haar richtte zich op de warmte van zijn handen op haar huid en zijn aangename lichaamsgeur.


  Het leek wel alsof de koorts haar gevoeliger had gemaakt, haar zintuigen had verscherpt. Haar hele lichaam verlangde naar zijn aanraking. Meer dan wat ook wilde ze haar hoofd tegen zijn brede schouder leggen, wenste ze dat hij…


  Ineens leek er een scherm voor zijn blik te schuiven. Hij pakte haar bij haar schouders en duwde haar zacht uit de douche de badkamer in. ‘Je hebt slaap nodig,’ zei hij, zijn stem emotieloos. ‘Heb je een föhn?’


  ‘Ja.’ Alle passie spoelde weg. Ze kreeg het koud en voelde zich zo vernederd dat het al haar energie kostte om antwoord te geven. Ze wilde zelf naar haar slaapkamer lopen, maar ze kreeg niet de kans dat te zeggen. Zonder omhaal tilde hij haar op en bracht haar naar haar bed. En ondanks haar gêne voelde Hani zich veiliger dan ooit.


  ‘De pup wil naar buiten,’ zei hij, en hij liep de kamer uit.


  Opgelucht deed ze zijn overhemd uit, waarna ze zich met enige moeite in een vrolijke omslagdoek wurmde die hij had gevonden. Ze hoorde hem praten tegen de pup. De buitendeur ging open en even later weer dicht. Hij riep naar haar door de deur: ‘Alles goed?’


  ‘Ja.’


  Hij kwam binnen met een droge handdoek, om haar haar af te drogen. Wat was hij toch teder, dacht ze dromerig, inmiddels zo moe dat ze geen samenhangende gedachte meer kon formuleren. Hij deed de föhn aan en zei stijfjes: ‘Ik had beter Rosie kunnen bellen hiervoor.’


  Hani gaapte. ‘Je bent… Het gaat prima,’ mompelde ze. Haar blik rustte op het donkere haar op zijn borst. Zijn afstandelijkheid zou haar moeten geruststellen. In plaats daarvan voelde ze, tot haar schaamte, eerder wrok omdat hij zo onaangedaan leek terwijl zij zich als was in zijn handen voelde.


  ‘Het is droog,’ zei hij eindelijk.


  Ze liet zich achterover vallen, en haar ogen vielen dicht. Nadat hij de dekens over haar heen had getrokken, realiseerde ze zich ineens dat hij het bed had verschoond.


  Toen werd ze opgeslokt door vermoeidheid.


  Kelt keek naar haar. Ze lag op haar zij met een hand onder haar wang. Haar ademhaling was regelmatig en ze had weer kleur op haar wangen. Hij keek op zijn horloge. Als het zo zou gaan als de vorige keer, zou ze tot de ochtend slapen en fit wakker worden. het ergste was voorbij, dus hij kon best naar huis om in zijn eigen comfortabele bed te slapen.


  Toen hij zijn overhemd opraapte, steeg een zweem van haar geur naar hem op. Met opeengeklemde kaken liep hij de woonkamer in en deed een deur naar de veranda open. Uitkijkend over het strand, merkte hij op dat het eb werd. Kleine golfjes schurkten tegen het zand. Toen hij eindelijk een besluit had genomen, ging hij weer naar binnen en ging op de bank liggen.


  


  Hani werd wakker van het klaaglijke piepen van de pup, en rekte zich uit. Ze voelde zich… goed, besloot ze. ‘Ik kom al,’ zei ze zacht terwijl ze zich uit bed liet glijden.. ‘Ik moet nog even mijn voeten vinden…’


  De pillen hadden weer wonderen verricht. Ze was nog een beetje wankel, maar iets te eten en een goede kop koffie zouden daar wel een einde aan maken.


  Ze kreeg het warm van de al te levendige herinnering aan Kelts onpersoonlijke, bijna onverschillige hulp, tot het moment waarop zijn handen de natte handdoek hadden losgemaakt die om haar taille had gezeten. Toen had hij  ondanks zijn koele zelfbeheersing  een moment lang zijn verlangen naar haar niet kunnen verbergen. Haar ademhaling versnelde bij de gedachte aan de passie die ze had gevoeld, en het vertrouwen dat ze daarbij had ervaren. Alsof dit wederzijds verlangen precies was wat ze nodig had om innerlijke rust te krijgen.


  Jammer genoeg had hij zich ingehouden, en ze wenste dat hij dat niet had gedaan. Ze kreeg het nog warmer toen ze zich haar dromen herinnerde: een wirwar van blije erotische fantasieën zonder de gêne of angst die normaal haar dromen beheersten. Vannacht had ze een sprookje van liefde en passie gedroomd, en ze was met een glimlach op haar gezicht wakker geworden.


  Terwijl ze het hondje optilde en het spartelende lijfje naar de deur droeg, hielp ze zichzelf herinneren dat het bij dromen zou moeten blijven. Bij de deur bleef ze als aan de grond genageld staan toen ze de slapende man op de sofa in het oog kreeg. Was hij gebleven? Het was overweldigend om te beseffen dat hij zich zo verantwoordelijk voor haar voelde terwijl hij haar nauwelijks kende.


  De pup spartelde heftig, en toen ze naar hem keek, realiseerde ze zich dat ze alleen de dunne katoenen omslagdoek aanhad. Ze stond op het punt om haar kamerjas te gaan halen, maar de pup leek wanhopig, dus sloop ze op haar tenen door de kamer en deed zachtjes de deur naar buiten open. Zodra het beestje buiten stond, deed ze haar behoefte. Het vochtige gras kriebelde onder Hani’s voetzolen, de zee schitterde fel in het licht van de opkomende zon. Ze zoog haar longen vol, genietend van de zilte zeelucht. Nooit eerder was ze op zo’n mooie plek geweest. Hier zou ze best lang en gelukkig kunnen leven, dacht ze weemoedig.


  De pup kwam snuffelend terug en likte aan haar blote tenen. ‘Hallo kleintje,’ zei ze zacht, en ze bukte om haar op te pakken. Het diertje likte haar kin en gaapte, haar scherpe tandjes duidelijk zichtbaar. Hani draaide zich om en liep terug naar de bach, hopend dat Kelt nog zou slapen. Het leek onnozel dat ze zich na vannacht nog geneerde voor een omslagdoek die tot haar enkels kwam, maar ze kon er niks aan doen. Net zo min als ze er iets aan kon doen dat een rilling van opwinding langs haar rug ging, iedere keer als ze in zijn ogen keek, of dat ze vanbinnen leek te verzengen bij de minste, geringste aanraking van hem.


  Met ingehouden adem sloop ze langs hem heen. Ze wilde net opgelucht ademhalen, toen zijn diepe, ruige ochtendstem haar deed opschrikken.


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Goed,’ flapte ze eruit. Ze draaide zich naar hem om met de pup tegen haar borst geklemd als een wriemelend schild. ‘Het was heel aardig van je om te komen.’


  Hij streek met een hand over zijn stoppelbaard. ‘Je hoeft me niet te bedanken. Heb je al die andere aanvallen alleen moeten doorstaan?’ Zijn stem klonk vol ingehouden verontwaardiging.


  ‘Ach, ik redde me wel,’ zei ze defensief.


  ‘Maar waarom was er niemand bij je? Zodra je begint te beven, heb je geen idee meer wat je doet.’


  Haar wangen begonnen te gloeien. Wat had ze gedaan? Toch niet meer dan laten zien dat ze hem wilde? Afwerend zei ze: ‘Het gaat al veel beter met me.’


  ‘Je lijdt liever in stilte dan dat je om hulp vraagt,’ zei hij bars.


  ‘Vannacht heb ik toch om hulp gevraagd,’ zei ze, met opgeheven kin.


  ‘Helemaal niet, je zei alleen maar dat je een aanval kreeg, en dat heb je alleen gedaan omdat ik je dat had laten beloven.’


  Hani zweeg, wat voor hem het bewijs was dat hij gelijk had. Het hondje spartelde in haar handen. ‘Zet haar maar neer, ze wil vast op onderzoek uit.’


  Meteen ging de pup snuffelend de kamer door. ‘Ze heeft gistermiddag ook al steeds snuffelend rondgelopen.’


  ‘Ze heeft meer dan een paar rondjes door de kamer nodig om gewend te raken.’ Met een soepele sprong stond hij op zijn benen.


  Onwillekeurig deed Hani een stap achteruit.


  Zijn blik verstrakte. ‘Waarom ben je bang voor me?’ vroeg hij met een vlakke stem die intimiderender was dan wanneer hij zou hebben geschreeuwd.


  ‘Dat ben ik niet.’ Ze klonk als een schoolmeisje.


  ‘Als je niet bang voor me bent, waarom deinsde je net dan achteruit, alsof ik van plan was je te slaan?’ Zijn staalblauwe ogen namen haar meedogenloos op.


  Heel zacht zei ze: ‘Je neemt nogal veel ruimte in.’


  ‘Wat bedoel je daarmee? Ik ben groot, maar dat wil nog niet zeggen dat ik gewelddadig ben.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Eigenlijk zou ze hem moeten uitleggen dat hij slechts de vruchten plukte van het gedrag van een andere man, die ook niet gewelddadig was, althans, niet fysiek. Felipe had haar nooit geslagen. Zijn specialisatie was geestelijke mishandeling, zo vilein en kwaadaardig dat het haar onherstelbaar had beschadigd. Maar ze durfde het niet te vertellen. Ze haalde diep adem. ‘Ik… schaam me omdat ik een zwakkeling ben.’


  ‘Je bent helemaal niet zwak,’ zei hij ongeduldig. ‘Je bent ziek. Dat is iets heel anders.’


  Even wist ze niet wat ze moest zeggen. ‘Ik bedoel, ik ben dankbaar…’


  Hij onderbrak haar: ‘Ik heb alleen gedaan wat je broer of je vader gedaan zou hebben. Je hoeft me niet dankbaar te zijn, en er is al helemaal geen reden om bang voor me te zijn.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze snel. ‘Je bent heel aardig voor me geweest, en je… en ik…’ Ze haalde gejaagd adem. ‘Eh, kunnen we erover ophouden?’


  ‘Ga zitten,’ zei hij abrupt. Toen ze bleef staan, zei hij: ‘Volgens mij ben je óf nog maagd…’ Hij zweeg toen ze haar hoofd schudde. De gedachte dat haar geweld was aangedaan, riep zo’n woede in hem op dat hij iets móést doen. Jammer genoeg kon hij er niet achter komen wat er was gebeurd zonder dat ze het allemaal nog eens moest oprakelen. Zichzelf inhoudend ging hij kalm en uiterlijk onbewogen verder. ‘Of je hebt een slechte ervaring gehad.’


  Toen ze ongewild huiverde, zei hij, zo zacht dat de rillingen langs haar ruggengraat liepen: ‘Dus dat is het.’


  Ze beet op haar lip. ‘Het is niet wat je denkt.’


  ‘Wil je erover praten?’


  Haar maag keerde zich om bij de gedachte. ‘Nee.’


  Na een geladen stilte zei hij op een neutrale toon: ‘Je hebt hulp nodig, therapie, waarschijnlijk.’


  ‘Het gaat prima met me,’ antwoordde ze afwerend.


  ‘Zo reageer je op alles: laat me met rust, het gaat prima,’ merkte hij sarcastisch op. ‘Jammer genoeg lijkt het niet echt te werken.’


  ‘Sorry, maar ik heb geen zin om geanalyseerd te worden,’ zei ze gekrenkt. En toen ze zijn blik zag, voegde ze er driftig aan toe: ‘Noch je behulpzaamheid, noch mijn dankbaarheid geeft je het recht om je met mijn leven te bemoeien.’


  ‘Het feit dat je in mijn huis op mijn land verblijft, betekent dat ik in elk geval enige verantwoordelijkheid draag voor je welzijn.’


  ‘Ik ben een volwassen vrouw. Ik ben verantwoordelijk voor mezelf, en de koortsaanvallen daargelaten, ben ik ook heel goed in staat om voor mezelf te zorgen.’


  Hij keek haar met een blik vol spot aan. ‘O ja?’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ beet ze hem verhit toe. ‘Dit hele gesprek is trouwens belachelijk.’


  ‘Volgens mij had dit gesprek jaren geleden moeten plaatsvinden, tussen jou en een therapeut,’ zei hij kalm. ‘Voordat je besloot je leven te wijden aan liefdadigheid om te vergeten dat je misbruikt bent.’


  Ze trok wit weg. ‘Je weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Ieder keer dat er een man bij je in de buurt komt, krimp je ineen.’


  ‘Dat doe ik niet!’


  Hij deed twee stappen naar haar toe en pakte haar bij haar bovenarmen. Hoewel hij haar heel zacht vasthield, wist ze dat als ze zou tegenspartelen, hij haar zonder moeite vast zou kunnen houden.


  Gloeiend stroomde de hitte door haar aderen. Ze kreeg slappe benen van opwinding en haar hart bonsde. Hoopvolle begeerte ondermijnde haar verontwaardiging.


  ‘Je beeft nog net niet,’ zei hij rustig. ‘Maar als ik je nu zou kussen, zou je flauwvallen.’


  ‘Je bent een arrogante pummel,’ beet ze hem toe. Wanhopig probeerde ze het beeld van zijn mond op de hare uit haar verraderlijke brein te bannen. ‘Waarom doe je zo?’


  ‘Zo? Waarom houd ik je zo vast, bedoel je?’ Zijn ogen glansden fel, maar zijn stem was gelijkmatig. ‘Zie je wel, je kunt je niet eens ontspannen, zelfs al zou je kunnen weten dat ik me nooit zou opdringen aan een onwillige  laat staan een bewusteloze  vrouw.’


  Dat had Felipe ook nooit gedaan. Hij wist precies hoe hij haar kon verleiden, zodat ze hem zelf wilde. Totdat ze zag wie hij werkelijk was, en angst en afschuw die eerste heftige aantrekkingskracht hadden overschaduwd. Toen was het te laat geweest om weg te lopen…


  Nog steeds op dezelfde neutrale toon zei Kelt: ‘Als je bang bent, Hannah, hoef je alleen maar weg te lopen.’


  Iets in haar daagde haar uit te blijven staan. Haar vrouwelijke instinct zei haar dat ze niets te vrezen had van Kelt. Hij was niet wreed zoals Felipe, hij werd niet gedreven door honger naar macht.


  En Kelts opmerking, dat ze haar leven wijdde aan liefdadigheid uit angst, deed pijn. Ze was weggelopen, ver weg van huis, omdat ze vreesde voor haar leven. Maar ze was gaan lesgeven omdat ze wilde helpen. Starend in het knappe gezicht van de man die haar vasthield, besefte ze dat Kelt haar had veranderd. Door hem was ze gaan beseffen dat ze zich eigenlijk verborgen hield omdat ze zich schaamde voor zichzelf én voor het feit dat ze haar broer ernstig had teleurgesteld.


  Het leek alsof er een knop om ging, en er licht scheen op iets waar ze nooit naar had durven kijken. Voordat ze van gedachten zou veranderen, zei ze snel: ‘Ik ben niet bang voor je.’


  Kelts uitdrukking veranderde nauwelijks. Zijn fonkelende blauwe ogen speurden haar gezicht af. Ze hield haar adem in, toen glimlachte hij. ‘Mooi.’


  Hij boog zich naar haar toe, en ze sloot haar ogen.
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  Hani wist niet wat ze moest verwachten. Ze had haar ogen stijf dicht, en haar hart ging tekeer.


  ‘Doe je ogen open,’ gebood Kelt zacht.


  ‘Waarom?’ stamelde ze.


  Zijn lach voelde warm aan tegen haar huid en was een weldaad voor haar overweldigde zintuigen.


  ‘Zodat je precies weet wie je kust.’


  ‘Dat weet ik wel,’ fluisterde ze. ‘De man die vannacht voor me zorgde.’


  Ongeduldig, haar hele lijf in gespannen afwachting, wachtte ze op het moment dat zijn mond de hare zou bedekken. Toen er niets gebeurde, gluurde ze tussen haar wimpers door.


  Behalve de glimlach die om zijn lippen speelde, stond zijn gezicht ernstig. ‘De man die jou wil,’ verbeterde hij haar.


  Ze bloosde, en toen ze doorhad dat hij een antwoord verwachtte, mompelde ze: ‘Dat is wederzijds.’


  Even keek hij haar nog zo indringend aan, dat haar knieën knikten. Toen boog hij zijn hoofd verder naar haar toe en eindelijk voelde ze zijn mond op de hare, heel licht, alsof hij haar testte.


  Midden in die vluchtige, haast vlinderachtige kus zei ze fel: ‘Ik ben niet bang voor je.’


  ‘Je kunt je niet voorstellen hoe blij ik ben dat te horen,’ zei hij, met zijn diepe zekere stem. Als om zijn woorden kracht bij te zetten drukte hij haar steviger tegen zijn slanke, sterke lichaam en kuste haar nog eens, en Hani voelde iets wat ze nooit eerder ervaren had: alsof dit voorbestemd was, en haar hart eindelijk compleet was.


  Het gerinkel van alarmbellen die in haar hoofd afgingen, smoorde in een stortvloed van opwinding. Hun kus zinderde van de erotische spanning. Kelt smaakte naar lichtzinnig genot, naar pure wellust, het was een kus die ze nooit zou vergeten.


  Hij hield haar stevig vast, maar ze was niet bang. Nu voelde ze zich geen klein kind dat in een situatie terechtgekomen was waar ze geen grip op had…


  ‘Hannah?’


  Even was ze van haar stuk gebracht. Ik heet Hani! Maar dat kon ze natuurlijk niet zeggen. Hani de Courteville bestond niet meer. Die was zes jaar geleden verdronken. De kus was voor Hannah Court, en niet voor de verwende lieveling van het volk dat ze in de steek had gelaten.


  Ze deed haar ogen open om haar gedachten onder controle te krijgen. ‘Ja?’ vroeg ze zacht.


  ‘Alles goed?’


  Ergens haalde ze de moed vandaan om verleidelijk te glimlachen. ‘Ik geloof dat ik me nog nooit beter heb gevoeld. Kus me nog eens.’


  Hij lachte. Ze hief haar hand op en trok met een vinger de welgevormde contouren van zijn lippen na. Een verzengende hitte schoot door haar heen. Felipe wilde nooit gestreeld worden. Hou toch eens op over Felipe, beval ze zichzelf woest. Bij hem had ze zich nooit zo zalig lichtzinnig gevoeld, zo zeker van haar eigen seksuele verlangens.


  Kelt zoog aan haar vinger en beet er toen zachtjes in, wat haar deed rillen van verwachting.


  Zijn adem wasemde warm tegen haar huid toen hij zei: ‘Dat zal ik doen, zodra je me de kans geeft.’


  Uitdagend legde ze haar handen om zijn kaken, haar vingertoppen tintelden terwijl ze hem streelde. Hij wachtte geduldig tot ze haar handen liet vallen, pakte ze toen vast en drukte in allebei een kus. Toen trok hij haar weer naar zich toe en kuste haar opnieuw. Geen vluchtige kus deze keer, maar een die vroeg om een antwoord, een antwoord dat ze gretig gaf, zichzelf verliezen in de ingetogen passie van de kus.


  Totdat Kelt zijn hoofd ophief. ‘Ik geloof dat je huisgenoot nodig naar buiten moet,’ zei hij lachend.


  ‘O jee!’ Ze maakte zich los uit zijn armen en verborg haar teleurstelling door het hondje op te pakken, dat klaaglijk stond te janken aan haar voeten.


  ‘Ik laat haar wel even naar buiten,’ zei hij.


  Ze gaf hem de pup, en terwijl hij het hondje naar buiten liet, de zon in, rende zij de badkamer in om haar haar te fatsoeneren. Er schoot een aangename siddering door haar heen toen ze dacht aan de manier waarop hij haar hoofd had vastgehouden toen hij haar kuste. Volledig opgegaan in Kelts kus, had ze de pup niet eens gehoord. Kelt wel.


  ‘Mijn god,’ fluisterde ze, terwijl ze een koud washandje tegen haar hete wangen drukte. Zou ze dan altijd op onverstoorbare mannen vallen die hun gevoelens volledig onder controle hadden? Toen het tot haar was doorgedrongen dat Felipes interesse in haar slechts te danken was aan het feit dat ze de zus van Rafiq de Courteville was, had ze gezworen zich nooit meer in een man te verliezen. Maar Kelt was zo lief geweest, zei een timide stemmetje in haar. Felipe had haar geamuseerd, gevleid en gestreeld, maar ze kon zich niet herinneren dat hij ooit lief voor haar was geweest… Goed dan, Kelt was anders dan Felipe, maar hij was ook dominant en gewend om gehoorzaamd te worden.


  Gekweld staarde ze naar haar spiegelbeeld. Haar grote donkere ogen stonden nog slaperig in haar gloeiende gezicht, en haar lippen waren gezwollen door de kus. Ze wist te weinig van Kelt om te weten wat voor een man hij was. Waarschijnlijk had hij haar in een opwelling gekust, misschien had het hem opgewonden dat hij haar uit de douche had geholpen. Maar hij voelde vast niet meer voor haar dan lust.


  Dat is toch wat je wilde, zei ze tegen zichzelf, seksuele passie, en niets anders. Je bent niet verliefd op hem. Dus wil je niet dat hij verliefd op jou is.


  En als ik dat nu eens wel wil?


  Geschokt verborg ze haar gezicht een paar seconden in een handdoek. Oké, zei ze daarna tegen de losbandige vrouw in de spiegel, verliefd worden op Kelt behoort niet tot de mogelijkheden. Dus je gaat nu meteen zeggen dat het niets kan worden.


  Ze droogde haar gezicht, deed wat lipgloss op, rechtte haar schouders en liep de zitkamer in. Precies op dat moment kwam Kelt door de openslaande deuren naar binnen, de pup dartelend achter hem aan. Haar blik ging van zijn brede schouders, zijn brede borst naar de smalle mannelijke heupen. Kleine sensuele schokjes zoefden langs haar ruggengraat.


  Voordat ze van gedachten kon veranderen flapte ze eruit: ‘Ik hoop dat je niet denkt dat, eh… dat wat we deden…’


  ‘Kussen, bedoel je?’ vulde hij vlot voor haar in.


  Zijn koele zelfverzekerde toon gaf haar de kracht om verder te gaan: ‘Ja, ik hoop dat je niet denkt dat het iets betekent.’


  ‘Behalve dat je me wilt?’ Deze keer klonk zijn stem cynisch en geamuseerd.


  ‘Precies,’ zei ze, al schaamde ze zich voor de implicatie van haar antwoord. Met geveinsde zelfverzekerdheid keek ze hem aan.


  ‘Ik neem aan dat je me probeert te vertellen dat, ook al heb je me vol overgave en zonder voorbehoud gekust, het niet betekent dat je met me naar bed gaat,’ zei hij onbekommerd.


  Onthutst door zijn directheid, pakte Hani het hondje van de vloer om even tijd te rekken. ‘Dat is precies wat ik wil zeggen.’ Ze hoopte dat ze dit gênante gesprek zo snel mogelijk kon beëindigen, zonder dat ze nog dommer leek dan nu al het geval was.


  Nadrukkelijk zei hij: ‘Een paar kussen, hoe gretig ook, is niet hetzelfde als een uitnodiging tot seks, dus maak je geen zorgen. En scheer me nooit meer over een kam met die schoft die je zo bang heeft gemaakt voor mannen. Als ik zin heb om het bed met je te delen, zal ik je dat laten weten, maar de beslissing aan jou laten.’


  ‘Het spijt me ’ mompelde Hani ontstemd.


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ onderbrak hij haar. Hij keek naar het slapende hondje. ‘Heeft ze al een naam voor zichzelf bedacht?’


  Hani dwong zichzelf te antwoorden. ‘Nog niet,’ zei ze, hopend dat het hem niet opviel hoe breekbaar haar stem klonk. ‘Ik wacht nog een paar dagen, en als ze dan nog niets heeft aangedragen, zal ik zelf iets moeten bedenken.’


  Kelt knikte. ‘Ondanks de mening van je broer. Waar is hij overigens?’


  ‘Hij is dood,’ zei Hani snel. Omdat ze het vreselijk vond om zo te liegen, draaide ze zich vlug om. ‘Ik leg haar even in haar mandje.’


  Kelt legde een hand op haar arm. ‘Ik ga naar huis,’ zei hij, met een ondoorgrondelijke blik in zijn blauwe ogen. ‘Maar ik wil nog wel even zeggen dat, ondanks dat ik je heel aantrekkelijk vind, je me kunt vertrouwen.’


  Hopend dat ze het nu eens luchtig kon afhandelen, in plaats van het steeds ingewikkelder te maken, zei ze: ‘Misschien reageerde ik een beetje overdreven.’ Ze keek hem openhartig aan en bloosde hevig. ‘Ik vind jou natuurlijk ook, eh… aantrekkelijk, maar ik ben… Ik wil niet iets beginnen wat toch eindigt als ik naar Tukuulu terugga.’


  Er ontstond een rimpel tussen Kelts zwarte wenkbrauwen. ‘Je realiseert je toch wel dat deze laatste koortsaanval de kans dat je teruggaat, wel heel klein maakt?’


  Ze staarde hem aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘In de tropen komt de koorts zeker terug.’


  ‘Dat is toch geen probleem. De medicijnen werken goed.’


  ‘Bij langdurig gebruik heeft het medicijn een heel scala aan nare bijwerkingen.’


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘De aanvallen volgen elkaar anders wel steeds minder snel op.’


  ‘Omdat je nu in Nieuw-Zeeland bent,’ zei hij bot. ‘Je kan er invalide van raken, Hannah. Je kan er zelfs dood aan gaan. Als je teruggaat naar Tukuulu, zal de school daar rekening mee moeten houden.’


  Om kalm te blijven, kletste ze verder: ‘Dat gebeurt echt niet. Het medicijn werkt prima.’


  ‘Hoe goed kun je lesgeven als je steeds ziek bent? Wat heeft de school dan aan je?’ Hij veranderde van onderwerp. ‘En wat betreft de bijwerkingen, heb je een computer?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ga dan maar mee naar mijn huis, dan laat ik je de informatie zien, die ik erover heb gevonden.’


  Even aarzelde ze, maar ze moest weten waar hij het over had. ‘Ik moet me eerst even aankleden.’


  Tien minuten later zat ze in de Land Rover, met de pup op schoot. Zwijgend reed Kelt naar zijn huis.


  Ze keek uit het raam, piekerend over zijn opmerkingen. Hou op, zei ze tegen zichzelf. Misschien vergist hij zich. Al was hij niet iemand die zich snel vergiste. Maar had ze niet eens gelezen dat alleen hele naïeve mensen alles geloofden wat ze lazen op het internet?


  Toen ze echter achter zijn supersonische computer zat, werd ze overmand door paniek, zo erg dat ze er bijna misselijk van werd. ‘Hoe weet ik nu of dit klopt?’ vroeg ze kleintjes. De letters dansten op het scherm. Ze knipperde een paar keer met haar ogen voordat ze in staat was de angstaanjagende tekst verder te lezen.


  ‘Het komt uit een gerespecteerd medisch tijdschrift.’


  Met gebogen hoofd las ze verder. Nadat ze het gelezen had, liet ze haar blik op het toetsenbord rusten, en toen ze uiteindelijk sprak, klonk ze haast emotieloos. ‘Ik wou dat iemand me dit eerder had verteld.’


  ‘Je arts had het je moeten vertellen,’ zei hij.


  ‘Hij is oud, en…’ Ze kon niet verder praten.


  ‘Het is niet het einde van de wereld,’ zei hij kalm. ‘Als je een paar jaar in een mild klimaat verblijft, herstel je vast wel.’ Zonder haar tijd te geven om de informatie te verwerken, ging hij verder: ‘Zal ik contact opnemen met de expert die ze in dit artikel citeren?’


  Ze kon zich geen expert veroorloven. En als ze niet terug kon naar Tukuulu… De paniek sloeg haar om het hart en beroofde haar van alle realiteitszin. Ze kon nergens heen, en hoe zou ze geld moeten verdienen? Haar vaderland was voorgoed verboden terrein. Rafiq zou haar nooit vergeven voor wat ze hem had aangedaan.


  Ze had het gevoel gehad dat ze iets nuttigs deed op Tukuulu, maar als ze niet terug kon… De kleine erfenis van haar peetmoeder was niet genoeg om van te leven. En waarschijnlijk zou ze met haar kwalificaties niet zo makkelijk werk vinden in Nieuw-Zeeland, tenzij ze zou immigreren. En dat wilde ze niet, want dat zou betekenen dat ze haar verleden zouden uitpluizen.


  ‘Ik maak wel een afspraak met de specialist,’ zei Kelt.


  ‘Nee,’ zei ze zwakjes. Ze draaide zich om en keek hem aan.


  ‘Waarom niet? Als je je zorgen maakt over het geld…’


  ‘Nee,’ herhaalde ze, stelliger dit keer. Ze stond op, zijn uitgestoken hand negerend. Maar ondanks haar angstige gedachten ontketende zijn nabijheid toch weer een onbeheerste opwinding. Haar hele lichaam brandde van verboden verlangen.


  Ze probeerde te glimlachen. ‘Als het waar is, lijkt het erop dat mijn tijd aan deze kant van de aardbol er bijna op zit,’ zei ze zo nonchalant mogelijk.


  ‘Ga je dan terug naar Groot-Brittannië?’ vroeg Kelt neutraal.


  ‘Waar anders heen?’ zei ze, een directe leugen vermijdend. Ze vond het vreselijk dat ze door haar dwaze beslissingen steeds gedwongen werd tot het verkondigen van onwaarheden. Het maakte dat ze zich goedkoop en bezoedeld voelde.


  Kelt keek haar strak aan, en de rillingen liepen langs haar rug, deze keer niet veroorzaakt door erotische opwinding, maar door een gevoel van dreiging.


  ‘Als je niet terug wilt naar Engeland, kun je altijd hier blijven.’ Zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk.


  Desondanks maakte haar hart een sprongetje. Haastig zei ze: ‘Immigreren? Ik betwijfel of ik vaardigheden bezit die Nieuw-Zeeland kan gebruiken.’


  ‘We kunnen altijd goede leerkrachten gebruiken. Waarschijnlijk zul je nog wat cursussen moeten doen, maar dat kan geen probleem zijn.’


  Ze had het lef niet. Als iemand erachter kwam, dat Hannah Court in werkelijkheid Rafiq de Courtevilles dood gewaande zus was, zou het nieuws op alle voorpagina’s komen te staan, net als bij haar dood!


  Ze was Tukuulu binnengekomen als toerist. En toen de school haar had gevraagd om te blijven, was ze zonder verdere navraag geaccepteerd. Ook Nieuw-Zeeland was ze makkelijk binnen gekomen, maar immigreren zou vast anders gaan. Immigratiebeambten zouden haar zeker natrekken, en dat risico kon ze niet te nemen.


  Ze haalde haar schouders op en zei luchtig: ‘Nou, ik wacht nog even, totdat ik zeker weet of ik terug kan naar Tukuulu of niet. Bedankt voor de informatie, ik zal eens goed over mijn toekomst moeten nadenken.’


  ‘Word eerst maar beter,’ adviseerde hij, nog steeds op neutrale toon. Hij knikte in de richting van de slapende pup. ‘En bedenk een naam voor dat hondje.’


  Er werd op de deur geklopt. Kelt draaide zich om. ‘Ja?’


  Arthur keek om de hoek, glimlachte even naar Hani, en zei toen: ‘Je nicht is er.’


  ‘Dank je,’ zei Kelt, zijn stem verried geen enkele emotie.


  ‘Ik loop wel terug,’ zei Hani meteen. De uitbundige en openhartige Rosie was haar nu iets te veel.


  ‘Geen sprake van,’ zei Kelt, en hij keek haar fronsend aan.


  Rosie verscheen in de deuropening met een zogenaamd verbaasde blik op haar gezicht. ‘Mijn hemel, je hebt haar in je heiligdom toegelaten!’ riep ze uit. ‘Wat een eer! Hij moet wel verliefd op je zijn, Hannah. Niemand mag hier ooit komen!’ Ze keek de kamer rond alsof ze er nog nooit was geweest.


  Kelts mondhoeken krulden op, maar hij zei kalm: ‘Hou op, Rosie. Je maakt de pup bang met al die herrie.’


  ‘Pup?’ Haar gezicht kreeg een zachte uitdrukking toen ze het diertje ineengekruld op het kleed zag liggen. ‘O, wat een schatje,’ kirde ze, terwijl ze gracieus naar binnen glipte. ‘Maar niet echt jouw stijl, Kelt, het lijkt me niet bepaald een rashond.’


  Hij vertelde haar kort hoe ze de pup hadden gevonden.


  Rosie keek Hani nieuwsgierig aan. ‘Hoe ga je haar noemen?’


  ‘Ik heb Annie voorgesteld,’ vertelde Kelt.


  ‘Naar het weesmeisje?’ Toen hij knikte, zei ze verontwaardigd: ‘Nee, dat is vreselijk. Bovendien is ze geen wees meer.’


  ‘Ze zal snel genoeg haar naam aandragen,’ zei Hani.


  Rosie richtte zich, al knipperend met haar lange wimpers, weer tot haar neef. ‘Eigenlijk,’ zei ze met een poeslief stemmetje, ‘wilde ik je een gunst vragen.’


  Een zwarte wenkbrauw ging omhoog. ‘Vraag maar.’


  Ze zuchtte. ‘Dat een wenkbrauw zo intimiderend kan zijn,’ klaagde ze.


  ‘Vraag maar gewoon.’


  ‘Misschien wil Rosie je liever alleen spreken,’ zei Hani.


  ‘Nee hoor, dat wil ze niet,’ zei Rosie meteen. Ze haalde diep adem en zei: ‘Ik dacht dat je misschien wel een feest wilde geven.’


  ‘Waarom kan je moeder dat niet doen?’ vroeg Kelt.


  ‘Omdat ze op Borneo zit.’


  ‘Je moeder?’ vroeg Kelt, zijn stem klonk scherp. ‘Op Borneo? Ik dacht dat ze naar de opera in Auckland ging.’


  Rosie haalde theatraal haar schouders op. ‘Tja, de nieuwe man in haar leven heeft iets met orang-oetans. Ze zijn naar een plek waar ze baby orang-oetans weer terug in de natuur zetten. Dat leek mijn moeder leuker dan nog een keer naar Carmen, vooral omdat ze de tenor vreselijk vindt…’


  ‘Hou maar op,’ onderbrak Kelt haar. ‘En waarom kan je je vader niet vragen om een feest voor je te geven?’


  Rosie wierp hem een verongelijkte blik toe. ‘Je weet best dat hij weer een boek aan het schrijven is.’ De manier waarop ze het zei, gaf aan dat dat voldoende uitleg voor hem was.


  ‘Ik zal hem eraan helpen herinneren dat hij een dochter heeft,’ zei Kelt grimmig.


  De manier waarop hij zijn nicht in bescherming nam, deed Hani aan haar broer denken.


  ‘Doe dat maar niet,’ zei Rosie snel.


  Hij ging er niet verder over door. ‘Wie wil je uitnodigen?’


  ‘O, de gewone mensen,’ zei Rosie vaag.


  ‘Wie in het bijzonder?’ vroeg Kelt vasthoudend.


  Blozend gaf ze toe: ‘Er is een man bij de O’Hallorans op bezoek, hij logeert in hun bach. Het leek me aardig om een feestje te geven voor hen.’


  ‘Hoe heet hij?’


  Verbolgen zei Rosie: ‘Alonso de Porto, en hij heeft nog een handjevol namen. Hij komt uit Spanje, en hij maakt een reis door Nieuw-Zeeland.’


  Hani verstijfde, ze trok wit weg, en zweetdruppeltjes verschenen op haar voorhoofd. Ze bukte snel en pakte de pup op, in de hoop zo haar shock te kunnen verbergen.
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  De pup gaapte slaperig en nestelde zich in Hani’s armen. Hani hield haar blik op het hondje gericht en probeerde na te denken.


  De Alonso de Porto die zij gekend had, was een knappe jongen, die een paar weken met Felipes vriendengroep was opgetrokken. Totdat zijn ouders hem daar hadden weggehaald. Het kon toch niet dezelfde zijn? Nieuw-Zeeland was veel te ver weg van de chique jetset van Europa. Tenzij hij gestuurd was… Zijn ouders hadden hem tenslotte al eerder uit Felipes invloedssfeer gehaald. Misschien hadden ze dat nog eens moeten doen? Maar… naar Nieuw-Zeeland?


  Dat is wel heel toevallig, dacht ze vertwijfeld. Haar gevoel van veiligheid was op slag verdwenen. Zou Felipe haar dan toch gevonden hebben en Alonso gestuurd hebben? Ze haalde diep adem. Waarom zou Felipe een Spaanse grande sturen als hij professionele mensen had om dit soort zaken af te handelen?


  En als het toch de Alonso was die ze kende, zou hij haar dan herkennen?


  Ze probeerde zichzelf te kalmeren. In de tijd dat Alonso met Felipe omging, was ze veel op de universiteit geweest, ze had hem dus niet zo vaak gezien.


  Ineens realiseerde ze zich opgelucht dat ze eventuele ontdekking heel eenvoudig kon vermijden. Ze kon zich gewoon veilig bij de bach verschuilen!


  Ze probeerde zich te ontspannen, maar haar maag kneep samen toen ze Kelts koele, onderzoekende blik opving. Even dacht ze dat hij het wist, maar dat kón niet.


  Zo kalm mogelijk probeerde ze terug te kijken.


  ‘Volgens mij heb ik hem ontmoet,’ zei Kelt. ‘Een aardige jongen, verbazingwekkend genoeg niet zo verwend voor een nazaat van een adellijke Spaanse familie met veel geld.’


  O god, dat klonk precies als de Alonso die ze kende…


  Ze deed haar best om rustig te blijven ademen en haar trillende benen onder controle te krijgen.


  Fronsend staarde Rosie Kelt aan, toen lachte ze. ‘O, jij kent natuurlijk iedereen uit die kringen! Maar het is wel een beetje eng dat je de knapste man die ik ooit heb gezien, omschrijft als “een aardige jongen”. Hij is hooguit vier of vijf jaar jonger dan jij!’


  Kelt keek haar geamuseerd aan. ‘Goed dan, je krijgt je feest, maar je moet het zelf organiseren.’


  ‘Geweldig!’ riep Rosie uit. Ze wierp zich in zijn armen en kuste hem op beide wangen.


  ‘Ik dacht aan een strandfeest, met een barbecue vanaf zeven uur. Het is zo heerlijk rond die tijd in de zomer. Een feestje voor Hannah, om haar aan iedereen voor te stellen,’ zei Rosie enthousiast.


  ‘Goed idee.’


  Geschrokken, zei Hani zo luchtig mogelijk: ‘O nee, dat hoeft niet hoor. Een strandfeest heeft toch geen andere reden nodig dan dat het zomer is?’


  ‘Maar het is juist perfect!’ draafde Rosie door. ‘Als je hier toch drie maanden doorbrengt, kun je net zo goed iedereen hier leren kennen. En hun gasten,’ voegde ze er stralend aan toe.


  ‘Maar Hannah is hier om te herstellen,’ zei Kelt. Hij keek Rosie indringend aan. ‘Ik wil niet dat je haar ronselt om je te helpen.’


  ‘Dat beloof ik,’ zei Rosie terwijl ze Hani een peinzende blik toewierp.


  ‘Ik ben herstellende, niet halfdood,’ zei Hani ferm.


  ‘Mooi. We moeten snel eens samen lunchen,’ zei Rosie. Toen blies ze een kus naar Kelt en stoof de kamer uit.


  Zich stilletjes verbergen kon ze wel vergeten. Maar goed, ze had het perfecte excuus: haar ziekte.


  In de hal klonk de plagende stem van Rosie, en Arthurs geduldige antwoorden.


  ‘Laat je niet overreden iets te doen waar je geen zin in hebt, hoor,’ zei Kelt.


  ‘Heel attent van je,’ zei ze. ‘Maar ik wou dat je haar niet de indruk had gegeven dat je het recht hebt om over me te waken.’


  ‘Ik betwijfel of haar dat verbaast. Ze zegt zo vaak dat ik arrogant en dominant ben, en star en ouderwets.’


  ‘Ze kent je goed,’ zei Hani vilein.


  Zijn lach toonde gevoel voor humor en begrip voor haar ergernis, en ze kreeg een warm gevoel in haar buik.


  ‘Ik ben de grote broer die ze nooit gehad heeft,’ zei hij. ‘Of zelfs de vader. Haar echte vader gaat zo op in zijn werk, dat hij haar vooral als een onderbreking ziet.’


  In reactie op de uitdrukking op Hani’s gezicht, zei hij: ‘Hij houdt wel van haar, maar liever van een afstandje. Daarom woont ze bij haar moeder.’


  ‘Arme Rosie,’ zei ze. ‘Waar schrijft hij over?’


  ‘Hij is geschiedkundige. Op dit moment schrijft hij een pil over Chinese ontdekkingsreizen over de Indische Oceaan. Hij is van plan om naar Moraze te gaan, een eiland ongeveer duizend kilometer van de kust van Afrika. Hij wil daar een paar ruïnes onderzoeken, waarvan hij overtuigd is dat ze Chinees zijn.’


  Hani bevroor. Ze wist welke ruïnes hij bedoelde. Het benauwde haar dat alles, van Alonso de Porto tot Rosies vader, naar haar vroegere leven leek te leiden.


  Zogenaamd opgewekt zei ze: ‘Interessant.’ Dankbaar voor het excuus dat hij haar had gegeven, ging ze verder: ‘Ik betwijfel of ik naar het feest zal gaan, dus ik zorg er wel voor dat ik niet de eregast ben.’


  ‘Laat Rosie maar aan mij over,’ zei hij. ‘Je ziet eruit alsof je wel een kop thee kan gebruiken. Of koffie.’


  Het enige wat ze op dat moment wilde was zich ergens verstoppen. De onverwachte connectie tussen haar vroegere en haar huidige leven, had haar volledig van haar stuk gebracht. Moeizaam glimlachend zei ze: ‘Nee dank je, ik wil liever terug naar de bach.’


  Hij keek haar bedenkelijk aan en zei toen: ‘Ik snap het, Rosie heeft wel vaker dat effect op mensen. Als we haar energie konden opvangen, konden we grof geld verdienen door het te verkopen aan het elektriciteitsnet.’


  Hani’s lach bracht een glimlach naar zijn lippen, maar zijn ogen keken nog steeds hinderlijk indringend. Dus zei ze monter: ‘Ik loop wel terug. Ik kan wel wat frisse lucht gebruiken.’


  ‘Ik breng je wel.’


  En dat was dat. Even later liet hij haar achter bij de bach met de opdracht om uit te rusten. Ze voelde zich veilig en beschermd door zijn zorgzaamheid.


  ‘Heb je zin in een strandwandeling, kleintje?’ zei ze tegen de pup.


  Op het strand ademde ze met grote teugen de schone zeelucht in. De zon scheen warm op haar hoofd, en het zand voelde stevig en koel aan onder haar blote voeten. De pup snuffelde tevreden aan een stuk opgedroogd zeewier. Haar gedachten dwaalden weer af naar Kelt.


  Denkend aan zijn kus, golfde er een krachtige warmte door haar heen. Ze durfde niet verder te gaan dan die kus. Maar ze zou de herinnering eraan altijd koesteren.


  En niet alleen aan de kus. Op de een of andere manier had hij haar vertrouwen in mannen hersteld. Gewoon door voor haar te zorgen, door wie hij was, betoverend en zelfverzekerd. Door de manier waarop hij met Rosie omging.


  Maar kon ze op haar instinct vertrouwen?


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei ze tegen de pup, die hen allebei liet schrikken door te blaffen.


  Het diertje ging in het zand zitten en staarde naar Hani alsof ze dacht dat het geluid van haar kwam.


  ‘Hee, je kunt praten!’ Ze bukte om haar te aaien, de pup likte haar pols en blafte nog eens.


  ‘Oké, nu staat het vast,’ zei Hani, giechelend. ‘Je hebt je naam gevonden. Aangenaam kennis te maken, Babbel!’


  Babbel keek haar schuin aan en blafte nog een keer. Ze krabde zichzelf, en een wolk zand stoof op.


  Hani voelde tranen in haar ogen branden. Het was zo lang geleden dat ze van iets of iemand had gehouden. De pup had haar ontwapend, had haar ontvankelijk gemaakt voor gevoelens die ze jaren uit de weg was gegaan.


  Of nee, eigenlijk was het Kelt die door haar zorgvuldig gemaakte pantser was gebroken.


  Ze pakte een stok van het strand en tekende ermee in het zand. Door Kelt voelde ze zich weer als een vrouw met hartstocht en verlangens, maar dat betekende niet dat ze hem in haar leven moest laten. Haar heroverde vermogen om lief te hebben, betekende tenslotte ook dat ze weer gekwetst kon worden.


  De pup kwam poolshoogte nemen bij het tekenen. Ze botste tegen de stok en viel pardoes voorover.


  ‘Ach, kleintje toch!’ zei Hani, en ze keek geïntrigeerd toe hoe Babbel opstond en grommend haar tanden in het stuk hout zette.


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ zei ze hardop. ‘Als je valt, sta je op en begin je opnieuw. Net zo vaak als nodig is. Waarschijnlijk had ik dát moeten doen, in plaats van weglopen.’


  Natuurlijk had ze wel meer aan haar hoofd gehad dan alleen een gebroken hart. Ze had uit Felipes handen moeten blijven om haar leven te redden.


  De nare herinneringen resoluut wegduwend, pakte ze de uitgeputte Babbel op van het strand en liep terug naar de bach. Eenmaal thuis dronk de pup overvloedig, om daarna pardoes in de zon in slaap te vallen.


  Glimlachend maakte Hani iets te eten voor zichzelf klaar. Maar toen ze zat, verging haar de lust om te eten. De herinneringen drongen zich weer aan haar op.


  Zou Alonso nog steeds met Felipe omgaan? Als dat zo was, en hij zou haar herkennen, zou hij dat aan Felipe kunnen vertellen. Dan zou ze in gevaar zijn.


  Voordat ze was ‘gestorven’, had ze Felipe verteld dat ze bij hem wegging. Hij had kalm en geroutineerd zijn macht tentoongespreid. ‘Natuurlijk kun je me verlaten als je niet meer bij me wil blijven. Maar als je dat doet, zal dat je eigen en ook je broers dood betekenen.’ Hij had haar wit zien wegtrekken en geglimlacht. ‘Noch zijn dood, noch de jouwe zal snel zijn,’ had hij er nog ijzig kalm aan toegevoegd.


  Dat was de reden dat ze Rafiq had verteld dat Moraze bedreigd werd, en waarom ze had besloten om zich van het leven te benemen. En al was dat niet gelukt, ze had wel de wereld ervan overtuigd dat ze dood was, waardoor ze zes vredige jaren had gehad.


  Ze moest erachter zien te komen of deze Alonso de Alonso was die ze kende, en of hij nog steeds met Felipe omging. Als dat zo was, zou ze Kiwinui moeten verlaten.


  Had ze maar een computer, dan kon ze Felipe opzoeken op het internet. Het kon niet moeilijk zijn om informatie over hem te vinden. Hij stond vast nog steeds in allerlei roddelbladen.


  Op school had ze wel eens gebruikgemaakt van een computer, maar ze had nooit informatie durven zoeken over Felipe, zelfs niet over Rafiq of Moraze. Er was software geïnstalleerd op die computers waarmee je kon controleren welke sites bezocht waren.


  Even dacht ze aan Kelts prachtige computer. Hij had geen kinderen, dus was het ook niet nodig om dergelijke software op de computer te hebben.


  Ze kon hem iets vragen, en als hij haar dan aanbood om zijn computer te gebruiken… Geschokt door haar eigen gedachten, duwde ze het idee weg.


  De rest van de middag dacht ze echter steeds weer aan Kelt. ’s Nachts werden de beelden van Kelts liefkozingen steeds tederder, totdat ze uiteindelijk snikkend wakker werd uit een nachtmerrie waarin Kelt langzaam in Felipe was veranderd.


  Trillend zette ze thee voor zichzelf, waarna ze buiten op de veranda naar de zee ging zitten kijken. Het maanlicht viel op de schuimkoppen van de golven terwijl ze in kanten patronen op het strand uiteenvielen.


  Veel te lang had ze lijdzaam afgewacht. Het werd tijd dat ze haar lot weer in eigen hand nam. Om te beginnen had ze informatie nodig. Ineens herinnerde ze zich dat naast de dierenwinkel een internetcafé zat. Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Ze hoefde het helemaal niet aan Kelt te vragen. Het enige wat ze moest doen was betalen voor de tijd die ze nodig had op het internet. ‘Morgen,’ beloofde ze zichzelf hardop, nerveus en opgetogen tegelijk.


  De volgende morgen belde Kelt. ‘Ik ga naar de stad,’ zei hij. ‘En ik vroeg me af of je misschien zin had om mee te gaan.’


  Aanvankelijk wilde ze nee zeggen, zodat ze later alleen kon gaan, als hij weer thuis was. Maar toen bedacht ze dat ze langs zijn huis moest rijden, en dat hij haar dan misschien zou zien. Dus zei ze: ‘Ja, graag.’


  ‘Ik ben over een halfuur bij je.’ Hij hing op.


  Omdat het warm was, kleedde ze zich luchtig. ‘Ik ben niet lang weg, hoor,’ beloofde ze Babbel. Het hondje knipperde met haar ogen en viel weer in slaap.


  Haar hart maakte een sprongetje toen zijn auto de heuvel af kwam rijden, en nog een toen Kelt uitstapte. Het was gewoon misdadig wat hij met haar zenuwen deed, dacht ze onwillekeurig rillend.


  Glimlachend zei hij: ‘Je ziet eruit alsof je goed geslapen hebt.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei ze. Ze hoopte dat ze kalm klonk, zodat hij niet zou vermoeden dat ze zo straalde door zijn aanwezigheid.


  Hij deed het portier achter haar dicht en ging achter het stuur zitten. ‘Hoe is het met de pup?’


  ‘Ze heet Babbel.’ Hani grinnikte om zijn vragende blik. ‘Ze heeft ontdekt dan ze kan blaffen.’


  De hele morgen had ze zich misselijk gevoeld bij het idee dat ze een foto van Felipe zou kunnen tegenkomen, maar de komst van Kelt had dat gevoel in een klap weggevaagd. Alles leek intenser in zijn gezelschap, en tegelijkertijd ook eenduidiger. Kleuren waren dieper, geuren verleidelijker. De hemel leek blauwer, het gras groener en het landschap nog mooier.


  Het was niet bepaald rustig, en al helemaal niet rustgevend. Maar ze voelde zich uitgelaten. En ze had het zalige gevoel dat het leven rijk en heerlijk kon zijn, als ze het zichzelf maar gunde.


  Dat heroverde vertrouwen verdween weer snel toen ze het internetcafé binnen stapte. Haar hart bonsde, en de misselijkheid kwam in een klap terug. Ze ging zitten, opende de browser en keek even vluchtig om zich heen. Er waren maar twee andere mensen in het café, toeristen waarschijnlijk, die geen aandacht aan haar besteedden.


  Twintig minuten later rekende ze af, en ging verdoofd aan een tafeltje zitten wachten op de koffie, die ze had besteld.


  Felipe was dood. De woorden galmden door haar hoofd. Vier jaar geleden was hij op Moraze neergeschoten in een confrontatie met het leger. De berichtgeving was verder summier. Rafiq had duidelijk elke speculatie de kop ingedrukt.


  Hani wachtte op de opluchting, de vreugde die zou moeten komen, maar ze voelde zich alleen enorm leeg.


  Rafiq zou haar vast niet willen ontvangen. Waarom zou hij, na alle pijn en verdriet die ze hem had aangedaan? Hij dacht dat ze dood was, en het was beter voor hem als dat zo bleef.


  Ze gluurde om zich heen, naar de mensen die thee en koffie dronken, de mensen op straat. Alles leek gewoon.


  Misschien kon ze hier een leven opbouwen. Niemand wist wie ze was. Ze kon opnieuw beginnen.


  In gedachten lag ze weer in Kelts armen, zijn mond op de hare. Ze kon bijna de opwinding voelen die zijn aanraking bij haar veroorzaakte, als een gelukzalige gloed die blijdschap bracht en koortsachtige hoop.


  ‘Hannah?’


  Kelts krachtige stem onderbrak haar warrige gedachten, en ze schrok op. Gelukkig zit ik niet meer achter de computer, dacht ze.


  ‘O, hallo. Ik heb net koffie besteld.’ Haar stem klonk verrassend kalm. Ze wees op de stoel tegenover haar. ‘Kom je ook zitten?’


  Precies op dat moment werd haar koffie gebracht. Hij bestelde voor zichzelf en ging zitten. ‘Je zag er… een beetje afwezig uit net.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik was aan het dagdromen.’


  ‘Waarover?’


  ‘Niks,’ zei ze meteen, blozend.


  Zijn mooie mond verstrakte. ‘Het leek geen fijne dagdroom.’


  ‘Dagdromen zijn toch per definitie fijn?’ Ze nam een slok koffie. Ineens kreeg ze het gevoel dat alles goed kon komen, dat alles goed was zolang ze in Kelts gezelschap was. Ze zette haar kopje neer, en zei: ‘Anders was het een dagmerrie, en volgens mij bestaan die niet.’
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  Luchtig zei Hani: ‘Het leuke van dagdromen is juist dat je droomt over iets wat je graag zou willen.’


  Kelt leunde achterover. ‘Vertel eens, waar droom je het liefst over?’


  Ze staarde hem aan. Zijn ogen twinkelden geamuseerd, en zedig zei ze: ‘Toen ik vijf was, wilde ik het liefst een voltigeruiter zijn in een circus. Met een kort rokje aan, met roesjes en lovertjes erop. En ik wilde lang goudkleurig haar hebben dat achter me aan wapperde, terwijl ik op een enorme witte hengst de piste rondreed. En jij?’


  ‘Toen ik vijf was?’


  De serveerster bracht Kelts koffie. Het meisje glimlachte stralend en ze keek hem langer dan nodig aan.


  Hani voelde een steek van jaloezie. Verdorie, dacht ze gefrustreerd, ze was alle gevoel voor verhouding kwijt. Het feit dat hij haar met zijn kus in vervoering had gebracht, betekende vooral dat hij veel ervaring had. Waarschijnlijk had hij heel veel vrouwen gekust.


  ‘Toen je vijf was,’ hielp ze hem herinneren, toen de serveerster met tegenzin was weggelopen.


  Zijn brede schouders gingen even omhoog. ‘Niet zo romantisch als jouw droom. Ik wilde astronaut worden, de eerste man op Mars. Daarna wilde ik liever een ontdekkingsreiziger worden, à la Indiana Jones. Er woonde destijds een oude stierendrijver op Kiwinui die me liet zien hoe je een zweep moest gebruiken. De eerste keer dat ik een zweep liet knallen, dacht ik dat ik de hoogst haalbare prestatie van mijn leven had verricht.’


  Ze lachte uitbundig, en hij glimlachte. ‘Dat was vóór mijn piratenfase, toen ik de Caribische zee wilde overvaren met mijn trouwe roversbemanning om enorme hoeveelheden schatten te veroveren.’


  Ze deed haar mond open om te vertellen dat de geschiedenis van Moraze bol stond van de gevechten tegen de zeerovers die huis hielden op de Indische Oceaan. Net op tijd slikte ze haar woorden in.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg hij.


  ‘Alleen dat je precies mijn stelling hebt bewezen, dat dagdromen altijd leuk zijn.’


  ‘Je hebt de interessante gewoonte om iets te willen zeggen en het op het laatste moment in te slikken, en vervolgens met een dooddoener te komen.’


  Zijn toon was laconiek, maar hij keek haar doordringend aan.


  ‘Wijs geworden door ervaring,’ weerde ze af. ‘Leerkrachten die alles wat ze denken eruitflappen, kunnen in grote problemen komen.’


  Hoewel hij haar overspannen zenuwen de kans gaf om tot rust te komen door weer op een neutraal onderwerp over te gaan, verdacht ze hem ervan dat hij elke verspreking van haar zou onthouden.


  Op weg naar huis vroeg hij: ‘Wat ga je doen, als je niet terug kunt naar Tukuulu?’


  Ze kreeg een knoop in haar maag. ‘Ik wacht nog even met plannen maken tot ik zeker weet dat ik niet terug kan  als dat al gebeurt.’


  ‘Dus je bent vastbesloten om terug te gaan?’ Toen ze knikte, zei hij koel: ‘Je bent een zeer toegewijde juf.’


  ‘Het is mijn werk.’


  ‘Heb je geen dagdromen over verliefd worden, een man, kinderen?’


  ‘Ik kan jou hetzelfde vragen,’ zei ze ontwijkend. ‘Je bent tenslotte een stuk ouder dan ik.’


  ‘Ik ben dertig.’


  ‘Nou, dan ben je zes jaar ouder. Waarom ben je nog single?’


  ‘Ik ben nog niemand tegengekomen met wie ik zou willen trouwen.’ Hij keek geamuseerd.


  ‘Ik ook niet.’ Alweer een leugen, dacht ze.


  ‘Dus we zijn allebei vrij.’


  Iets in zijn woorden maakte haar waakzaam. ‘Ik wel,’ zei ze met enige reserve.


  ‘Ik ook. Helemaal.’


  Ze had geen idee hoe ze hier op moest antwoorden, of wat ze moest doen. Was dit zijn manier om haar te versieren, of was het juist een waarschuwing? Een serie opgewonden vonken schoot door haar heen, bracht haar fantasie op hol en deed het vuur in haar weer opvlammen.


  Waarom niet? Waarom zou ze zich niet laten leiden door deze allesverzengende aantrekkingskracht?


  ‘Dus geen van de vrouwen die Rosie moest troosten, betekende iets voor je?’ vroeg ze.


  Zijn ogen fonkelden vrolijk. ‘Rosie kan geweldig overdrijven,’ zei hij droog. ‘En dat had je vijf minuten nadat je haar had ontmoet al in de gaten, dus je mag je beslissing niet baseren op wat zij zei.’


  Beslissing? Toen ze de bach naderden, raapte ze haar moed bijeen en zei behoedzaam: ‘Ik begrijp niet helemaal wat je wil zeggen.’


  Hij gaf niet meteen antwoord, maar parkeerde de auto en zette de motor uit. De stilte was overweldigend. Ze stapte uit en met opgeheven hoofd wachtte ze tot hij om de auto heen was gelopen en voor haar kwam staan.


  ‘Hoe oud was je toen je op Tukuulu aankwam?’ vroeg hij, zijn blik ondoorgrondelijk.


  Even aarzelde ze, toen antwoordde ze: ‘Achttien.’


  ‘Nauwelijks meer dan een kind,’ zei hij fronsend. ‘Vond je familie het zomaar goed, dat je daarheen ging?’


  ‘Ik heb geen familie,’ loog ze.


  ‘En heb je in die tijd op Tukuulu geen relaties gehad?’


  ‘Dat gaat je niets aan,’ zei ze onderkoeld, zich bewust van haar gloeiende wangen.


  ‘Niet dus.’


  Hooghartig keek ze hem aan, sprakeloos en gefrustreerd door zijn botte opmerking. Toen begon ze in de richting van de bach te lopen.


  Achter haar rug zei hij: ‘Ik probeer te zeggen dat ik je leuk vind, en heel aantrekkelijk. Vond je het fijn om gekust te worden?’


  Ze bleef naar beneden kijken terwijl ze in haar tas naar haar sleutel zocht en zei toen het eerste wat er in haar opkwam: ‘Als dat niet zo was geweest, had ik je een klap verkocht.’


  O, wat banaal! Haar gezicht gloeide, en haastig deed ze de deur van het slot. Zonder om te kijken, zei ze: ‘Maar ik ben niet in voor een vluchtige affaire.’


  ‘Dat zou het ook niet zijn,’ zei hij zacht.


  Verbaasd keek ze om en zag de schittering in zijn ogen.


  Waarom niet, dacht ze weer. Hartstochtelijk verlangen probeerde haar te verleiden om haar gezond verstand overboord te gooien en in te gaan op zijn aanbod.


  Haar adem stokte haar in de keel toen ze zich realiseerde dat dit gevoel allang veel meer was dan lust. Hij zou haar zeker geen geweld aandoen, maar als ze zich aan hem overgaf, zou ze een veel groter risico lopen: ze zou haar hart voor eens en altijd kunnen verliezen.


  Dit plotselinge besef gaf haar de kracht om zich terug te trekken. Zachtjes zei ze: ‘Ik denk… Ik denk dat ik nog niet toe ben aan een relatie op dit moment, Kelt.’ Het was de eerste keer dat ze zijn naam hardop uitsprak.


  Hij keek haar zo lang en indringend aan, dat ze moeite moest doen om haar ogen niet dicht te doen.


  ‘Misschien is het beter zo,’ zei hij met een koele glimlach. ‘En laat Rosie je niet overhalen om mee te doen aan een of ander wild plan.’


  Hij liep het pad terug, en Hani ging naar binnen, met pijn in het hart.


  Later die middag bracht Arthur de auto. ‘Kelt is een paar dagen weg, maar hij zei dat je de auto zoveel moest gebruiken als je wilde,’ zei hij.


  ‘Dat is aardig van hem.’ Ze durfde niet te vragen waar Kelt dan heen was.


  De zon stond aan een stralende hemel, maar ze had het koud. Ze had het gevoel dat ze iets van grote waarde had weggegooid. Toch zou de prijs voor wat passie te hoog zijn geweest, dacht ze, haar gedrag rechtvaardigend. Want meer dan dat had hij haar niet geboden. En zelfs als hij dat wel had gedaan, had ze nog moeten weigeren.


  Het was ironisch dat Felipes dood niets had opgelost, behalve dan haar angst voor hem. Ze kon nog steeds niet met goed fatsoen terug naar Moraze, of haar oude leventje hervatten. Met afschuw dacht ze aan de krantenkoppen die dat zou opleveren. Het was beter om doodgewaand te blijven.


  De volgende middag reed ze naar de stad om boodschappen te doen, en om Alonso op te zoeken op het internet. Ze vond van alles over zijn familie, maar niets dat hem in verband bracht met Felipe. Toch durfde ze het risico niet te nemen dat hij zich haar, en haar vermeende dood, zou herinneren.


  Later, terwijl Babbel haar eerste stapjes in de zee zette, probeerde Hani toekomstplannen te maken. Zonder veel succes. Haar gedachten bleven naar Kelt afdwalen. Ze was gewend geraakt aan zijn gezelschap, en ze vond het pijnlijk te ontdekken hoe leeg ze zich voelde zonder hem. Haar hart was zwaar en haar dromen waren eenzame aangelegenheden geworden, vol wanhopige zoektochten, alsof een belangrijk deel van haar was zoekgeraakt.


  Dus toen Rosie op een dag na de lunch langskwam, verwelkomde ze haar enthousiast. Totdat ze de plannen voor het strandfeest ging bespreken. Plannen waarbij Hani figureerde als eregast.


  ‘Nee,’ zei Hani ferm.


  Nadat een paar pogingen om haar over te halen waren mislukt, trok Rosie een pruillip. ‘Je bent al net zo koppig als Kelt! Hij zei dat ik je niet mocht lastigvallen  hij dreigde zelfs om het hele feest af te gelasten als ik je vroeg om ook maar iets te doen. Het enige wat ik zei was dat dit strand perfect zou zijn voor het feest. Het is hier zo mooi en beschut. Maar dat verbood hij ook al. En Alonso is ook al naar huis!’


  ‘Kelt is bezorgd vanwege mijn ziekte,’ verklaarde Hani, zo opgelucht door het nieuws over Alonso dat ze er duizelig van werd. Nu hoefde ze zich tenminste niet drie maanden lang schuil te houden bij de bach!


  ‘Hoe gaat het met je?’ Rosie keek haar onderzoekend aan. ‘Je ziet er prima uit, veel beter dan de eerste keer dat ik je tegenkwam.’


  ‘Ik voel me geweldig.’ Hani glimlachte. ‘Babbel zorgt ervoor dat ik veel beweging krijg. En het is hier zo mooi. Ik had verwacht dat de zee te koud zou zijn voor me, maar ik vind het verfrissend.’


  ‘Heeft Kelt je niet verboden om alleen te zwemmen?’ zei Rosie verbaasd.


  ‘Nee.’ In feite had ze alleen pootjegebaad. Ze had al zes jaar niet meer gezwommen. ‘En ik betwijfel of ik me daar veel van had aangetrokken als hij dat wel had gedaan. Waarom zou hij?’


  ‘Zijn moeder is verdronken toen ze alleen ging zwemmen bij Kiwinui. Hij heeft haar lichaam gevonden.’


  ‘Wat afschuwelijk,’ zei Hani, die ineens moeite moest doen om bepaalde nare herinneringen terug te dringen. ‘Arme Kelt.’


  ‘Ja. Ze was een schat.’


  Toen Hani de volgende dag boodschappen deed, kwam ze tot de conclusie dat de schoolvakanties begonnen moesten zijn. De parkeerplaatsen waren vol, en overal liepen kinderen bruisend van plezier naast hun getergde ouders.


  Heerlijk, zomervakantie, dacht ze dromerig, terwijl ze naar een klein meisje met een ouderwetse zonnehoed op keek.


  Kelts woorden echoden door haar hoofd: ‘Een man, kinderen…’ Door zich van iedereen en alles terug te trekken, had ze de hoop op kinderen ook opgegeven. Eigenlijk, dacht ze, had ze helemaal de hoop opgegeven. Haar poging tot zelfmoord was dan wel mislukt, maar haar gevoelsleven had ze wel beëindigd.


  Voor het eerst zag ze ten volle de gevolgen van de beslissing die ze had genomen op haar achttiende. Het was een begrijpelijke beslissing geweest, aangezien ze ervan overtuigd was geweest dat ze haar broer niet alleen had teleurgesteld, maar dat ze ook een bedreiging vormde voor hem en alle eilandbewoners. Nu besefte ze echter ook dat ze met haar schaamtevolle egocentrisme, Felipes macht over haar alleen maar had vergroot. En, haar weigering om in te gaan op Kelts voorzichtige toenadering kwam ook voort uit zelfvernedering.


  Felipe was dood. Zou ze nu uit haar zelfverkozen ballingschap durven komen om van het leven te genieten? Zelfs als het tot niets blijvends zou leiden?


  Terug bij de bach borg ze de boodschappen op. Ze liet Babbel uit, waarna ze in de zon op een ligstoel ging zitten, met een slaperige pup op haar blote benen. ‘Ik moet even alles op een rijtje zetten,’ zei ze tegen het hondje, terwijl ze haar kop aaide.


  Haar blik gleed naar de heuvel die tussen haar baai en Kiwinui lag. Een paar weken geleden nog maar had haar gedrag nog zo logisch en verstandig geleken. Maar Kelt had iets in haar wakker gemaakt, een hevig verlangen dat haar leven op zijn kop had gezet.


  Waarschijnlijk kon ze best in Nieuw-Zeeland gaan wonen. Ze had tenslotte Nieuw-Zeelandse diploma’s. En de liefdadigheidsinstelling die de school op Tukuulu bestuurde, was hier gevestigd. Misschien zouden ze zelfs een baan voor haar kunnen regelen.


  Ze zou misschien zelfs kunnen trouwen…


  Nee, dat was maar een droom. In een huwelijk moest ze iemand al haar geheimen kunnen toevertrouwen, dus een huwelijk was uitgesloten. Dat zou immers betekenen dat ze een leven lang zou moeten liegen, want ze kon zich niet voorstellen dat ze Kelt, of welke aanstaande man dan ook, ooit zou vertellen over haar morsige verleden en haar lafhartigheid.


  Een avontuurtje, daarentegen, kon best. Opwinding maakte zich van haar meester. Fluisterend zei ze: ‘Ik wil weten hoe passie voelt als er geen geheime agenda is, als alle gevoelens open en eerlijk zijn en niet verward worden met liefde.’


  Geen huwelijk, maar gewoon een ongecompliceerde relatie tussen twee mensen die zich sterk tot elkaar aangetrokken voelden. ‘Een moderne affaire,’ zei ze voor zich uit, de lucht in, die haar vol van de geur van zon, zee en gras bedekte.


  Maar hoe liet een vrouw aan een man  die ze eerder had afgewezen  weten dat ze van gedachten was veranderd? Ze had geen idee.


  Een grote motorboot kwam met veel geraas de baai in varen, met achter zich een breed spoor van schuimend water, dat even verder tegen de rotsen klotste.


  Babbel werd met een schok wakker en blafte geschrokken. ‘Niets aan de hand,’ stelde Hani haar gerust, terwijl ze haar aaide. ‘Ze kijken even rond en dan gaan ze weer.’


  Op een paar meter van het strand werd de motor echter uitgezet en het anker neergelaten. De stilte werd verbroken door luid gejoel, toen de opvarenden  allemaal mannen zag ze  het water in doken. Geschokt zag ze dat ze allemaal naakt waren. De haartjes in haar nek gingen overeindstaan, alsof er gevaar dreigde.


  Ze beet op haar lip. Ach, ze stelde zich aan. Ze dachten vast dat ze de enigen waren in de baai, en waarom zouden ze niet naakt zwemmen op zo’n prachtige dag?


  Ze nam Babbel mee naar binnen en probeerde wat te lezen. Maar de zon begon de hemel af te dalen, en haar ongerustheid groeide. Het geschreeuw en gelach van de bezoekers werd steeds luidruchtiger.


  Ze had net besloten om Arthur te bellen, toen ze een auto aan zag komen rijden. Met een zucht van verlichting liep ze in de richting van het hek. Haar opluchting sloeg om in vreugde toen ze zag dat het Kelt was. Haar hart sprong op, en ze had het gevoel dat ze zweefde.


  Ja, ik wil hem, dacht ze duizelig van opwinding. Ik wil hem echt.


  Later zou ze wel weer verder zien. Misschien zou ze verdriet hebben als het voorbij was, maar ze zou er nooit spijt van krijgen.


  Hij nam haar schattend op en vroeg: ‘Zijn ze aan land geweest?’


  ‘Nee, maar ik begon me wel een beetje ongerust te maken.’


  ‘Ik ben nog maar net thuis,’ zei hij ernstig. ‘Anders was ik wel eerder gekomen.’


  ‘Eigenlijk doen ze niets waar ik bezwaar tegen kan maken. Ze maken alleen een hoop kabaal,’ zei ze. ‘Ik stond op het punt om te bellen. Hoe wist je dat ze hier waren?’


  ‘Ik reed even langs de baai, voordat ik naar huis reed. Ik ken de booteigenaar. Zijn zoon en zijn vrienden hebben een boottocht gemaakt langs de Bay of Islands, en dit is hun laatste nacht. Het zijn stuk voor stuk aardige jongens, maar ze hebben duidelijk gedronken.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Veel verdrinkingen zijn het gevolg van alcoholgebruik.’


  Natuurlijk, zijn moeder was verdronken. Zachtjes vroeg Hani: ‘Kun je iets doen?’


  ‘Ik kan ze met de boot naar de haven terugbrengen.’


  ‘Maar hoe kom je dan terug? Arthur?’


  Hij bestudeerde haar nog eens, gretig deze keer. Een vurige glans in zijn ogen liet haar hart dansen.


  ‘Arthur heeft een avondje uit vanavond. Kan jij niet naar Kaitake rijden om me op te halen?’


  Ze besefte dat ze nu de kans kreeg om haar afwijzing in te trekken. Een wilde, zoete opwinding bracht haar lichaam in verrukking ‘Ja, natuurlijk.’ Op dat moment klonk er een bijzonder luide gil, en nerveus keek ze over haar schouder. ‘Is het wel veilig? Ze klinken nogal agressief.’


  ‘Ze zijn gewoon een feestje aan het bouwen,’ zei hij met rotsvast vertrouwen. ‘En waarschijnlijk weten ze niet dat hier iemand woont.’


  Toen hij zich omdraaide om weg te lopen, greep ze hem bij zijn mouw. ‘Kelt, wacht. Ik ben bang…’


  Hij keek op haar neer. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij kalm. ‘Ik ben niet gek. Als ik ze niet zou kennen, zou ik rugdekking regelen, maar dit zijn geen slechte jongens, ze hebben alleen een beetje te veel op.’


  Hani staarde hem aan, ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn mond.


  Een ogenblik verstijfde hij. Ze wilde zich net teleurgesteld terugtrekken, toen hij haar in zijn armen nam en haar kus beantwoordde met zo’n nietsontziende passie, dat de wellust als een raket door haar heen schoot.


  Zijn ogen glansden toen hij haar een eindje van zich af hield en haar met samengeknepen ogen aankeek. ‘Je moet zoiets niet doen, als je iemand geen hoop wilt geven.’


  ‘Dat wil ik wel,’ zei ze hevig blozend.


  ‘Wat wil je wel?’


  Die hartstochtelijk kus had een honger in haar losgemaakt die als een zoete koorts door haar aderen kolkte. ‘Hoop geven,’ zei ze, hem diep in de ogen kijkend.
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  Hani glimlachte verlegen. Even leek het of Kelt haar weer dichter naar zich toe zou trekken, maar hij hield zich in en zei: ‘Daar hou ik je aan.’


  Haar hart ging als een wilde tekeer. Wat had ze gedaan? Maar een vrouwelijk oerinstinct zei haar dat als ze niet op de avances van deze man zou ingaan, ze daar de rest van haar leven spijt van zou hebben. Pogend om cool en nonchalant over te komen, zei ze: ‘Oké, ik zie je zo bij de haven.’


  ‘Het kost ongeveer een halfuur om daarheen te varen.’ Even bleef hij staan, toen draaide hij zich om en liep naar het strand.


  Hani keek hem gespannen na.


  Zonder dat hij er iets voor hoefde te doen, kregen de jongens hem in de gaten. En na wat heen-en-weergeroep, kwam een van hen in een rubberbootje naar hem toe. Het bootje landde met een schok op het strand, zodat de bestuurder bijna overboord sloeg. Kelt zei iets waardoor de jongen in de lach schoot. Met één beweging duwde Kelt de boot weer het water in. Hij sprong er lenig in en nam het roer over.


  Hani ontspande zich. Het was duidelijk dat haar bezorgdheid voor niets was geweest. Toch volgde ze met haar blik Kelts lange atletische lichaam totdat hij aan boord van het jacht klom. De jongens kwamen om hem heen staan, en hij was duidelijk welkom. Tien minuten later werd het anker opgehaald en kwam de grote boot soepel in beweging, een spoor van schuim achter zich trekkend terwijl hij de baai uit voer.


  Een halfuur later zag Hani het jacht de haven binnenvaren. Eenmaal aan wal waren de opvarenden een stuk minder luidruchtig. En ze werden nog stiller, toen een man, vermoedelijk de booteigenaar, hen tegemoetkwam. Kelt sprak even met hem en kwam toen haar kant op.


  Haar hartslag versnelde, en haar ogen namen hem gretig op. Hij zag er geweldig uit, met zijn lange, gracieuze passen. En voor vanavond was hij van haar, tenminste, dat hoopte ze.


  ‘Geregeld,’ zei hij, toen hij naast haar kwam zitten.


  Ze startte de auto en reed de parkeerplaats af. ‘Ze deden duidelijk niet moeilijk.’


  ‘Niet toen ik hen erop wees, dat als ik ze terugbracht naar de haven, ze het jacht misschien nog eens zouden mogen lenen. Terwijl die kans een stuk kleiner zou zijn als ik de eigenaar zou moeten bellen om te vragen of hij iets aan de situatie kon komen doen.’


  Haar lach, die hees en verleidelijk als muziek door de auto kabbelde, verraste hem. ‘Dat zou je vaker moeten doen,’ zei hij, zonder erbij na te denken.


  ‘Wat? Autorijden?’


  ‘Lachen. Ik geloof niet dat ik het eerder heb gehoord.’ Wat was er met haar gebeurd? Iets zo traumatisch dat het lachen haar was vergaan.


  Ze keek even opzij, en haar grote ogen deden hem denken aan een hert in nood, maar haar stem klonk kalm.


  ‘Ik weet zeker van wel. Of ben ik zo droefgeestig?’


  ‘Zo zou ik je niet willen omschrijven.’ Hou je ogen op de weg, zei hij tegen zichzelf. Als hij niet naar haar keek, kon hij misschien die onbezonnen begeerte van hem onder controle houden.


  Nooit eerder had hij zich daar zorgen over gemaakt. Maar vanavond met Hannah was het nodig dat hij die onstuimige lust wat temperde. Ze had minstens één slechte ervaring gehad, en hij wilde haar niet bang maken. Of pijn doen. Het moest perfect zijn voor haar.


  ‘Ik ben wel slecht gezelschap als ik al die tijd dat ik hier ben nog niet gelachen heb,’ zei ze.


  ‘Zit je te vissen?’ vroeg hij guitig, omdat hij dacht dat een beetje plagerij zou helpen. ‘Je weet toch wel dat ik je gezelschap heel… stimulerend vind? En je horen lachen was het wachten waard.’ Sterker nog, dacht hij, haar opnieuw te horen lachen was hem meer waard dan haar te bezitten.


  Hani probeerde uit alle macht zich op het rijden te concentreren. Zijn woorden raakten haar diep en maakten de spanning tussen hen meer dan alleen fysiek. Als ze zo doorging, dacht ze ineens paniekerig, zou ze wel eens van hem kunnen gaan houden. En dat durfde ze niet. Ze had de moed niet om haar hart weer open te stellen, en daarmee de kans  nee, de zekerheid  gekwetst te worden, te accepteren.


  Bijna wilde ze hem vertellen dat ze er niet mee door kon gaan, maar ze perste haar lippen op elkaar. Je moet niet net doen of dit liefde is, zei ze tegen zichzelf. Dat heb je eerder gedaan, en je weet hoe dat is afgelopen.


  Stel je gewoon voor dat de liefde bedrijven met Kelt een medicijn is om je wonden te helen. Een heerlijk medicijn bovendien…


  Stilletjes lachte ze om haar eigen gedachten. Seks met Kelt zou in niets op een medicijn lijken, het zou een sensuele, onwaarschijnlijke ervaring zijn. En ze wilde het, want ze had Felipes wreedheid al veel te lang haar gevoelens laten beheersen. Of eigenlijk, schamperde een stemmetje binnenin haar, wilde ze het omdat ze hém gewoon wilde. Ze wilde zich zo graag aan hem overgeven dat ze het verlangen in haar mond kon proeven. De gedachte de liefde met hem te bedrijven stroomde in warme golven door haar heen, overspoelde haar jakkerende gedachten, doorbrak haar remmingen, zodat alleen een intense begeerte overbleef.


  ‘Ik zal wat vaker lachen, dan,’ zei ze.


  ‘Ik kijk ernaar uit,’ zei hij, met een glimlach die haar de adem benam.


  In stilte reden ze terug. Bij de afslag naar zijn huis minderde ze vaart en zei toen ineens: ‘O, ik was het bijna vergeten. Je auto staat natuurlijk bij de bach.’ Met een vluchtige blik in zijn richting vroeg ze: ‘Heb je zin om te komen eten?’ Ze durfde hem niet aan te kijken in de korte stilte voordat hij antwoord gaf.


  ‘Graag,’ zei hij. ‘Ik wil wel eerst nog even douchen, dus zet me hier maar af, dan loop ik zo naar je toe.’


  ‘Ik heb chili gemaakt, maar het is nogal heet. Als je daar niet van houdt, maak ik iets anders voor je.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik hou wel van een beetje heet,’ zei hij koel, maar zijn ogen glansden vurig.


  Hani reed weg, zich afvragend waarom ze hem had uitgenodigd. Was het een slappe poging om een alibi te creëren zodat ze konden vrijen, een voorwendsel zodat het meer leek dan louter fysieke passie? Waarschijnlijk wel, maar deze keer wist ze in elk geval wat ze deed.


  Babbel zat midden tussen een hoop kapotgescheurde kranten en begroette haar uitbundig. Lachend ruimde Hani op, daarna liet ze de pup kort uit, en toen sprong ze snel nog even onder de douche. Ze trok een zomerjurk aan met een bolero, voor als het kouder werd wanneer de zon onderging.


  De chili uit de ijskast pakkend, vroeg ze zich af of ze die minder heet zou moeten maken. Ach, ze had heerlijke Nieuw-Zeelandse yoghurt en koriander. Als Kelt zijn mond brandde, moest hij het daar maar mee blussen. Ze zou er rijst en groene salade bij serveren, en als toetje aardbeien met yoghurt. Er bruisten belletjes vol verwachting in haar buik.


  Ze had alleen geen wijn. Dat was ook niet nodig, besloot ze. Wijn en chili pasten toch niet zo goed bij elkaar. Bovendien had ze geen alcohol nodig, ze voelde zich al half bedwelmd, alsof er champagne door haar aderen vloeide.


  Toen Kelt kwam, veranderde haar uitbundige geestdrift in een dieper, donkerder gevoel. De smeulende erotische honger diep in haar vlamde op bij het zien van de krachtige trekken van zijn knappe gezicht en zijn imposante mannelijke verschijning.


  Met hese stem zei hij: ‘Ik heb champagne meegenomen, maar ik geloof dat ik het niet nodig heb. Ik word al dronken als ik naar je kijk.’


  Hani wist niet wat ze moest zeggen. Uiteindelijk zei ze onvast: ‘Zet het maar in de ijskast.’


  Zo-even had ze zich voorgesteld dat ze buiten zouden gaan zitten praten, genietend van de zonsondergang. Maar ineens had ze geen zin meer om te wachten. Ze roerde in de chili, om haar onbedwingbare verlangen te verbergen, maar toen het te lang stil bleef, keek ze op.


  Hij stond naar haar te kijken met een intense blik in zijn ogen en zijn mond in een krachtige rechte lijn.


  Bijna verscheurd door lust, glimlachte ze beverig en legde de lepel weg.


  Na een stap naar voren te hebben gezet, zei hij met een diepe, schorre stem: ‘Ik raak je niet aan. Nog niet.’


  ‘In dat geval,’ zei ze op een toon die ze niet van zichzelf kende, ‘heb je er bezwaar tegen als ik jou aanraak?’


  ‘Hannah,’ zei hij met een gespannen lachje. ‘Of liever Honey, dat pas veel beter bij je. Warm, goudkleurig en zoet. Vanaf de eerste keer dat ik je zag, maak je me stapelgek. Als je me nu aanraakt sta ik niet in voor de gevolgen.’


  Verbluft door de gedachte dat ze zo’n sterk effect op hem had, liep ze langzaam naar hem toe. Ze kon zien dat hij moeite deed om zich te beheersen. Zijn handen waren samengebald, hij wachtte stil, als een roofdier, klaar om zijn prooi te bespringen.


  Genoeg om bang voor te zijn, dacht ze triomfantelijk, maar dat was ze niet.


  Met haar handen op haar rug, ging ze op haar tenen staan en kuste hem in de gebruinde holte van zijn hals.


  Een gedempt geluid ontsnapte hem en hij liet zijn armen om haar heen glijden. Hij trok haar zo dicht tegen zich aan, dat ze zijn sterke spieren kon voelen en zijn hart voelde bonzen. Hij wilde haar net zo graag als zij hem.


  Toen tilde hij haar op, en ze herinnerde zich hoe veilig ze zich voelde in zijn armen. Ze sloeg haar armen om zijn nek, en hij liep naar de slaapkamer. Daar zette hij haar zo voorzichtig op de rand van het grote bed, dat het laatste restje angst verdween.


  Vluchtig plantte hij een gretig kusje in haar nek, toen ging hij rechtop staan. Zijn fonkelende ogen joegen haar hartslag zo op dat ze dacht dat ze zou flauwvallen.


  ‘Ik durf je niet uit te kleden,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat ik je mooie jurk kapotscheur, en dat zou zonde zijn.’


  Hij praatte, realiseerde ze zich, om de spanning tussen hen wat te temperen. Opgelucht dat hij zoveel begrip toonde, zei ze met een zachte, lage stem: ‘Dan moeten we ons misschien zelf uitkleden.’


  ‘Goed idee.’ Hij zette een stap naar achter en begon zijn overhemd los te knopen.


  Gefascineerd keek ze toe terwijl zijn slanke vingers de knoopjes losmaakten en zijn brede borst tevoorschijn kwam. Zijn goed ontwikkelde spieren werden benadrukt door een streep haar die over zijn gladde, gebronsde huid liep. Hani rilde van opwinding, een onbedwingbare drang zoals ze nooit eerder had gevoeld.


  Toen hij zijn overhemd uit had, zei ze met ingehouden adem: ‘Je ziet er… prachtig uit.’


  ‘Dank je.’ Een wenkbrauw ging omhoog terwijl ze de aanblik van zijn ontblote bovenlijf indronk.


  Blozend liet ze haar bolero van haar naakte schouders glijden. Zijn koele blauwe ogen vlamden vurig, maar hij verzette geen stap.


  Ze trok haar zomerjurk over haar hoofd, maar was te verlegen om hem op de grond te laten vallen, dus hield ze hem losjes voor haar borst. Met een droge mond zei ze: ‘Jouw beurt weer.’


  Hij trok zijn schoenen en sokken uit, en liet toen zijn broek op de grond vallen.


  Hani haalde diep adem. Zijn lange benen waren gespierd van het paardrijden, hij had smalle heupen, en hij was… groot geschapen, dacht ze, haar ogen gericht op het enige deel van zijn lichaam dat nog bedekt was.


  ‘Mag ik?’


  Even sloot ze haar ogen, ze knikte en deed haar ogen pas weer open toen hij haar jurk uit haar weerloze handen had genomen en op een stoel naast het bed had gelegd.


  Ze had zich nog nooit zo naakt gevoeld, nu ze alleen nog door een piepklein lapje katoen werd bedekt.


  ‘Je bent onwaarschijnlijk mooi,’ zei hij schor.


  In zijn bijzijn voelde ze zich ook mooi. Met een bevende glimlach strekte ze haar armen naar hem uit.


  Hij kwam zo snel naast haar zitten dat ze achteroverviel, haar borsten open en bloot en beschikbaar voor zijn gretige mond.


  Maar eerst kuste hij haar lippen, tedere vluchtige kusjes, die het vuur in haar lendenen ondraaglijk opstookten. Daarna nam hij bezit van haar mond. Hij stak zijn tong diep naar binnen, als in een imitatie van de meest intieme omhelzing van allemaal.


  Ze sidderde van verlangen, haar gespannen lichaam gloeiend tegen zijn harde, krachtige lengte. Haar ademhaling was gejaagd en hees, en ze keek hem met verwilderde ogen aan.


  Hani verwachtte dat hij haar daar, op dat moment zou nemen, maar in plaats daarvan kuste hij haar borsten. Hij verkende haar lichaam door haar te strelen met zijn handen en zijn tong, zodat elke vezel in haar lichaam naar hem snakte.


  Hij gaf haar de gelegenheid hetzelfde bij hem te doen, zodat ze elke spierbundel, elke lijn leerde kennen, de fijne structuur van zijn huid, het contrast met zijn borsthaar, en de manier waarop zijn lichaam zich spande onder haar verkennende handen…


  Gedreven door een wellustig verlangen, zo intens, dat al haar remmingen waren verdwenen, trok ze hem koortsig naar zich toe. Haar handen klemden zich om de gladde huid van zijn rug, haar stem klonk dringend, smekend.


  Totdat hij eindelijk tussen haar dijen ging liggen en met een soepele stoot bezit van haar nam.


  Elke spier in Hani’s lichaam trok zich samen, verwelkomde hem, omklemde hem. Als vanzelf begon ze te bewegen in een stijgend ritme. Ze zweefde omhoog, naar een plek waar ze nooit eerder was geweest. En toen ze uiteindelijk, overweldigd door genot en extase het hoogtepunt bereikte, schreeuwde ze het uit en gaf zich volledig over.


  Direct daarna werd ze nog verder meegenomen in die ongekende verrukking, toen hij ook zijn hoogtepunt bereikte. Samengesmolten in die erotische verbintenis bereikten ze de top en landden uiteindelijk weer. Hun glanzende lichamen ontspanden zich, hun hartslag vertraagde en nam weer een normaal ritme aan. Kelt nam haar in zijn armen en trok haar dicht tegen zich aan. Hij kuste haar en zei met zijn lippen nog tegen de hare: ‘Moe?’


  ‘Hmm,’ zei ze.


  Hij lachte zacht en hield haar vast terwijl ze in slaap viel.


  Toen Hani wakker werd, was het donker. Ze wist meteen dat hij wakker was. Uitgestrekt, met haar hoofd op zijn schouder, haar haar uitgewaaierd over zijn borst, lag ze over hem heen.


  Kennelijk had hij gemerkt dat ze wakker werd, want hij zei: ‘Het is bijna middernacht.’


  ‘Mijn hemel,’ zei ze schuldbewust. ‘En je hebt nog niks te eten gekregen! Hoelang ben je al wakker?’


  ‘Lang genoeg.’ Hij plantte een kus op haar hoofd.


  ‘Lang genoeg voor wat?’


  ‘Om honger te krijgen,’ zei hij schalks.


  Ze barstte in lachen uit en sprong van het bed. ‘Dan moeten we snel gaan eten, als de chili tenminste nog te eten is,’ zei ze, terwijl ze haar ochtendjas aan deed.


  Glimlachend stond hij op. Ze aten en lieten samen Babbel uit. Daarna dronken ze wat van de champagne, maar ze lieten het grootste gedeelte staan, omdat ze weer door lust werden bevangen.


  Opnieuw viel Hani in een diepe slaap, en toen ze later wakker werd, drupten haar tranen op Kelts borst. Gelukkig sliep hij gewoon door en kon ze toegeven aan de mengeling van melancholie en geluk die haar had overspoeld. Ze voelde zich compleet voldaan en tevreden in zijn armen, maar ze wist dat als dit intermezzo voorbij was, ze de rest van haar leven naar hem zou blijven verlangen.


  Tegelijkertijd was ze nog nooit zo gelukkig geweest. Het was verbazingwekkend om met Kelt de liefde te bedrijven  en geweldig en heerlijk en sensueel en… ronduit fantastisch. En voor het eerst voelde ze zich in alle opzichten werkelijk geliefd.


  Behalve in emotioneel opzicht, realiseerde ze zich, toen de dagen en nachten als een groot wellustig feest voorbij trokken. Een verbluffende, extatische tijd, waarin Kelt haar liet zien hoe geweldig seks kon zijn.


  Elke dag werd ze verliefder, ook al wist ze met wanhopige zekerheid dat Kelt niet verliefd was op haar. Hoewel hij even teder en gul als gepassioneerd was, voelde ze een onoverbrugbare afstand tussen hen.


  In plaats van meer van hem te vragen, probeerde ze zichzelf ervan te overtuigen dat ze tevreden was zo. Maar terwijl de zomer voortkabbelde, begon ze zich af te vragen of ze misschien, ooit, de onzichtbare grenzen van hun affaire zouden verleggen. Al was dat weer een dagdroom…


  Op een avond, toen ze terugkwamen in de baai van een picknick op een klein eilandje in zee, zei hij: ‘Het is meer dan zes weken geleden sinds je laatste aanval.’


  Hani liet haar hand door het water glijden en telde de dagen. ‘Ja, dat klopt,’ zei ze, een betekenisvolle blik op zijn aanspannende schouderspieren werpend terwijl hij roeide. ‘Ik heb me met hele andere dingen beziggehouden,’ zei ze liefjes, en ze spatte wat water over hem heen.


  Hij grinnikte. ‘De kracht van positief denken?’


  ‘Of het placebo-effect.’


  Hij lachte en zijn ogen glommen. ‘Misschien zit er wat in. We kunnen het wetenschappelijk aanpakken: ik moet over drie dagen weg, dan zullen we zien of je de tijd wel bijhoudt als ik weg ben.’


  Nog steeds verwonderd over het feit dat ze zijn minnares was, beet ze op haar tong, om te voorkomen dat ze hem zou vragen waar hij heen ging.


  ‘Ik ben een dag of tien weg,’ zei hij kalm. ‘Ik zou je meevragen…’


  Voordat hij met een excuus kon komen, schudde ze haar hoofd en onderbrak hem: ‘Dat hoeft niet.’ Haar hart kneep samen. Snel ging ze verder: ‘En ik denk dat de koorts weg is. Ik voel me goed en sterk.’


  De roeiboot liep vast op het zand, en drie dagen lang leek alles hetzelfde, tenminste, dat maakte ze zichzelf wijs. Maar iedere keer dat Kelt langskwam, was ze gespannen, alsof ze elk moment moest opzuigen, alles in haar geheugen moest opslaan: elke buiging van zijn stem, zijn glimlach, die haar deed smelten, zelfs de precieze kleur van zijn ogen, iets tussen staalblauw en grijs in.


  Ze stelde zich aan, dacht ze stoer, hij zou maar anderhalve week weg zijn.


  Maar de dagen sleepten zich voort. O, ze had natuurlijk heerlijke herinneringen aan de nacht vóórdat hij vertrokken was. Toen had hij de liefde met haar bedreven alsof… alsof hij niet terug zou komen, dacht ze, en ze probeerde om zichzelf te lachen.


  Alleen herinneringen waren echter niet genoeg. Ze wilde Kelt. Nee, erger nog, ze had hem nódig.


  De nacht voordat hij terug zou komen, was ze rusteloos, en een donkere wolk van angstige voorgevoelens maakte dat ze op de vlucht ging voor haar eigen gedachten. Ze probeerde televisie te kijken met Babbel op schoot. Het zachte, warme gewicht van de inmiddels groter geworden pup gaf haar wat troost, maar ze verlangde ernaar om Kelt weer te zien, om hem te vertellen… Ja, wat?’


  Dat ze van hem hield? Beter van niet, dacht ze verloren, en ze stond op om de televisie uit te zetten.


  Later op de avond hoorde ze het lage gebrom van een auto die de heuvel af kwam. Ze begon te trillen, stond op en liep naar de deur en deed open, net toen Kelt zijn hand ophief om te kloppen.


  Hij zag er afgetobd uit, maar hij glimlachte. Alles in in haar lichaam leek te dansen van vreugde. Ze stak haar handen naar hem uit en trok hem naar binnen, terwijl ze uitnodigend haar gezicht naar hem ophief.


  De uitgehongerde intensiteit waarmee hij haar kuste, maakte dat ze haar laatste remmingen liet varen. Toen hij zijn hoofd optilde, zei ze: ‘Je was negen dagen, elf uur en drieënveertig minuten weg.’


  ‘Ik weet het.’ Zijn ogen glansden geamuseerd. ‘Het duurde eindeloos.’


  ‘Precies.’ Zacht en hees lachend, kuste ze hem in de hals. ‘Eerst wat eten?’


  Of wil je meteen naar bed? Haar onuitgesproken vraag beschaamde haar. Waar haalde ze de moed vandaan om zo vrijpostig te zijn?


  Zijn stem klonk rauw toen hij antwoordde: ‘Als je zo doorgaat, halen we het bed niet eens.’


  Onbezonnen kuste ze hem op zijn prachtig gevormde mond, daarna gleed ze met het puntje van haar tong langs de contouren van zijn lippen. Ze kon zijn hart voelen kloppen, bonkend en gejaagd. Haar huid begon te gloeien, en ze wenste dat ze zijn onmiskenbaar mannelijke geur de rest van haar leven kon inademen.


  Omdat ze het niet langer voor zich kon houden, zei ze: ‘Ik heb een slechte ervaring gehad, zoals je al had geraden, maar dat is nu echt voorbij. Ik ben niet meer bang.’


  Hij keek haar innig aan. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker.’ En om het te bevestigen kuste ze hem nog eens ongegeneerd gulzig, om te laten zien hoe graag ze van en met hem wilde genieten.


  Hij kuste haar terug, net zo gulzig, nam haar toen in zijn armen en droeg haar naar de slaapkamer.


  Deze keer bleef er niet veel over van de beheerste tederheid waar ze aan gewend was geraakt. Hij bedreef de liefde met haar alsof hij net zoveel nachtelijke uren in verlangen had doorgebracht als zij. Alsof ze geliefden waren die jaren van elkaar gescheiden waren geweest, en nu eindelijk herenigd waren.


  Verrukt over zijn hartstocht, beantwoordde ze elke zinnenprikkelende streling, elke bezeten kus, met volle overgave.


  En al was hun vrijpartij snel en heftig, toen het moment van ontlading kwam, raasden golven van intens genot door haar heen. Ze werd de hoogte in geslingerd, naar die extatische plek waar verlangen en bevrediging overgingen in gezamenlijke gelukzaligheid.


  Later, veilig in zijn armen, legde ze zich neer bij het feit dat ze van hem hield. Het was niet erg. De absolute heerlijke gevoelens van nu wogen zwaarder dan de pijn die zou komen als ze bij hem wegging.


  ‘Je was veel te lang weg,’ mompelde ze.


  ‘Het zal wel even duren voordat ik weer terug moet naar Carathia,’ zei hij rustig.


  ‘Carathia?’ Ze gaapte. ‘Is dat niet een kleine landje aan de rand van de Adriatische zee? Wat deed je daar?’


  ‘Ik ging voor zaken, maar uiteindelijk heb ik mijn broer geholpen een opstand de kop in te drukken,’ zei hij droog.


  Zijn woorden drongen nauwelijks door tot haar vermoeide hersenen, maar uiteindelijk ging ze rechtop zitten en staarde hem aan.


  Hij glimlachte, maar zijn ogen stonden somber.


  ‘Wat? Wat zei je?’ stamelde ze.


  ‘Mijn broer is het staatshoofd van Carathia.’ Zijn uitdrukking verhardde. ‘Ik moest erheen omdat er trammelant was en hij me nodig had.’ Glimlachend trok hij haar weer naast zich, en hij kuste de glooiing van haar borst. ‘Hmm,’ mompelde hij tegen haar huid. ‘Je ruikt zalig. Ik denk dat ik dat het allermeeste mis als je niet bij me bent.’


  De smekende sensuele schokjes die door haar heen gingen negerend, fluisterde ze: ‘Wat bedoel je met staatshoofd?’


  De kinderen op het strand hadden Kelt de hertog genoemd en hadden het gehad over een grootmoeder die een kroon droeg. O, hemel, waarom had ze niet geluisterd? Waarom had ze het niet nagevraagd?


  Kelt tilde haar gezicht op, zodat hij haar in de ogen kon kijken. Er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘Mijn broer, Gerd, is de nieuwe groothertog van Carathia.’


  De dromen, waarvan Hani nog maar nauwelijks wist dat ze ze had, gingen in rook op. Onbewust had ze gehoopt dat ze misschien met Kelt een leven kon opbouwen op deze betoverende plek. Dat ze misschien een toekomst hadden samen, als ze hem genoeg kon vertrouwen om hem over haar verleden te vertellen.


  ‘Dat wist ik niet,’ zei ze verbijsterd. ‘Niemand heeft het me verteld.’ Behalve dan de kinderen…


  ‘De meeste mensen hier weten het wel. Mijn grootouders kwamen hier af en toe, en mijn broer en ik brachten elke vakantie hier door. Het doet er niet echt toe,’ zei hij nonchalant.


  Hani verborg haar gezicht tegen zijn borst. Al haar onuitgesproken hoop was in een klap tenietgedaan. Ze durfde geen relatie aan te gaan met een man die vanwege zijn rijkdom en afkomst interessant materiaal was voor de roddelbladen. Alleen al als maîtresse zou ze hem te schande maken. Ze kromp ineen bij de gedachte aan de berichten die in de roddelpers zouden verschijnen als ze erachter kwamen dat ze nog leefde.


  ‘Wat is er?’, vroeg Kelt.


  ‘Ik wist het niet,’ zei ze zwakjes. En omdat ze niet kon vertellen wat deze informatie voor haar betekende, vroeg ze: ‘Maar waarom woon je hier, in Nieuw-Zeeland?’


  Hij haalde zijn schouders op, en zijn armen klemden zich steviger om haar vast. Luisterend naar zijn rustige hartslag, zijn heerlijke geur inademend, lag ze met haar gezicht tegen zijn borst. Maar haar wereld stortte in.


  ‘Het is niet belangrijk,’ zei hij nogmaals achteloos. ‘Onze grootouders hebben elkaar ontmoet toen mijn grootmoeder vocht tegen opstandelingen uit de bergen, die door haar zus waren opgezweept. Onze grootvader was een Nieuw-Zeelander, en hij heeft haar leven gered tijdens een overval. Hij had Kiwinui geërfd, net als ik. Ze trouwden en kregen een zoon. Onze moeder was een Griekse prinses. Toen we klein waren, kwamen we hier veel. Mijn broer heeft altijd geweten dat hij ooit groothertog zou zijn. En ik was altijd al het liefste in Nieuw-Zeeland.’


  Hani had het gevoel dat hij haar niet alles vertelde, maar ze durfde niets te zeggen. In plaats daarvan knikte ze, en een streng zwart haar streek over zijn huid. Hun heupen raakten elkaar, draaiden loom naar elkaar toe, en ze voelde hem weer hard worden.


  Morgen, dacht ze zwak. Nog één nacht van hemels genot, en dan zou ze hem vertellen dat het voorbij was.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Toen Hani wakker werd, stond Kelt aangekleed over haar heen gebogen. Ze glimlachte, en hij kuste haar.


  ‘Ik verwacht een telefoontje van Gerd,’ zei hij. Daarna zei hij warm: ‘Slaap maar weer lekker verder.’


  Op dat moment herinnerde ze zich alles weer. En toen hij de deur uit liep, de ochtendschemering in, was de pijn in volle hevigheid terug.


  Toen het geluid van zijn auto was weggestorven, stond ze op en liet Babbel naar buiten. Een smalle streep goud licht aan de horizon kondigde een nieuwe zomerse dag aan, maar in haar hart was het koud.


  Sloffend als een oude vrouw, liep ze terug naar de slaapkamer. Ze moest hier weg, voordat hij weer terugkwam. Haar plan was om naar Kaitake te rijden en daar de bus te nemen naar Auckland. Dat was groot genoeg om in te verdwijnen. Ze zou genoeg water en eten klaarzetten voor Babbel en vanavond even bellen om zeker te weten dat ze voor haar zorgden aangezien Arthur eigenlijk altijd opnam, hoefde ze zich geen zorgen te maken dat ze Kelt aan de lijn zou krijgen.


  Voor Kelt zou ze een briefje achterlaten. Koortsachtig begon ze in gedachten een brief op te stellen:


  


  Ik heb een geweldige tijd gehad, maar nu moet ik gaan.


  Bedankt voor alles wat je voor me hebt gedaan.


  Wil je alsjeblieft voor Babbel zorgen?


  


  Hoeveel hij precies voor haar had gedaan, zou hij nooit weten. Vrijen met hem had alle nare herinneringen aan haar verleden uitgewist, en had haar weer heel gemaakt, sterker dan ooit zelfs.


  ‘Nee,’ zei ze hardop. ‘Hij verdient meer dan een stom briefje.’


  De vorige keer dat ze zonder het iemand te vertellen was weggelopen, was het om haar leven veilig te stellen. Nu zou het uit pure lafheid zijn. Ze kon Kelt toch niet zonder uitleg verlaten? Ook al zou het bijzonder pijnlijk zijn en schaamde ze zich bijna om hem te vertellen dat ze verliefd op hem was geworden, het zou eervoller zijn dan stiekem verdwijnen.


  Rond lunchtijd had ze haar koffer gepakt en de dienstregeling gecheckt. Aan het einde van de middag zou ze de bus nemen.


  Er werd op de deur geklopt, en ze verstijfde. Babbels enthousiaste geblaf bevestigde haar bange vermoeden. Ik ben nog niet klaar, dacht ze paniekerig.


  Ze haalde diep adem en liep de slaapkamer uit. Babbel stond kwispelend bij de deur. Zodra Kelt haar lijkbleke gezicht zag toen ze de deur opende, vroeg hij direct: ‘Wat is er aan de hand?’


  Voordat ze zich kon bedenken, zei ze: ‘Ik moet je iets vertellen.’


  Zijn blik verscherpte. ‘Weet je het zeker? Het is misschien nog te vroeg om zeker te zijn, maar maak je geen zorgen, ik trouw met je.’


  Haar hart sprong op en zonk vervolgens als een loden gewicht terug. Ze deed een stap achteruit en zei toen: ‘Ik ben niet in verwachting.’ Er schoot een scherpe pijn door haar heen.


  Zijn wenkbrauwen trokken naar elkaar toe. ‘Oké, wat is er dan?’


  ‘Ik ga straks weg,’ zei ze zacht. ‘En ik wil dat je weet dat je me erg gelukkig hebt gemaakt, en dat ik altijd aan je zal blijven denken.’


  Zijn ogen knepen samen. Bijna fluisterend zei hij: ‘Als dat zo is, waarom ga je dan? En voor je iets zegt, ik weet dat je van me houdt, dus het moet iets anders zijn.’


  ‘Wat ben je toch arrogant,’ zei ze, maar ze klonk mat en moest zichzelf dwingen hem in zijn nietsontziende ogen te kijken. ‘We hebben de liefde bedreven, dat is alles.’


  Het koude zweet brak haar uit toen ze zag dat hij zijn handen tot vuisten balde.


  ‘Was dat alles?’ vroeg hij minzaam. Hij glimlachte, en stapte op haar af.


  Voor het eerst was ze bang voor hem. Toch gaf ze geen krimp toen hij zijn handen ophief en zachtjes om haar hals legde. Hij was zo dichtbij dat ze de ader in zijn hals kon zien kloppen, en die opwindende geur, zo typerend voor hem, kon ruiken. Haar handen jeukten om zijn warme huid aan te raken, maar als ze dat zou doen, zou ze zich weer in hem verliezen.


  Zacht zei hij: ‘Hoe kan het niks betekenen, als je ervan moest huilen? Je dacht vast dat ik sliep die eerste nacht, maar ik hoorde je en ik voelde je tranen op mijn huid. Het was duidelijk dat wat je ook voor me voelde, het meer was dan alleen lust.’


  Met opgeheven hoofd ontmoette ze zijn blik en zei koeltjes: ‘Ik maakte me zorgen over dingen uit het verleden. Jij liet me zien hoe onbelangrijk ze waren.’


  ‘Ik geloof je niet,’ siste hij tussen zijn tanden door. ‘Vertel me de waarheid, Hannah.’


  Als ze dat zou doen, zou hij haar verachten, wist ze. Sprakeloos staarde ze in zijn ijzige ogen.


  Zijn vingers streken over haar kloppende hals. Toen liet hij zijn handen vallen en deed een stap achteruit. ‘Dus je zorgen over het verleden zijn opgelost door waanzinnig goede seks,’ beet hij haar toe. ‘En nu ga je zomaar weg, zonder tranen, zonder gebroken hart.’


  Hani rilde. Ze voelde zich koud en eenzaam. Ze moest hem de waarheid vertellen. Zacht vroeg ze: ‘Waarom heb je me niet verteld dat je geen gewone Nieuw-Zeelandse boer bent?’


  ‘Ik bén een Nieuw-Zeelandse boer.’


  ‘Je bent veel meer dan dat. Je grootmoeder is een groothertogin, en je bent niet alleen rijk, je bent ook machtig. Je moet geweten hebben dat ik dat niet wist.’


  ‘Vreemd genoeg,’ zei hij bitter, ‘vond ik je houding juist verfrissend, maar waarom is dit relevant?’


  Ze zette zichzelf schrap. ‘Om verschillende redenen. Eigenlijk weet je niets van me. Ik ben bang dat ik tegen je heb gelogen. Om te beginnen heet ik geen Hannah. Mijn echte naam is Hani de Courteville, en mijn broer is Rafiq de Courteville, de monarch van Moraze.’


  ‘Moraze?’ Zijn hersenen probeerde de verkregen informatie te verwerken, en uiteindelijk viel het op zijn plek. ‘Ga verder.’


  Alles aan hem, zijn toon, zijn houding, zijn blik was intimiderend, maar hij leek niet gechoqueerd. Eigenlijk, dacht ze verbaasd, leek het er meer op alsof haar openbaring een vermoeden had bevestigd.


  Een sprankje hoop was voldoende om haar aan te sporen verder te gaan.


  ‘Ik heb er mijn jeugd doorgebracht. Ik ben in Engeland op kostschool geweest, en daarna ging ik studeren aan een Franse universiteit. Ik was achttien, en te jong  en te stom  om alleen gelaten te worden.’ Ze haalde nog eens diep adem. ‘Mijn broer regelde een chaperonne voor me, en zij stelde me voor aan Felipe Gastano. Hij zei dat hij een Franse graaf was, maar later kwam ik erachter dat het de titel van zijn halfbroer was. Die halfbroer was  heel toevallig  niet lang voordat ik Felipe ontmoette, gestorven aan een overdosis.’


  ‘Ga verder,’ zei Kelt, zijn blik strak op haar gericht.


  Ze keek naar haar handen; de knokkels waren wit. ‘Hij was leuk gezelschap en heel charmant. Ik zal je verder niet vervelen met de details van onze verhouding, maar waar ik er in het begin van overtuigd was dat ik de man van mijn leven had ontmoet, probeerde ik uiteindelijk zelfmoord te plegen. Gelukkig mislukte dat. Al was ik daar op dat moment niet blij mee.’


  Kelt mompelde iets bloeddorstigs, daarna zei hij vol medeleven: ‘Mijn arme meisje.’ Toen veranderde zijn toon en vroeg hij: ‘Waarom ben je van plan weg te gaan?’


  Zijn boosheid had ze kunnen verdragen, maar tegen zijn onverwachte tederheid was ze nauwelijks opgewassen. Dunnetjes zei ze: ‘Felipe liet me kennismaken met drugs. Achteraf weet ik dat hij dat met opzet deed. Toen ik besloot om zelfmoord te plegen, was ik verslaafd en had ik grote problemen.’ Ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Felipes opzet was om Moraze in te nemen en te gebruiken als opslagplaats voor drugs, die dan later naar Europa verscheept zouden worden.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Kelt fel. ‘Je broer zou dat nooit hebben toegestaan.’


  ‘Ik fungeerde als dwangmiddel, waarmee Felipe druk zou uitoefenen op Rafiq. En omgekeerd was Rafiq het dwangmiddel dat Felipe tegen mij gebruikte.’


  Even flitste er woede in de staalblauwe ogen. Hij wist zich te beheersen, maar zijn ingehouden frustratie bleef tastbaar.


  Voordat hij iets kon zeggen, vervolgde ze: ‘Toen ik zei dat ik bij hem wegging, dreigde hij Rafiq te vermoorden.’


  ‘Ga verder,’ zei Kelt vlak.


  Ze kon niets van zijn gezicht aflezen, geen veroordeling, maar ook geen medeleven. Mismoedig dwong ze zichzelf verder te gaan. ‘Doodgaan leek de enige uitweg. Eerst heb ik een brief aan Rafiq geschreven over alles wat Felipe van plan was. Toen ben ik naar een klein mediterraan eiland gegaan waar Rafiq en ik ooit geweest waren. Daar ben ik het water in gelopen. Het was zo’n opluchting om me over te kunnen geven aan de zee.’


  Ze zag dat hij moeite had zich in de hand te houden, en ergens deed haar dat goed.


  ‘Hoe heb je het overleefd?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze eenvoudig. ‘Ik ben bewusteloos geraakt, maar voordat ik kon verdrinken, heeft een visser me gevonden.’


  Met opeengeklemde kaken zei Kelt: ‘Je had je broer moeten vertellen wat er was gebeurd, hij zou het je niet kwalijk hebben genomen.’


  Ze glimlachte vreugdeloos. ‘Misschien, maar ik was verslaafd, en dan maak je niet de meest verstandige beslissingen.’ Bovendien had ze zich vreselijk geschaamd. Ze schaamde zich nog steeds.


  ‘En waarom heeft de visser je niet overgedragen aan de politie?’


  ‘Hij was een smokkelaar, maar ook een aardige man. Hij heeft me zijn boot in getrokken en meegenomen naar zijn familie. Ik heb hem gesmeekt om niemand te vertellen waar ik was.’


  ‘Zodat je nog een poging kon wagen?’ vroeg hij bars.


  ‘Dat was ik eerst wel van plan,’ gaf ze toe. ‘Zijn vrouw en zijn moeder hebben me verzorgd tijdens de ontwenningsverschijnselen. En ze hielden allemaal hun mond over het feit dat ik nog leefde. Dankzij hen ben ik nog in leven, en al wist ik zeker dat ik nooit meer gelukkig zou zijn, ik heb hen beloofd het niet nog eens te proberen. Ze vonden dat ik hen dat verschuldigd was, omdat zij me gered hadden.’ Ze glimlachte droevig.


  Op een toon die ze nog niet eerder had gehoord, zei hij: ‘Ik zou die familie wel eens willen ontmoeten. En die Gastano helemaal.’


  ‘Dat kan niet meer, hij is dood. Die dag in Kaitake heb ik hem opgezocht op internet. Het is slecht van me, maar ik ben blij dat hij dood is.’ In ieder geval waren Kelt en Rafiq nu veilig. ‘Felipe liet mensen vermoorden, zelfs een pup, die hij ooit voor me gekocht had… Hij wilde…’ Ze rilde en hield op met praten.


  ‘Wat wilde hij?’


  Zijn stem bezorgde haar kippenvel. Ze was erover begonnen, nu moest ze ook verder vertellen. ‘Ik had afgesproken om te gaan lunchen met een vriend van school. Felipe wilde niet dat ik ging. Ik wilde mijn onafhankelijkheid bewijzen en ging toch. Toen ik weg was, heeft hij zijn chauffeur opdracht gegeven de pup om te brengen.’


  ‘Wat is er met Gastano gebeurd?’ Zijn stem klonk koud.


  ‘Ik denk dat hij toch heeft geprobeerd om Moraze te gebruiken als doorvoerhaven, want hij is neergeschoten in een confrontatie met het leger. Hij dacht zeker dat hij ook zonder mij als gijzelaar Rafiq wel kon dwingen om te luisteren, maar dan kende hij Rafiq nog niet.’


  ‘En toen je erachter kwam dat hij dood was, waarom heb je je broer toen niet laten weten dat je nog leefde?’


  ‘Ik schaam me,’ zei ze met trillende stem. ‘Er zijn mensen die weten hoe erg ik eraan toe was… die van alles over me weten. Alonso de Porto bijvoorbeeld.’


  ‘Je bent misbruikt,’ siste hij tussen zijn tanden door. ‘Wat kunnen jou die mensen schelen?’


  ‘Als je een gewone Nieuw-Zeelandse boer was, zou het misschien niet uitmaken,’ zei ze, haar donkere ogen smekend om begrip. Met vlakke stem, ontdaan van alle hoop, zei ze: ‘Maar dat ben je niet, je verkeert in koninklijke kringen, en als we verder gaan met deze verhouding, zal de roddelpers er lucht van krijgen en dan komen ze erachter dat ik nog leef.’


  ‘En waarom is dat erg?’ vroeg hij vasthoudend.


  Hani haalde een paar keer diep adem en keek hem recht aan. ‘Je verdient beter dan verwikkeld te raken in zo’n schandaal.’


  ‘Hou je van me?’ vroeg hij. Het was onmogelijk te zien wat er in hem omging.


  Niet doen, fluisterde haar hart. Aarzelend keek ze hem met grote, smekende ogen aan. ‘Eh…’ Ze slikte, ze kon het niet ontkennen. Waarom nam hij geen genoegen met wat ze hem al had verteld?


  Meedogenloos zei hij: ‘Ik wist niet dat je zo laf was. Hou je van me, Hani?’


  Het horen van haar echte naam uit zijn mond, was onbeschrijflijk. ‘Denk aan alle rumoer die zou ontstaan als bekend werd dat ik nog leef en jouw minnares ben! De hele wereld zal schande spreken van jou en van Rafiq.’


  ‘Geef eens antwoord op mijn vraag.’


  Hani aarzelde weer, haar adem stokte in haar keel.


  ‘Ja of nee,’ zei Kelt onverbiddelijk.


  ‘Ik ben bang,’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet het, maar ik wil het toch horen.’


  Ze beet op haar lip. ‘Ik  O, je weet het toch al!’


  ‘Ik wil het je horen zeggen.’


  Er stonden tranen in haar ogen. Ze durfde hem niet aan te kijken, maar ergens vond ze de moed om zacht te fluisteren: ‘Ja, natuurlijk hou ik van je. Maar ik zou het niet kunnen verdragen als je uitgelachen en vernederd werd omdat ik zo naïef ben geweest en…’


  ‘Heel jong,’ zei hij, en hij nam haar in zijn armen.


  ‘Maar als ze erachter komen wie ik ben, komt het hele smerige verhaal in de bladen te staan, en ze zullen je belachelijk maken.’ Ze schudde wanhopig aan zijn armen, om tot hem door te dringen. ‘Snap je dat wel?’


  ‘Ben je ooit in de verleiding gekomen om weer drugs te gebruiken?’ vroeg hij kalm.


  ‘Nee.’ Ze rilde. ‘Nooit. Daarom heeft die koorts ook zo’n vat op me gekregen, ik hou er niet van om pillen te slikken, uit angst dat ik eraan verslaafd raak.’


  ‘Dan kan je die hele vreselijke ervaring onder het kopje jeugdige waanzin schuiven.’


  ‘Zo simpel is het niet. Wat zal je broer ervan vinden?’


  Hij schudde aan haar schouders en zei: ‘Kijk me aan.’


  Behoedzaam keek ze naar hem op.


  Krachtig zei hij: ‘Het kan me niet schelen wat Gerd of wie dan ook vindt. Ik laat je niet de rest van je leven boete doen voor zonden die je niet hebt begaan. Je was jong, en je werd opzettelijk gemanipuleerd.’


  Nu moest ze hem de realiteit onder ogen laten zien. ‘Rafiq,’ zei ze dringend. ‘Mijn broer ’


  Hij onderbrak haar: ‘Als dit je broer was overkomen, zou je hem dan de rug toe keren?’


  Meer tranen welden op in haar ogen. ‘Natuurlijk niet, maar ’


  ‘Ik begrijp waarom je moest vluchten, maar dat is nu niet meer nodig,’ zei hij kalm. Toen ze niets zei, ging hij verder: ‘Eigenlijk komt het hier op neer: óf je besluit met me verder te leven en vertrouwt erop dat ik voor jou en de kinderen zorg óf ik ontvoer je en dan hou ik je hier opgesloten aan mijn zijde.’


  Haar wangen kleurden eerst vuurrood en trokken toen wit weg. Wilde, romantische hoop streed om voorrang met haar angst. Starend in zijn ogen zag ze de vastberadenheid in zijn gezicht gegrift, in de rechte lijn van zijn prachtige mond. En al had ze de moed opgegeven, er stroomde ook blijdschap door haar heen.


  ‘Je bent heel vasthoudend,’ zei ze met bevende stem. ‘En ik hou van je. Maar het kan niet. Ik durf niet.’


  ‘Je durfde ook je broer te vertellen wat er aan de hand was en je durfde jezelf op te offeren voor hem en je vaderland. Dan durf je dit ook.’


  ‘Je schetst een veel te dapper beeld van me.’


  ‘Je bent veel meer dan je denkt. Je bent mijn dappere strijder. En ik kijk ernaar uit om mijn leven met je te delen, zodat ik je daarvan kan overtuigen. Ik snap dat je niet wilt dat je verhaal breed wordt uitgemeten in de bladen, maar we redden het wel. Ik zal je beschermen, en samen trotseren we de wereld.’ Toen glimlachte hij. ‘Dus vertel, waar wil je wonen?’


  Hani snikte en gaf zich over. Hij had nog niet gezegd dat hij van haar hield, maar dat kon haar niet schelen. Zolang hij haar maar wilde, zou ze elke dag die ze met hem doorbracht, koesteren.


  ‘Als het maar bij jou is,’ zei ze zacht, haar ogen gefixeerd op zijn gezicht. ‘Want als ik niet bij jou ben, leef ik niet echt. Dan besta ik alleen maar, zoals ik jaren heb gedaan. Maar als het kan, woon ik het liefste hier. Ik vind het hier geweldig.’


  Deze keer was hun samenzijn anders. Ze had wilde, triomfantelijke passie verwacht, maar hij was de tederheid zelve. De seks was zo liefdevol, en bijna nog erotischer dan alle andere keren. Ze namen alle tijd, totdat ze het punt bereikte waarop ze uiteindelijk al haar remmingen liet varen en hem alles gaf wat hij wilde, en hetzelfde van hem eiste.


  Toen hij haar later dicht tegen zijn slanke lichaam hield, zei hij tegen haar voorhoofd: ‘Ik hou van je. Ik wil zo snel mogelijk met je trouwen.’


  Verbaasd keek Hani naar hem op. ‘Oké,’ fluisterde ze, toen begon ze te huilen.


  ‘Ik wist het niet,’ stamelde ze uiteindelijk, toen hij haar tranen wegveegde.


  ‘Dat ik van je hou?’ Zijn stem klonk rauw van emotie. ‘Natuurlijk hou ik van je. Ik hou al van je vanaf de eerste keer dat ik je zag.’ Hij was even stil en zei toen: ‘Maar voordat we trouwen, moet je contact opnemen met je broer.’


  Ze bevroor. ‘Ik  O mijn hemel,’ fluisterde ze, haar keel leek te worden dichtgesnoerd.


  ‘Je snapt zelf ook wel dat het moet,’ zei hij rustig. ‘Ik ben van plan de wereld te tonen, dat wat er ook gebeurd is, ik me niet schaam om van je te houden. Ik wil met je pronken, en dat kan niet als jij je blijft verstoppen als een crimineel.’


  Trillend haalde ze adem. Zo, met haar huid tegen de zijne, zijn lichaam soepel en sterk tegen haar aan, kon ze wel moedig zijn. Bovendien hadden zijn woorden haar aan het denken gezet: zij zou Rafiq nooit de rug hebben toegekeerd.


  ‘Hoe kan Rafiq me vergeven?’ mompelde ze. ‘Vooral voor mijn laffe zwijgen, dat ik hem liet denken dat ik dood was.’


  ‘Jij zou het hem ook vergeven.’


  ‘Rafiq zou nooit zo zwak, zo stom zijn. Hij is sterk.’


  ‘Dat ben jij ook,’ zei Kelt teder. ‘Je bent niet meer zo groen als gras, je bent volwassen geworden.’


  Opkijkend naar zijn dierbare gezicht, begreep ze wat hij bedoelde. ‘En anders heeft Felipe alsnog gewonnen.’


  Hij knikte, zijn blik vastgeklonken aan de hare.


  Het zou afschuwelijk zijn als Rafiq haar afwees, maar ze zou niet meer alleen zijn. Ze haalde diep adem en gaf zich gewonnen. ‘Dan ga ik naar Moraze.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  Zesendertig uur later liep ze de trap af van het privévliegtuig dat Kelt had gecharterd. Haar knieën knikten zo erg, dat ze op het vliegveld van Moraze niet om zich heen durfde te kijken.


  Kelt sloeg een arm om haar heen. ‘Rustig maar,’ zei hij kalm. ‘Alles komt goed.’


  ‘Ik weet het.’


  Een uur eerder had ze Rafiq gebeld, en het daaropvolgende gesprek zou ze nooit vergeten. Hij had geregeld dat ze konden landen, en een helikopter zou klaarstaan om ze naar het castello te brengen.


  Gespannen zat ze in de helikopter, terwijl ze het grijze kasteel naderden, dat ooit als uitkijkpost over de zee en de haven had gediend, en ze kneep in Kelts hand.


  ‘Het komt allemaal goed,’ herhaalde hij kalm, terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg.


  ‘Hij huilde, Kelt. Hij huilde toen ik hem ervan overtuigde dat ik nog leefde.’


  Hij kuste haar kalmerend. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik zou ook huilen als mijn doodgewaande geliefde zus bij me terug zou komen.’


  Gesterkt door haar liefde en Kelts niet-aflatende steun, ging ze er niet langer vanuit dat elke man net als Felipe was. ‘Ik had je zes jaar eerder moeten tegenkomen,’ zei ze. ‘Alhoewel, nee, ik was te jong. Ik heb veel geleerd op Tukuulu. Dat ik voor mezelf kan zorgen, dat ik zinnig werk kan doen, dat er talloze mensen veel slechter af zijn dan ik. En dat mensen overal op de wereld in essentie hetzelfde zijn. Ik ben er volwassen geworden.’


  Ze hield haar zonnebril op, terwijl een bediende hen door het castello leidde. De bediende deed de deur van Rafiqs werkkamer open. Daar stond hij, bij het raam, en hij draaide zich naar haar om. Beverig naar hem glimlachend, deed ze haar zonnebril af.


  ‘Het spijt me zo,’ zei ze onzeker. ‘Dat ik je heb teleurgesteld, en dat ik je heb laten geloven dat ik dood was.’ Hij zweeg, en op gedempte toon ging ze verder: ‘Ik dacht toen dat dat het beste was, snap je?’


  Rafiq kwam naar haar toe, een strakke uitdrukking op zijn gezicht. Hij had duidelijk moeite om zich in de hand te houden. ‘Ik heb het mezelf altijd kwalijk genomen dat ik niet een geschiktere chaperonne had uitgezocht,’ zei hij, zijn armen naar haar uitstrekkend.


  Met een gesmoorde kreet rende ze op hem af. Lange tijd hield hij haar wiegend vast, terwijl ze huilde op zijn schouder.


  Toen ze eindelijk bedaard was, hield hij haar een eindje van zich af, en zei: ‘Je was altijd al mooi, maar nu ben je stralend.’ Zijn groene ogen gingen van haar gezicht naar dat van Kelt. ‘Dus, als ik het goed begrijp, ben je terug, maar raak ik je direct weer kwijt? Stel ons eens aan elkaar voor.’


  Veel later, toen Kelt en zij alleen op het terras stonden, en de maan haar zachte licht over de zilveren lagune liet schijnen, vroeg hij: ‘Zijn alle geesten uit het verleden nu verslagen?’


  ‘Gelukkig wel,’ zei ze ernstig. Ze was zo gelukkig dat het bijna pijn deed. ‘Ik was zo opgelucht toen Rafiq me vertelde dat iedereen uit Felipes organisatie óf gevangen zat óf dood was.’


  ‘Ik wou dat ik Gastano zelf een kopje kleiner had kunnen maken,’ bromde Kelt.


  Ze huiverde. ‘Hij was een slecht mens, en niemand zal het erg vinden dat hij dood is.’


  Meedogenloos verklaarde Kelt: ‘Mensen die dood en verderf zaaien, sterven ook zo.’


  Even zweeg ze, toen draaide ze zich om en keek hem aan. Kelt kon heel hard zijn, en ze vermoedde dat hij gevaarlijker kon zijn dan Felipe ooit was geweest, en toch had hij haar ongekende tederheid, begrip en liefde getoond.


  Hakkelend probeerde ze hem te vertellen wat hij voor haar betekende. ‘Dankzij jou hebben mijn herinneringen aan hem geen invloed meer. Je hebt me laten zien dat niets sterker is dan liefde. Ik kan je nooit genoeg bedanken…’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ onderbrak hij haar. ‘Zul je gelukkig zijn met het leven dat we zullen leiden? Het zal voornamelijk in Nieuw-Zeeland zijn, want ik kan niet in Carathia wonen.’


  Iets in zijn stem trok haar aandacht. ‘Waarom niet?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Op het platteland in Carathia waart een legende rond dat het land alleen in vrede zal leven als het tweede kind van de vorstelijke familie regeert. Die opstand die mijn grootmoeder de kop moest indrukken, was een poging van haar jongere zus om de troon in te pikken. En ik ben de tweede zoon.’


  Ze staarde hem aan. ‘Is dat een probleem voor je broer?’


  ‘Op dit moment wel, ja. De legende is weer nieuw leven in geblazen en daarmee ook de gevoelens van rebellie. Mijn inlichtingendienst heeft ontdekt dat het aangewakkerd werd door een kartel dat de mijnen wil overnemen.’


  ‘Zoiets als Felipe met Moraze,’ zei ze met afschuw.


  ‘Precies.’


  Zich verwonderend over het toeval, zei ze: ‘Dus je begrijpt mijn keuzes.’


  ‘Dat doe ik zeker. Behalve dat ik nooit het gevoel heb gehad dat ik verbannen was. Ik heb geen enkele behoefte om Carathia te regeren, en ik heb me altijd al meer een Nieuw-Zeelander gevoeld. En onze onderneming kan ik prima vanaf Nieuw-Zeeland leiden, al zal ik af en toe wel moeten reizen.’


  ‘Dan ga ik met je mee,’ zei ze snel. ‘Maar is alles nu in orde voor je broer?’


  ‘Ja, de opstand is neergeslagen.’


  ‘Hoe dan? Heb je… Werd er gevochten?’


  ‘Nee,’ zei hij kalm. ‘Ik heb rondgereisd en overal verteld dat ik nooit Carathia zou regeren. Dat ik van plan was om te trouwen en de rest van mijn leven in Nieuw-Zeeland te blijven wonen. Het lijkt erop dat het heeft gewerkt. Toen men zich realiseerde dat ik de waarheid sprak, werden de mensen die de boel probeerden op te stoken, uitgejouwd.’


  ‘Het was vast gevaarlijk. Waag het niet om zoiets nog eens te doen,’ zei ze fel.


  Hij trok haar naar zich toe. ‘Jij en de kinderen zullen altijd op de eerste plaats komen.’


  De daaropvolgende kus was zoet en intens. En toen hij uiteindelijk zijn hoofd optilde, klemde ze zich aan hem vast, zo gelukkig dat ze geen woord kon uitbrengen.


  ‘Als we afscheid hebben genomen van Rafiq, moet je mijn familie ontmoeten. Je zult mijn broer vast aardig vinden, en hij jou. Ha, waarschijnlijk vind je zelfs Rosies moeder aardig, en die is zo gek als een deur!’


  ‘O, daar kan ik wel tegen,’ zei ze uitgelaten, met ondeugend glanzende ogen. ‘Ik ben zo gelukkig, dat ik alles aankan. Ik kan niet wachten om met je te trouwen en met je in dat grote huis op de heuvel te gaan wonen.’


  Lachend trok hij haar dicht tegen zich aan en kuste haar nog eens.


  Eindelijk was ze thuis, en Hani wist dat ze voor altijd zeker zou zijn van Kelts liefde.


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3248 Een kus van de sjeik van Sarah Morgan


  (Het Balfour Fortuin)


  Bella Balfour was verdwaald in de woestijn, en als sjeik Zafiq haar niet had gevonden, zou het slecht met haar zijn afgelopen. Of is ze soms door deze ontmoeting nóg verder van huis beland?


  


  3250 Huwelijk als voorwaarde van Helen Bianchin


  Om het familiebedrijf te redden ziet Alesha zich gedwongen te trouwen met Loukas Andreou. Zij wil het huwelijk puur zakelijk houden, maar haar echtgenoot denkt daar heel anders over!


  


  3251 Zwoele Spaanse nachten van Kim Lawrence


  Tijdens een zoektocht strandt Nell in de wildernis met Luiz Santaro, wat leidt tot een onvergetelijke nacht. Onvergetelijk, omdat Nell zwanger raakt…


  


  3252 Trotse Siciliaan van Sandra Marton


  (De Orsini Broers)


  Nicolo moet naar Toscane afreizen, omdat zijn vader daar wil investeren in een wijngaard van een heuse prins. Hij heeft hier weinig zin in, tot hij de dochter van de prins ontmoet!


  


  3253 Vervlogen herinnering van Catherine Spencer


  Een knappe Italiaan als echtgenoot: een wensdroom? Nee, de realiteit van Maeves leven. Er is alleen één probleem: ze herinnert zich helemaal niet dat ze met Dario Costanza is getrouwd…


  


  3254 Onthullend weerzien van Maggie Cox


  Amalia was voor Leandro duidelijk niet meer dan de zoveelste verovering. Na hun liefdesnacht heeft hij haar niet eens zijn nummer gegeven. Hoe moet ze hem nu vertellen dat ze zwanger is?


  


  3255 Italiaans vuur van Kate Walker


  Omdat Alice vermoedde dat Domenico Parrisi nooit van haar zou kunnen houden, verliet ze hem voordat hij háár kon verlaten. Algauw ontdekt ze dat je een trotse Italiaan niet zomaar verlaat!


  Colofon
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